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PREFACE 

In order to substantiate certain generalizations in- 
cident to the preparation of a forthcoming volume on 
Old English syntax, I have found it necessary to take 
somewhat detailed notes upon texts later than those 
immediately under survey. Encouraged by the sug- 
gestion of my friend and master, Professor Albert S. 
Cook, of Yale University, I am publishing a few of 
these for whatever value they may have for others 
working in this field. A few months ago an earlier 
study, mentioned on the following page, appeared in 
Herrig's Archiv. The present brochure, containing a 
larger group of phenomena, arranged in topical order, 
is likewise offered as a mere bit of rubble in the 
foundation-wall of English syntax, which a stronger 
and more skilful hand than mine may some day build. 

It is a pleasant duty to thank my colleagues, Pro- 
fessor Thomas B. Macartney and Professor Charles B. 
Newcomer, for valued help in reading the proof-sheets ; 
and to acknowledge gratefully the assistance of my 
wife throughout the preparation of this paper. 



H. G. S. 



Transylvania University, Lexington, Kentucky, 
Ntrveniber 15, 1909. 
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THE THA T-CLAUSE IN THE 
AUTHORIZED VERSION OF THE BIBLE 

This paper, it is hoped, will contribute something 
toward a basis for further study of this remarkable 
prose monument, which not only embodied the syn- 
tactical development of the centuries before the year 
1611, but which exerted a powerful influence over 
the tendencies of the centuries that followed. Each 
of the categories below purports to contain every in- 
stance of the phenomenon in question : parallels either 
from the original, or from other notable translations, 
especially the Septuagint and the Vulgate, are adduced 
wherever they seem to elucidate the problem in hand. 

In arranging the material, stress has been laid on 
form rather than on function : the introductory con- 
junctional formulae of the various that-clauses have 
for practical reasons been made the basis of the sub- 
divisions, so as to group like with like. However, 
any discrepancy between the form of the clause and 
its meaning is mitigated by the cross-references. The 
main divisions, on the other hand, are functional, and 
follow the accepted order. That final and its kind 
{see below, page 54) for the sake of brevity are here 
merely outlined, since I have recently treated else- 
where^ the ' Expression of Purpose ' in this text. 

' Herrig's Archiv fiir das Studium der Netieren SJirathen, Vol. 121, 
pp. 296—315. 

A 



2 The Substantive Clause 

I 

THE SUBSTANTIVE CLAUSE 

I. The Subject-Clause 

1. Without Expletive. 

Here belong the following: Hab. 2. 18 what pr 
fiteth the graven image that the maker thereof ha 
graven it {ti (mpeXBt yXvnTov, ri ByXvipav avro: quid prode 
sculptile, quia sculpsit illud fictor suus) ; Acts 4. : 
that indeed a notable miracle hath been done by the 
is manifest (ort fisv yuQ yvtoarov (frj[ieTov yeyove (pavsQo 
quidem notum signum factum est . . . manifestu 
est) ; Rev. 19. 8 and to her was granted that she shou 
be arrayed in fine linen {xal edodri avT% iva neQi^dKiji: 
^vaaivov: et datum illi ut cooperiat se byssino sple) 
denti). More frequent is a subject that-c\a.\\.B& in tl 
formula if so he {that) ; if it so be {that) does not occui 
Josh. 14. 12 if so be the Lord will be with me (ei 
oiv xvQiog (ist' ifiov g : si forte sit Dominus mecum 
2 Sam. 11. 20 and if so be that the king's wrath aris 
(xal iaxai eav dva^^ b d^vfjiog nov ^aaikmg : si eum vider 
indignari) ; Isa. 47. 12 if so be thou shalt be able 1 
profit {edv Swr^a-jn: si forte quid prosit tibi); Jer. 21. 
if so be that the Lord will deal (el jioitjaei. : si for 
faciat Dominus) ; 26. 3 if so be they will hearken (tm 
axovaovran si forte audiunt); 51, 8 if so be she ma 
be healed (no syntactical parallel in Septuagint: 
forte sanetur) ; Lam. 3. 29 if so be there may be hoj 
(Sept. fails : si forte sit spes) ; Hos. 8. 7 if so be- 
yield (eav 6 e Trot^tfjj : quod etsi fecerit) ; Jonah 1. 6 
so be that God will think (Sept. fails : si forte recogit 
Dominus) ; Matt. 18. 13 if so be that he find it {I 
ysvTjTai, svQelv: et si contigerit ut inveniat); Rom. 8. 
if so be that the Spirit of God dwell in you (etm 
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nvEvfia &eov olxsT ev v/xtv : si tamen spiritus Dei habitat 
in vobis) ; 8. 17 if so be that we suffer (eineQ cvfina- 
axofiev : si tamen compatimur) ; 1 Cor. 15. 15 if so be 
that the dead rise not (etnsQ cIqu vexQoi ovx eyeiQcyvTai : 
si mortui non resurgunt) ; 2 Cor. 5. 3 if so be that 
being clothed we shall not be found naked {eiye xal 
ivSvoafievoi, ov yvfivoi ev^ed-'^aofied^a : si tamen vestiti, 
non nudi inveniamur) ; Eph. 4. 21 if so be that ye 
have heard him (etye avrov ■^xov&ate : si tamen ilium 
audistis); 1 Pet. 2. 3 if so be ye have tasted {emsQ 
iyevaaad^e: si tamen gustastis). See below, page 34. 

2. With Expletive. 

This is the regular usage with the subject-clause. 
In almost every instance the order is, expletive it 
(rarely that) + main verb + that-clause ; as in Gen. 16. 2, 
it may be that I may obtain children. Very common 
is the formula it came [shall come, etc.) to pass that; 
see page 31, and Appendix I. 

Three times, however, the clause stands first in the 
series : Gen. 18. 25 that the righteous should be as 
the wicked, that be far from thee (sarat o Sixaiog w? 
o dfSB^ris, firjiafiag : ut . . . fiat justiis sicut impiis, non 
est hoc tuum) ; Prov. 19. 2 that the soul be without 
knowledge, it is not good (Sept. fails : ubi non est 
scientia animse, non est bonum) ; Gal. 3. 1 1 but that 
no man is justified by the law in the sight of God, 
it is evident (om Se . . . ovdslg dixaiomai . . . 6'^Xov : 
quoniam . . . nemo justificatur . . . manifestum est). 

Three times in a subject-clause containing an ad- 
verbial clause itself complex, a second that resumptive 
is found : Num. 5. 27 then it shall come to pass, that, 
if she be defiled, and have done trespass against her 
husband, that the water . . . shall enter into her (xal 
sffTai, eav jj /lefiiaffji'Bvrj xal Aij^g Xdd^ tov avS^a avzrfi. 

A2 
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xal sldskemetai ... to v6(oq : Vulg. fails) ; Judges 12 
and it was so, that when those Ephraimites whi 
were escaped said, Let me go over ; that the men 
Gilead said (xai elnov adroig ol Staam^onevot, ^Eq>Qa(fi ■ c 
^wfiev ■ xai einov avrolg ol avSqeg ; Vulg. fails) ; Eph. 2. 
wherefore remember, that (on, quod) ye being in tii 
past Gentiles in the flesh, who are called uncircu 
cision by that which is called the circumcision in t 
flesh made by hands: that (ort, quia) at that time 
were without Christ. This, though an object-clau 
is placed here for convenience; see below, page 
The Object Clause, 1, first paragraph. 

Four times a personal pronoun drawn proleptica 
from the ^Aai-clause seems to play the part of an e 
pletive : Jer. 28. 9 then shall the prophet be kno\ 
that the Lord hath truly sent him (yvmaovrai rov n{ 
(f'qT'ip) ov ansfSTStXev : scietur propheta, quem misit E 
minus) ; Luke 16. 1 the same was accused unto h: 
that he had wasted his goods (ovzog die^Xi^d^ avr^ 
SiatSxoqni^mv ra vTtaqxovra avrov : hie diffamatus est api 
ilium quasi dissipasset bona ipsius : Gothic, ei ; O. ] 
swilce ; Wycliflfe, as ; Tindale, that) ; 1 Cor. 15. 
now if Christ be preached that he rose from the de; 
(el 6k XQifStog xTjQvaaerai on ex vexQoov eyjjyepra* : si aute 
Christus praedicatur quod resurrexit) ; 1 John 2. 19 th 
went out, that they might be made manifest that thi 
were not all of us (tva ^aveqoa^maiv on ovx eial ndvreg 
fifiiav : utmanifesti sint quoniam non sunt omnes ex nobi 
For another classification of these and similar claus( 
see below, page 25. See also pages 11, 13, 25, 37. 

The following that-clauses, though grammatical 
adjectival, may perhaps be considered as logical su 
jects : Gen. 45. 8 so now it was not you that sent r 
hither (yvv ovv ovy, i[ielg fie dTieaTaXxare &de : non vest 
consilio . . . hue missus sum) ; 45. 12 it is my mou 
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that speaketh (to Grofia fiov ro XaXovv: os meum lo- 
quatur) ; Lev. 17. 11 it is the blood that maketh an 
atonement (to yuQ aifia avrov dvri \lJv%v\q e^iMaerai : 
sanguis pro animae piaculo est) ; Num. 8. 24 this it is 
that belongeth unto the Levites (tovto iatt, to tieqI twv 
Asmrmv. hsec est lex Levitarum); 1 Sam. 12.6 it is 
the Lord that advanced Moses {xv^iog 6 noirjoag tov 
Miovarpi : Dominus qui fecit Moysen). So Lev. 10. 3 ; 
2 Sam. 22. 48, 49 ; 1 Chron. 21. 17 ; Ps. 18. 32, 47 ; 
108. 13 ; 144. 10 ; Isa. 40. 22, 23 ; Obad. 9. 6 ; John 6. 63 ; 
8. 54. See below, page 40. 

In the following, the that-clause verges upon the 
consecutive : Gen. 27. 20 how is it that thou hast found 
it so quickly (ri tovto, o ra%v ev^eg : quo modo, inquit, 
tam cito invenire potuisti) ; 32. 29 wherefore is it that 
thou dost ask (tvarC tovto SQoa-rqg: cur quaeris); Exod. 
2. 18 how is it that ye are come so soon away (jSiari 
. . . Tov Tta^ayevia&ai : cur velocius venisistis) : 2. 20 why 
is it that ye have left the man (Ivari xaraXeXoinais tov 
avd'Qanov : quare dimistis hominem) ; 5. 22 why is it 
that thou hast sent me {IvutC anearaXxag [is : quare 
misisti me) ; 2 Sam. 3. 24 why is it that thou hast sent 
him away (IvaTt dnitHaXxag avrov : quare dimisisti eum). 
See below, page 51. Similar are these: Acts 21.35 
so it was that he was borne (ffvve^rj ^adTaCea^ai : con- 
tigit ut portaretur) ; the same phrase occurs in Judges 
12. 5 ; 19. 30 ; Job 1. 5. Cf. so that consecutive, page 52. 

So, after than, the substantive clause is closely allied 
in function to the consecutive : Gen. 29. 19 it is better 
that I give her to thee, than that I should give her 
to another man {pihciov Sovvai fie ami^v <foi ij Sovval fie 
avTTfv dv^Qt Etsqti : melius est ut tibi earn dem quam 
alteri viro) ; Exod. 14. 12 it had been better for us to 
serve the Egyptians than that we should die in the 
wilderness (^ dnod^aveZv : quam mori) ; 1 Sam. 27. 1 
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there is nothing better for me than that I shouk 
speedily escape {ovx i<sti fioi aya&ov eav (iri acad^w : nonni 
melius est ut fugiam) ; Prov. 25. 7 better it is that i 
be said to thee, come up hither, than that thou should 
est be put lower (^ laneivoxsaC ere : quam ut humilieris) 
Eccles. 2. 24 there is nothing better for a man thai 
that he should eat and drink {ovx edruv ayad-ov dv^^Qtontg 
o (payeToi : nonne melius est comedere et bibere) ; 3. 2' 
there is nothing better than that a man should rejoic« 
(el /Mij o EvgiQai^rjaerai : quam Isetari hominem) ; 5. 1 
better is it that thou shouldest not vow, than tha 
thou shouldest vow and not pay (Sept and Vulg. fail) 
Luke 17. 2 it were better than that he should offenc 
(^ iva (fxavda^ufjj : quam ut scandalizet) ; 1 Cor. 9. IE 
it were better for me to die than that any man should 
make {v . . . iva : quam ut). In two instances, the 
clause after than is entirely adverbial : Gen. 36. 7 foi 
their riches were more than that they might dwel! 
together (^v yap amcov tu VTidQXOvra ttoXXo, tov otxeh 
afia : divites enim erant valde, et simul habitare nor 
poterant) ; Isa. 28. 20 for the bed is shorter than thai 
a man can stretch himself on it (Sept. fails : coangustum 
est enim stratum, ita ut alter decidat). In such cases, 
that is usually omitted, as in Ps. 40. 5, they are more 
than can be numbered; see also Prov. 11.24; Dan, 
3. 19. For than that = than that which (1 Cor. 3. 11), 
see below, page 46; see also page 51. 

The subject-clause is in coordination with the in- 
finitive phrase in Judges 18. 19 is it better for thee 
to be a priest unto the house of one man, or thai 
thou be a priest unto a tribe (/itij dyad'ov sivcU ae leqaa 
. . . ^' Y^viad^cu ae le^sa: quid tibi melius est, ut sis 
sacerdos in domo unius viri, an in una tribu). See 
pages 7 and 22. 

The remaining subjects of this group follow the 
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regular form, it + main predicate + that. They are listed 
in full in Appendix I. For like clauses with that omitted, 
see page 31. 

II. The Object-Clause 
1. Without Expletive. 

Here beloijg the great majority of object-clauses, 
following without expletive the leading verb ; as in : 
Num. 21. 1 when king Arod . . . heard tell that Israel 
came by way of the spies ; 1 Sam. 13. 4 all Israel heard 
say that Saul had smitten. Perhaps noteworthy is 
Lev. 13. 8 and if the priest see that, behold, the scab 
spreadeth in the skin ; so Judges 3. 24. For the clause 
after a preposition, see the various examples under 
III, below, pages 60 ff. For that repeated, see above, 
Subject-Clause, 2, third paragraph. The clause is 
in coordination with the infinitive phrase in Acts 14. 22, 
exhorting them to continue in the faith, and that we 
must . . . enter (noQaxalovvrsg ififisveiv . . . xai ori . . . 
iei rjfiag slaeXd-sTv: exhortantesque ut permaneret in 
fide : et quoniam . . . oportet nos intrare). See above, 
pages 6 and 22. For the remaining clauses, see Ap- 
pendix II. 

After the following verbs the object-clause tends 
toward final function, and becomes the familiar com- 
plementary final clause (see page 55): 
adjure : Mk. 5. 7 I adjure thee that thou torment me 

not (fir (IE /SatfavTttfjjs : ne me torqueas ; 1 Kings 

22. 16. 
advise : 1 Kings 12. 6 how do ye advise that I may 

answer (Sept. fails : ut). 
beckon : John 13. 24 Simon Peter therefore beckoned 

to him, that he should ask {vevei ovv tovrif Si/itov 

niTQog uvd^ead-ai : innuit . . . et dixit . . . Quis est). 
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beseech : Mk. 5. 10 he besought him much that (tro 
ut) he would not send them away; John 4. 40 the] 
besought him that he would tarry (•^pwVeov ama 
fieTvat : rogaverunt eum ut ibimaneret) ; Mk.6.56 ; 7.26 

beware : Gen. 24. 6 beware that thou bring not mi 
son thither again {nQ6ae%s tieavrcg /uij aTrotSTQey/Qs : cav( 
nequando reducas); Deut. 8. 11 ; 15. 9; 2 Sam. 18. 12 

charge : Ruth 2. 9 have I not charged the young mei 
that they shall not touch thee ? (Toti firi aipaad^cu : u 
nemo molestus sit) ; Esther 2. 10 for Mordecai hac 
charged her that she should not shew it; Song o: 
Sol. 2. 7 I charge you . . . that ye stir not up ; sc 
id. 3. 5 ; 5. 8 ; Matt. 16. 20 he charged his disciples 
that they should tell no man ; Mk. 5. 43 ; 7. 36 
8. 30 ; 9. 9 ; 10. 48 ; Luke 8. 56 ; 1 Thess. 2. 12 ; 5. 27 
1 Tim. 1. 3; 5. 21 ; 6. 14, 17, 18; 2 Tim. 2. 14. 

command : Lev. 24. 2 command the children of Israel 
that (ut) they bring unto thee pure oil ; Exod. 27. 20 
35. 1 ; Lev. 13. 54; 14. 5; 36. 40; Num. 5. 2; 35. 2 
Deut. 4. 5 ; Josh. 4. 16 ; 8. 29, 33 ; 2 Chron. 29. 24 

devise : 2 Sam. 21. 5 that devised against us that we 
should be destroyed {TcaqeXoyCaaTo s^oXo&qsvdai : ui 
ne unus quidem residuus sit). 

endeavour: 2 Pet. 1. 15 I will endeavour that ye ma) 
be able ... to have these things always in re- 
membrance (anovdaam . . . Tr(v rommv (ivr^Tjv noielad^ai 
dabo autem operam . . . ut horum raemoriam faci- 
atis). 

entreat : Exod. 8. 8 entreat the Lord that- he may tak< 
away the frogs (Sept. fails : ut auferat) ; id. 8. 29 
9.28; 10. 17. 

exhort : 2 Cor. 9. 5 to exhort the brethren, that the) 
would go before (iVa nqoil&moiv. ut praeveniant) 
Acts 11. 23; 1 Tim. 2, 1 ; Jude 1. 3. 

forbid : Gen. 44. 7 God forbid that my servants should 
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do according to this thing (|Uij yivono noirimi, : ut . . . 
commiserint) ; Gen. 44. 17 ; Josh. 22. 29 ; 24. 16 ; 

1 Sam. 12. 23; 24. 6; 26. 11 ; 1 Kings 21. 3 (it); Job 
27. 5 ; Gal. 6. 14. 

persuade : Matt. 27. 20 the chief priests and elders 
persuaded the multitude that they should ask Bar- 
abbas (tVa alxrfiwvTcu, : ut peterent) ; 1 Kings 22. 20. 

pray : Luke 22. 40 pray that ye enter not into temp- 
tation (nqoaev%ead^E fjtri side^etv: orate ne intretis); 
Acts 8. 24 pray . . . that none of these things . . . 
come (anwg (irj6ev ineX&jj : ut nihil veniat) ; Num. 
21.7; Judges 16. 28; 1 Kings 13.6; Matt. 24.20; 
26. 41 ; Mk. 5. 18 ; 13. 18 ; 14. 35 ; Luke 5. 3 ; 6. 27 ; 
21. 36 ; 22. 32 ; Acts 8. 15 ; 24. 4 ; 1 Cor. 14. 13 ; 

2 Cor. 13. 7; Phil. 1. 9 this . . . that; 2 Thess. 1. 11 ; 
3. 1, 2 ; 2 Tim. 4. 16 ; James 5. 16, 17. 

proclaim : Lev. 23. 21 and ye shall proclaim on the 
selfsame day, that it may be an holy convocation 
unto you (xai xaledSTe ravrrp) rrp) 'qfisQav xXijttjv dyCa 
earai vfitv : et vocabitis hunc diem celeberrimum at- 
que sanctissimum). 

put (in heart) : Exod. 35. 34 and he hath put in his 
heart that he may teach (Sept. and Vulg. fail). 

see : Gen. 45. 24 see that ye fall not out by the way 
(fi'q o^iCeod^e: ne irascamini) ; Exod. 4.21 see that 
thou do all these wonders (p^a . . . Ttoirfisig : vide 
ut . . . facias); 2 Chron. 25. 5 see that ye hasten 
the matter (anevaate : festinatoque hoc facite) ; Matt. 
8. 4 see thou tell no man (o^a firjSsvi ftyrge : vide, 
nemini dixeris) ; 9. 30 see that no man know it (Squts 
fir^Ssig YiyvwaxBTw : videte ne quis sciat) ; 24. 6 see 
that ye be not troubled (oQUTe /xtj d^Qoetad^e : videte 
ne turbemini); Mk. 1. 44 see thou say nothing (oqu 
(itl^svi . . . eXnj^g : vide nemini dixeris) ; Acts 23. 22 
see thou tell no man (naQayyeiXag (iriSsvl ixXaXrlCai: 
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praecipiens ne cui loqueretur) ; 1 Cor. 16. 10 sei 

that he may be with you (^Utcbib Xva . . . yevrjrcu 

videte ut . . . sit) ; 2 Cor. 8. 7 see that ye aboun( 

(h>a . . . nsQiGGevi^e : ut . . . abundetis) ; Eph. 6. 3i 

the wife see that she reverence her husband (tra 

Vulg. fails); 1 Thess. 5. 15 see that none rende 

evil (tQaxe fi-^ . . . dno6tg: videte ne . . . reddat) 

Heb. 8. 5 see . . . that thou make (oQa . . . noii/jayg 

videte . . . facito); 12. 25 see that ye refuse no 

him (^XsTtere (ivj naQcut'^ad^od^e : videte ne recusetis) 

1 Pet. 1. 22 see that ye love one another (ayan^aate 

diligite). A variant with look occurs in Exod. 25. 40 

look that thou make them after their pattern (o^i 

noiriaeig : inspice, et fac). 

speak : Exod. 6.11 speak unto Pharaoh . . . that (ivo 

ut) he let the children of Israel go ; Lev. 16. 2 speal 

to Aaron thy brother that (ne) he come not ; 1 Sara 

19. 1 Saul spake ... to all his servants, that (ut 

they should kill David; 1 Kings 2. 17 speak ... 

unto Solomon . . . that (on, ut) he give me Abishag 

Exod. 7. 2 (&(STS, ut) ; 14. 2, 15 (ut) ; 25. 2 (ut) ; Le\ 

22. 2 ; 24. 23 ; Num. 9. 4 (ut) ; 16. 37 (ut) ; 19. 2 (ut) 

Dan. 1. 3 (ut). 

warn: Ezek. 3. 21 if thou warn the righteous mar 

that the righteous sin not (sav diaazsiXi^ t^ Sixait 

Tov [irj afiaQTBlv: si . . . annuntiaveris justo, ut noi 

peccet Justus ; 2 Chron. 19. 10 ye shall even wan 

them that (ut) they trespass not. 

Worthy of note are those object-clauses which occu 

as an integral part within the relative adjective clause 

as : Deut. 20. 20 only the trees which thou knowes 

that they be not trees for meat, thou shalt destro 

{aXKa li'Aov o midrami on ov xa^no^qmov son tow 

oloi^QSvaets : si qua autem ligna non sunt pomifera sei 

agrestia, et in caeteros apta usus, succide). This con 
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struction is occasionally met with in Old English; 
e. g., iElfric's Homilien und Heiligenleben 203. 268, for 
dy hsemede, de wit wendon dset wit hseman sceoldon. 
Perhaps originally that (dcet) was demonstrative in a 
parenthetical clause, thus: for dy hsemede de (wit 
wendon dset) wit haeman sceoldon ; only the trees 
which (thou knowest that) be not trees for meat. The 
remaining examples are : Lev. 9. 6 this is the thing 
which the Lord commanded that ye should do (tovto 
TO ^fjfia, o etTis xvgtog, Trof^aare : isto est sermo, quem 
praecepit Dominus : facite) ; 2 Sam. 11. 16 he assigned 
Uriah unto a place where he knew that valiant men 
were (s&rixev rov 'O. stg tov totiov oi> jjrfet oti avSQeg Tijg 
noXewg : posuit Uriam in loco ubi sciebat viros esse 
fortissimos) ; Acts 21. 29 an Ephesian, whom they sup- 
posed that Paul had brought (tov 'Efpiaiov ... or evofii^ov 
oTi . . . elisiiyayev 6 IIav?Mg : Ephesium . . . quem existi- 
maverunt quoniam . . . introduxisset Paulus). Nor- 
mally that is omitted, as in Jar. 18. 10. 

Not infrequently, by a species of prolepsis (see 
pages 4, 13, 25, 37), the logical subject of the object- 
clause is for emphasis brought forward into the main 
clause as object of the leading verb: — Gen. 1.4 and 
God saw the light, that it was good (xai stdev b d^eog 
to (pag, art xaXov : et vidit Deus lucem quod esset bona) ; 
6. 2 the sons of God saw the daughters of men that 
they were fair (Idmireg ot viol xov &sov rag dvyaTs^ag . . . 
(Ti xaXai eidiv : videntes filii Dei filias hominum, quod 
essent pulchrae) ; 12. 14 the Egyptians beheld the wo- 
man that she was very fair (ISovreg ol Myvmioi, Trjv 
yvvaixa avrov, on, xaXi^ ^v <S(p66qa : viderunt .^Egyptii 
mulierem quod esset pulchra nimis) ; 18. 19 for I know 
him, that he will command his children (ijSeiv yog on 
awid^ei rolg vlolg avrov : scio enim quod praecepturus 
sit filiis suis); 31. 5 I see your father's countenance. 
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that it is not toward me {oqm iym to nQogtonov to\ 
naTQog vfimv, on ovx etsri TiQog ifiov : video faciem pa- 
tris quod non sit erga me) ; Exod. 2. 2 she saw him 
that he was a goodly child (ISdvrsg d^ avto adtslov 
videns eum elegantem) ; 32. 22 thou knowest the 
people, that they are set on mischief {o2dag to oQurj/ic 
Tov Xaov TovTov : nosti populum istum, quod promus 
sit ad malum) ; 34. 35 the children of Israel saw the 
face of Moses, that the skin of Moses' face shone 
(eiSov ... TO TtQOOtojtov . . . OTt Ss66^a(Stai : videbani 
faciem . . . esse cornutam) ; Num. 32. 1 they saw the 
land of Jazer, and the land of Gilead, that, behold 
the place was a place for cattle (xai rjv o ronog lonoi 
xTrjvEdt: cumque vidissent J. et G., aptas animalibus 
alendis terras) ; Josh. 4. 24 that all the people of the 
earth might know the hand of the Lord, that it is 
mighty (onuig yv&di Jidvta tk e&vri r^g y^?, on . . . taxv^c 
etfTt : ut discant . . . fortissimam Domini manum) ; Judges 
16. 26 suffer me that I may feel (capeg fie, xal t/jriXaq>'^(S(o 
dimitte me, ut tangam) ; 1 Sam. 10. 24 see ye him 
whom the Lord hath chosen, that there is none like 
him (imqaxaie ov exXeXextai . . . on odx ecnv ofioiog avti^ 
certe videtis quem elegit Dominus, quoniam non sil 
similis illi) ; 2 Sam. 3. 25 thou knowest Abner . . . 
that he came (otrfag tijv xaxiav A . . . ., on aTtar^aai at 
na^Eyivero: ignoras A. . . . quoniam adhuc venit); 14 
11 let the king remember the Lord thy God, thai 
thou wouldest not suffer the revenge of blood tc 
destroy any more {/JivTjfioveixfdrm rfij o ^addevg tov xvqm 
S^eov avTov 7iXrid^vvd-rp>ai dyxidTsa . . . : recordetur res 
Domini Dei sui, ut non multiplicentur proximi san- 
guinis ad ulciscendum) ; 17. 18 thou knowest thj 
father and his men, that they be mighty men (o26ai 
TOV Ttare^a aov xai rovg dvi^ag avTov, on SvvaToC elat : ti 
nosti patrem tuum, et viros, qui cum eo sunt, esse 
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fortissimos) ; 1 Kings 11. 28 Solomon seeing the young 
man, that he was industrious {elSs 2. to naiSaqiov oti 
avriQ s^mv sarC: vidensque S. adolescentem bonae in- 
dolis et industrium) ; 20. 41 the king of Israel discern- 
ed him, that he was of the prophets (eniyvm avxhv o 
^atSiXevg %, oti rwv nQoqiTjTwv omog: cognovit eum rex 
Israel, quod esset de prophetis) ; Job 36. 9 he showeth 
them . . . their transgressions that they have exceeded 
(avaYYelei avrolg tk e^ya on l(S%vaov(Siv : indicabit eis 
opera eorum . . . quia violenti fuerunt) ; Ps. 22. 31 
they . . . shall declare his righteousness . . ., that he 
hath done this (ov inoirjaev b xvqio?: quem fecit Do- 
minus) ; Mk. 12. 26 and as touching the dead^- that 
they rise, have ye not read (neql Sk twv vex^av, oti 
eysi^ovrai, ovx oviyvoaTs: de mortuis autem quod resur- 
gant, non legistis) ; 2 Kings 14. 26 ; Esther 5. 9 ; Job 

1. 8 ; 2. 3 ; 39. 12 ; Ps. 94. 11 ; Eccles. 4. 4; 8. 17 ; Isa. 
22. 9 ; Jer. 24. 7 ; 28. 9 ; Jonah 8. 10 ; Mat. 25. 24 ; Mk. 
11.32; Luke 4.3; 7.36; 24.39?; John 9.8; 11.31; 
Acts 8. 31 ; Rom. 3. 9; 13. 11 ; 16. 2 ; 1 Cor. 3. 20; 16. 
15 ; 2 Cor. 1. 14 ; 1 Thes. 2. 1 ; Rev. 3. 1, 15. See page 37. 

2. With Expletive. 

Occasionally the object-clause follows an expletive 
it (once, this), with a rhetorical effect not unlike that 
of the proleptical object just noted: — Gen. 47. 26 
Joseph made it a law over the land . . . that Pharaoh 
should have the fifth part (Sept. and Vulg. fail); 1 
Sam. 22. 22 I knew it that day, when Doeg the Edo- 
mite was there, that he would surely tell Saul {'^6eiv . . . 
oTi . . . OTiayyeXel : sciebam . . . quod . . . annunciaverit) ; 
1 Kings 21. 3 the Lord forbid it me, that I should 
give the inheritance (Sept. fails: propitius sit mihi 
Dominus ne dem hereditatem) ; 2 Kings 19. 25 now 
have I brought it to pass, that thou shouldest be 
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(Sept. and Vulg. fail); 1 Chron. 11. 19 my God forbid 
it me, that I should do this thing (t^ew'e jitot o 5-eos rov 
noivaat: absit ut in conspectu Dei mei hoc faciam); 
Jen 48. 20 tell ye it in Amon, that Moab is spoiled 
(Sept. fails : annunciate in A., quoniam vastata est 
M.) ; 1 Pet. 4. 4 they think it strange that ye run not 
{^eviCoviai fiij avvrQByipvTtav vfjtdav : admirantur non con- 
currentibus vobis) ; add 1 Sam. 12. 23 ; 1 Kings 18. 36. 
This, instead of it, is found in Philip. 1. 9, and this 
I pray, that your love may abound (xai xovro nqoaeifp- 
fiai iva . . . TTSQitraevy : et hoc oro ut . . . abundet). See 
others among the complementary final clauses, pages 7 IF. 



III. The Clause of Specification. 
The substantive clause is frequent after (1) nouns, 
(2) adjectives, (3) verbs, and even (4) interjections, 
as a complementary element of specification, limitation, 
definition, function, or extent or basis of application 
(compare page 64, VI.) : 

1. After Nouns. 

cause: 1 Kings 11. 27 this was the cause that he lift- 
ed up his hand (rovto to Tc^ayfia ag Enj^qaro /et^as: 
|t haec est causa rebellionis) ; Ephes. 3. 14-16 for 
lis cause I bow my knees unto the Father . . . 
that he would grant you (tovtov ioqw xafintm ra 
yovaza . . . wa Say: hujus rei gratia flecto genua 
mea . . . ut det vobis). 

commandment: John 11.57 the Pharisees had given 
commandment, that, if any man knew where he 
were, he should shew it (SsSwxetaav . . . ewoAiJi', iva 
. . . fifjvvaTu : dederant . . . mandatum ut . . . indicet) ; 
Ezra 4. 21 ; Esther 3. 14; 8. 13: Jer. 32. 40; 33. 21 ; 
Nahum 1. 14. 
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confidence : 2 Cor. 2. 3 having confidence in you all, 
that my joy is the joy of you all {nenoi^mg snl 
Ttavrag vfiag, ori ^ e/uij x«?«, JtavToov vfim idnv: con- 
fidens in omnibus vobis, quia meum gaudium, om- 
nium vestrum est) ; Gal. 5. 10 I have confidence in 
you . . . that ye will be none otherwise minded 
{ninoi^a ... oti; confido . . . quod) ; 2 Thess. 3. 4 
we have confidence . . . that ye ... do (nenoid^afiev 
... oTi ... noievts : confidimur . . . quoniam . . . fa- 
citis). See page 20. 

covenant : Gen. 26. 29 let us make a covenant with 
thee ; that thou wilt do us no hurt ((Siad^aofie^a . . . 
Sia^rjmp) [iri jioiffSat : ineamus foedus, ut non facias) ; 
2 Kings 11. 17; 2 Chron. •'5. 13. 

decree: Ezra 6. 11 I have made a decree that who- 
soever shall alter this word, let timber be pulled 
down from his house (Sept. and Vulg. fail); id. 7. 
13, 21 ; Dan. 2. 13 ; 3. 10, 29 ; 4. 25 ; 6. 7, 8, 12, 26. 

hand : Gen. 14. 23 I have lift up my hand unto the 
Lord . . . that I will not take from a thread even 
to a shoelatchet (exTEvio rijv xe«(ia . . . si . . . Xrjxpofjiao : 
levo manum meam . . . quod . . . non accipiam) ; 
Ezra 10. 19 they gave their hands that they would 
put away (Sept. and Vulg. fail) ; Ezek. 20. 15 I lifted 
up my hand to them in the wilderness, that I would 
not bring them (ej'fl^a Tijv %slQa . . . tov firi slaayayelv 
avTovg: ego igitur levavi manum meam super eos 
in deserto, ne inducerem) ; id. 20. 23. 

heed: Gen. 31. 24 take heed that thou speak not 
((fvXa^ai (feavTov, [irfnore XaXriej^ : cave ne . . . lo- 
quaris) ; 31. 29 is identical-, Exod. 19. 12 take heed 
to yourselves, that ye go not up {jt^odB^EtE iavtolg 
lov dtva§rp!m: cavete ne ascendatis): Deut. 11. 16 
take heed to yourselves, that your heart be not de- 
ceived (uQadExe asavr^ fiii TiXarvvd-^ : cavete, ne forte 
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decipiatur) : 12. 13 take heed to thyself, that tho 
offer not {nqoGB%B (teavr^, (xri aveveyxjig : cave ne ol 
feras); 12. 19 take heed to thyself that thou forsak 
not (jtQooeyiB (SeavT^ (ir\ iyxaTaXmi^g : cave ne derelin 
quas) ; 12. 30 take heed to thyself, that thou be no 
snared {jiQoaB^e asavt^ [iri exjijzr^ffjjs : cave ne imiteri 
eas) ; 24. 8 take heed . . . that thou observe (ywAaf 
. . . TToieTv : observa . . . ne incurras, sed facies) 
Josh. 23. 11 take good heed therefore unto your 
selves, that ye love (tpvXdl^aad-e . . . rov dyan^v : prae 
cavete, ut diligatis) ; 1 Kings 8. 25 so that thy childrei 
take heed that they walk (^y)vXd§(ovT(u . . . rov noq 
eveai^ai : si custodierint . . . viam) ; Ezra 4. 22 taki 
heed now that ye fail not to do this {neipvXayfiivoi . . 
noirjaai : videte, ne negligenter hoc impleatis) ; Mati 
18. 10 take heed that ye despise not (pQaxe firi xa^a 
gj^ov^tfijrc : videte ne contemnatis). 

hope : Job 14. 7 for there is hope of a tree, if it b( 
cut down, that it will sprout again (stftt . . . eXnl 
. . . su inav&rjaev: lignum habet spem . . . rursun 
virescit); Jer. 31. 17 there is hope . . . that th; 
children shall come again (Sept. fails : est spes, . . 
et revertentur filii) ; Acts 27. 20 all hope that wi 
should be saved was then taken away (nsQijjQeiT 
n&aa eXnlg rov (Smied&ai, : ablata est spes omnis saluti 
nostrse); 2 Cor. 10. 15 but having hope . . . tha 
we shall be enlarged by you {klnida 6e e/ovres . . 
Ev vfimv fieyalvvQ-^vai : spem autem habentes . . . ii 
vobis magnificari). 

intercession : Jer. 36. 25 had made intercession to th^ 
king that he should not burn the roll (vne&evTo t< 
§aaiXsl nqog at xaraxavaai to xo^Q^iov : contradixerun 
regi, ne combureret librum). 

joy : John 16. 21 she remembereth no more the anguish 
for joy that a man is born {ovx en (ivrjfiovevsi . 
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Sia Tr{i> xa^av,' on eYswrjd^ : jam non meminit . . . 
propter gaudium : quia natus est). 

knowledge : Acts 17. 13 the Jews . . . had knowledge 
that the word of God was preached (eyuwtfav . . . 
oTi xaTviyyihfi : cognovissent . . . quia praedicatum est). 

leave : 1 Sam. 20. 6 David earnestly asked leave of 
me, that he might run to Bethlehem {naqjfcr^tiaro . . . 
dqaiiBlv: rogavit . . . ut iret). 

letters : 2 Chron. 30. 1 wrote letters . . . that they 
should come (em,(SToXag MyQaxpsv . . . ikd^elv: scripsit 
epistolas . . . ut venirent) ; Esther 1. 22 he sent 
letters unto all the king's provinces . . . that every 
man should bear rule (ansareikev . . . oidcs elvat, y6§m> : 
misit epistolas . . . esse viros principes). 

need : 1 Thess. 5. 1 ye have no need that I write 
(ov x?£««i' exere vfitv y^cupsgi^ai, : non indigetis ut scri- 
bamus). 

oath: Exod. 22. 11 then shall an oath of the Lord go 
between them both, that he hath not put his hand 
unto his neighbor's goods (oQxog eOTOt, ...,15 fir^v 
jtnj avTov TrenovrjQSvad^ai : jusjurandum erit . . . quod 
non extenderit) ; 1 Kings 18. 10 he took an oath . . . 
that they found them not (evenQtjae . . ., <ni ovx ev- 
.^xe as : adjuravit . . ., eo quod minima reperireris) ; 
Neh. 5. 12 I . . . took, an oath of them that they 
should do (Jaqxitsa amovg noifjaai : adjuravi eos ut 
facerent) ; 10. 29-31 entered into an oath . . . that 
we would not give (ettfij^otfav . . . ev 0QX(ff . . . rov 
}ii] Sovvm: veniebant ad . . . jurandum, ut ambula- 
rent) ; Acts 23. 21 which have bound themselves 
with an oath, that they will neither eat nor drink 
dvei^sfiaTiaav . . . iirjre qiayeiv, (ii^re nteZv : qui se de- 
voverunt non manducare, neque bibere). Add Gen. 
26. 29. 

pleasure : Ezek. 18. 23 have I any pleasure at all that 

B 
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the wicked should die (/*ij d^e^asi ^eAjjVw tov ^dvaii 
Tov avofiov : numquid voluntates meas est mors impii 

proclamation : 2 Chron. 30. 5 to make proclamation . 
that they should come (earrjaav Xoyov SisX&siv: d( 
creverunt . . . ut venirent) ; Ezra 10. 7 they mad 
proclamation . . . that they should gather themselve 
together {naQrivEyxav (ptav^v . . . tov avvad^QOia&fpiek 
missa est vox . . . ut congregarentur) ; Dan. 5. S 
they . . . made a proclamation concerning him, thi 
he should be the third ruler {ixrjQv^s . . . eivat ami 
a^Xovta tqCtov : praedicatum est . . . quod haberet 

record : Deut. 30. 19 I call heaven and earth to recoi 
this day against you, that I have set before yo 
life and death (SiafiaQTVQoiiai vfiTv drjfjiEQov rov re ovqavi 
xal Trjv y^v, rw fwijv xal rov ^dvarov 6i6axa : teste 
invoco . . . quod proposuerim) ; John 1. 34 I bar 
record that this is the son of God (fisfiaQTVQrpta c 
otTog iauv b vtog rov i^eov : testimonium perhibui qui 
hie est Filius Dei) ; Acts 20. 26 I take you to recor 
this day, that I am pure from the blood of all me 
{liaqtvqofiai . . . on xa&aqog eyw : contestor vos . . 
quia mundus sum) ; Rom. 10. 2 for I bear them rf 
cord, that they have a zeal of God (fia^rvQui . . 
cTt . . . s%ov<fiv : testimonium enim perhibeo illis quo 
. . . habent) ; 2 Cor. 1. 23 I call God for a recor 
. . . that ... I came not {fia^vqa . . .on . . . ovxi 
rjXd^ov: ego autem testem Deum invoco . . . quo 
. . . non veni); Gal. 4. 15 I bear you record thi 
... ye would have plucked out your own eye 
(jiaqtvqw . . . on . . . av sdmxaTE: testimonium enii 
perhibeo vobis, qliia . . . eruissetis) ; Col. 4. 13 
bear him record that he hath a great zeal {iia^vq 
. . . on exei: ilU perhibeo, quod habet). 

sentence : Luke 23. 24 Pilate gave sentence that 
should be as they required (auexQive ycveV^at to a 
Tifjfia: adjudicavit fieri petitionem eorum). 
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sign : Judges 6. 17 show me a sign that thou talkest 
(Ttoi'^atig fioi avfiBQov nav o ri iXaXrjdag : da mihi signum 
quod tu sis qui loqueris) ; 20. 38 now there was an 
appointed sign . . . that they should make a great 
flame with smoke rise up (xai arif.ialov ^v . . . dveviyxai 
avTovg avaarjfiov xanvov : signum autem dederant . . . 
ut . . . accenderent) ; 2 Kings 20. 8 what shall be 
the sign that the Lord will heal me (ri to (ffj/xsiov 
... on Idaeiai : quod erat signum, quia . . . sanabit) ; 
20. 9 this sign shalt thou have of the Lord, that the 
Lord will do the thing that he hath spoken {lovro co 
ariixslov . . . ou noiriaet : hoc erit signum . . . quod 
facturus sit) ; Isa. 38. 7 this shall be a sign unto 
thee . . . that the Lord will do this thing (tovto . . . 
TO (STjfieiov . . . on noi'qaet : hoc ... erit signum . . . 
quia faciet) ; 38. 22 what is the sign that I shall go 
up (tovto arjfielov . . .ori ava§i\ooiiai, : quod erit signum, 
quia ascendam) ; Jer. 44. 29 this shall be a sign unto 
you, . . ., that (ow, quod) I will punish you. 

tidings : Acts 21. 31 tidings came . . . that all Jerusa- 
lem was in an uproar {dvi^ri (patiig . . . on . . . Ovy- 
xexvTai : nunciatum est . . . quia toto confunditur J.) ; 
1 Thess. 3. 6 brought . . . tidings . . . that ye have 
good remembrance of us {evayyeXidafiivov . . . on 
e%ETE : annunciante . . . quia . . . habetis). See 
page 38. 

token: Exod. 3. 12 this shall be a token unto thee, 
that I have sent thee {tovto <soi to tsimeZov ort iym de 
B^a7io6TsXa> : hoc habebis signum, quod miserim te). 

witness : Gen. 21. 30 they may be a witness unto me 
that I have digged this well {woi fioi, [la^rvQiov, (ti 
sya a^v^a to (pQEUQ tovto: sint mihi in testimonium, 
quoniam ego fodi) ; 31. 52 this pillar be witness, 
that I will not pass over {(laqrvg ^ arvlvi awij ■ ear 
TB yaQ iym (irj Sia^iZ : tumulus . . . [sit] ... in testi- 

B2 
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monium, si . . . ego transiero) ; Deut. 4. 26 I ca 
heaven and earth to witness this day . . . that ] 
shall utterly perish {diafiaQrvQafxai . . . on . . .: test* 
invoco hodie coelum et terrain, cito perituros v( 
esse) ; Josh. 24. 22 ye are witnesses . . . that 3 
have chosen ((idQTVQsg iifJieT? . . . ort . . . i^sXi^aod'i 
testes . . . vos estis, quia ipsi elegeritis): 1 Sat 
12. 5 the Lord is witness that ye have not four 
(jioiQTvg xvqiog . . . mi ov% evQrixaTS : testis est D( 
minus . . . quia non inveneritis) ; Matt. 23. 31 3 
be witnesses . . . that ye are the children (fiaQv 
^eire ... bVt . . . : testimonio estis . . . quia fi] 
estis) ; Luke 11. 48 ye bear witness that ye alio 
{(laQTvqeZre, xal GvvsvSoxelTE rotg e^yoig : testificamii 
quod consentis). Add John 3. 28; 5. 36; Rom. 1. ( 
8. 16; 9.1-2; Heb. 11.4. 
words : Dan. 9. 2 the word . . . came . . . that 1 
would accomplish {eyevij&rj Xc'yog etg fSvfinXrqmeiA 
factus est sermo . . . ut complerentur). See pa§ 
38. 

2. After Adjectives. 

angry : Gen. 45. 5 be not . . . angry with yourselve 
that ye sold me hither (jUijeJe xsxXiqQov vfiTv cpavifrw, 
aniSodd^E : neque vobis durum esse videaiur, que 
vendidistis). 

ashamed : Job 19. 3 ye are not ashamed that ye mal 
yourselves strange unto me {ovx alaytvonsvoi fis in 
xeid&i (101, : non erubescitis opprimentes me). 

blessed : 2 Sam. 2. 5 blessed be ye of the Lord, th 
ye have showed this kindness (ow enoiraare to eU 
rovTo : benedicti . . . qui fecistis). 

confident: Rom. 2. 19 and art confident that the 
thyself art a guide (nsnocd-dg re deavTov oSrjyav eha 
confidis teipsum esse ducem). See page 15. 
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grieved : Gen. 45. 5 be not grieved . . ., that ye sold 
me (jtt^ IvneZad^s . . . art aniSoa&e : nolite pavere . . . 
quod vendidistis) ; Acts 4. 2 being grieved that they 
taught the people {Sianovovfievoi Sia to didaaxeiv. 
dolentes quod docerent). 

ignorant: Rom. 1. 13 I would not have you ignorant 
. . . that oftentimes I purposed to come (ov d-iXw d& 
v/xcts ayvoElv, ■ . . on . . .: nolo autem vos ignorare . . . : 
quia . . .). See page 36. 

ready : Dan. 3. 15 if ye be ready that ... ye fall down 
(Sept. and Vulg. fail). 

sure : Exod. 3. 19 I am sure that the king of Egypt 
will not let you go (oi6a, (it ov nQoi^aeTUt vfictg : scio 
quod non dimittet); Deut. 12.23 be sure that thou 
eat not (nQoasxe ... tov fi'q giayelv: cave ne . . . co- 
medas) ; 1 Sam. 20. 7 be sure that evil is determined 
(yvm^t oTi avvTezeXearat : scito quia completa est) ; 
2 Sam. 1. 10 I was sure that he could not live 
(ijSetv on oi C^tffTat: sciebam enim quod vivere non 
potest) ; John 6. 69 we are sure that thou art that 
Christ (syvooxafiev on av et: cognovimus quia tu es); 
16. 30 we are sure that thou knowest (otSafisv on 
oiSag : scimus quia scio) ; Rom. 2. 2 we are sure that 
the judgment of God is according to truth (oidufiev 
6e »ri : scimus enim quoniam) ; 15. 29 I am sure 
that ... I shall come (olSa . . . on . . . eXevao/xai,: 
scio . . . quoniam . . . veniam). 

willing : 2. Pet. 3. 9 the Lord is . . . not willing that 
any should perish (jttij §ovX6fxev6g nvag anolio^ai : 
nolens aliquos perire). 

worthy : Matt. 8. 8 I am not worthy that thou shouldest 
come (ovx etui Ixavk *va . . . eiaiX&ijg : non sum dignus 
ut intres) ; identical is Luke 7. 6. 
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3. After Verbs. 

These are words of emotion, of subjective intent, 
excepting perhaps do, cited below. 

care : Mk. 4. 38 carest thou not that we perish (oi5 
jwe^e* Cot oTt anoXXviied^a : non ad te pertinet, quia 
perimus) ; Luke 10. 40 dost thou not care that my 
sister hath left me {ov [iskei ooi on . . . xarshne : non 
est tibi curae quod . . . reliquit). 

do : 1 Kings 8. 18 thou didst well that it was in thy 
heart (xakwg eTioCrjOag on, iyevrj&ii} enl triv xaqSlav : quod 
cogitasti in corde tuo . . . bene fecisti) ; Ps. 50. 16 
what hast thou to do, to declare my statutes, or 
that thou shouldest take my covenant {IvarC 6v Stvffji 
. . . xal Xa/x^dveig zrv ^lad^'fixifjv : quare tu enarras justi- 
tias meas, et assumis testamentum meum) : note 
coordination of phrase and clause, and see pages 6 
and 7 ; Acts 10. 33 thou hast done well that thou 
art come (xaXwg sTioCrjCag naqayevofievog : bene fecisti 
veniendo) ; Philip. 4. 14 ye have done well that ye 
did communicate (cvyxoivoyv^oavTeg : communicantes) ; 
2 Peter 1. 19 ye do well that ye take heed (xoAm? 
Ttoielre nQooiyflvceg : benefacitis attendentes). 

marvel: Luke 9. 21 the people marvelled that he tar- 
ried (e^avfia^ov iv t^ %Qovitei,v amov : mirabantur quod) ; 
11. 38 marvelled that he had not first washed {ed-av- 
fiaaev on : coepit intra se reputans dicere, quare) ; 
John 3. 7 marvel not that I said (fiij d-avfidai^g on elnov : 
non mireris quia dixi); 4. 27 marvelled that he 
talked {sd'av/iaaav on: mirabantur quia); Gal. 1. 6 
I marvel that ye are so soon removed {d^avixa^oo (m 
. . . fieiarid^eGb-e : miror quod . . . transferimini). 

mean: Ezek. 18. 2 what mean ye, that ye use this 
proverb {ri v(uv ii naqa^oXr^ : quid est quod inter vos 
parabolam vertitis). 
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praise: 1 Cor. 11. 2 I praise you . . . that ye re- 
member [htawm . . . oTi . . . nefivrjaij^e : laudo . . . 
quod . . . memores estis) ; 11. 17 I praise you not, 
that ye come together (ovx sTtaivm, ori . . . Gvvbq'ieO^b : 
non laudans quod . . . convenitis). 

rejoice : 2 Chron. 29. 36 Hezekiah rejoiced . . . that 
God had prepared the people {rivipqav^ri . . . Sia to 
rjvoifxaxBvai : laetatus . . . eo quod . . esset expletum) ; 
Acts 5. 41 rejoicing that they were counted worthy 
{xaiQovreg . . . on xarri^iwd^aav: gaudentes . . . quo- 
niara digni habiti sunt) ; 2 Cor. 7. 16 I rejoice, there- 
fore, that I have confidence (x<^iq(o mt, . . . ^a^^m: 
gaudeo quod . . . confido) ; Phil. 4. 10 I rejoiced 
. . . that . . . your care of me hath flourished again 
{ixdQtjv ... oTi ... dvei^aXeze : gavisus sum . . . 
quoniam . . . refloruistis) ; 2 John 1. 4 I rejoiced 
greatly that I found (sxdQTjv Mav on evQrjxa : gavisus 
sum valde, quoniam inveni) ; 2 Cor. 7. 9 now 1 
rejoice, not that ye were made sorry, but that ye 
sorrowed to repentance {x^iqoo, ovx "Vt . . . aXk' 
OTI : gaudeo : non quia . . ., sed quia) ; Phil. 2. 16 
I may rejoice . . . that (bVt, quia) I have not run 
in vain. 

thank: Luke 10. 21 I thank thee . . . that thou hast 
hid (i^o/AoXovfiai ... ozi: confiteor . . . quod) ; 18. 1 1 

1 thank thee that . . . (c^xa^ttoTw Oot, on : gratias ago 
tibi quia) ; identical are Rom. 1. 8; 1 Cor. 1. 5; John 
11.41 I thank thee that thou hast heard me {evxa- 
QiGxa (SOI oti rjxovGdg fiov : gratias ago tibi quoniam 
audisti me); Rom. 6. 17 but God be thanked, that 
ye were the servants of sin (x«?«e <?£ ^^ ^^^i "■^*- 
gratias autem Deo quod); 1 Cor. 1. 14 I thank God 
that I baptized none of you (cvxact<>x^w . . . oVf . . . 
e^dmiOa : gratias ago Deo, quod . . . baptizavi) ; 

2 Tim. 1. 3 I thank God . . . that, ... I have re- 
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membrance of thee {yAqiv e/w . . . wg . . . c/w : gra- 
tias ago Deo, . . . quod . . . habeam). 
wonder : Isa. 63. 5 I wondered that there was none to 
uphold {nqoGs.v6t\aa^ xal ov6eig avTeXafi^dvero : quaesivi 
et non fuit qui adjuvaret); 59. 16. 

Perhaps to be classed here is John 9. 22, the Jews, 
had agreed already, that ... he should be put out 
of the synagogue (avvered-eivTo . . . iva . . . dnoavvd- 
ymyog yivtirat : conspiraverunt J., ut . . . extra syna- 
gogam fieret). 

Here belong also those clauses after passive verbs, 
which, if active, would govern the that-c\diase as direct 
object, preceded by a personal dative or a second 
accusative. This dative or accusative, it will be noted, 
become the subject of the passive ; and the object- 
clause becomes practically one of specification : — 

inform: Acts 21.21 they are informed of thee that 
thou teachest {xuT'rii&viaav 6e . . . ori . . . diddaxeig: 
audierunt . . . quia . . . doceas). 

persuade: Luke 20. 6 they be persuaded that John 
was a prophet (neTteiafievos ydq sdztv 'l. nQoymTpr 
etvai : certi sunt enim, J. prophetam esse) ; Acts 26. 26 
I am persuaded that none of these things are hidden 
(Xavd'dveiv . . . ov nsod'Ofiat : latere . . . nihil . . . 
arbitror) ; Rom. 4. 21 being fully persuaded that . . . 
he was able (nXriQOfpoqrid^eig o-ri . . . ivvaTog sdri : 
sciens . . . quia . . . potens est); 8. 38 for I am 
persuaded that . . . (nensKSfiai ydq mi : certus sum 
enim quia); 14. 14 I . . . am persuaded . . . that 
there is nothing unclean {neneia/xai . . . on ohSsv 
xoivov : confido . . . quia nihil commune) ; 15. 14 
I ... am persuaded . . . that ye also are full of 
goodness (nineiafiai, . . . oVt . . . Mate : certus sum . . . 
quoniam . . . pleni estis) ; 2 Tim. 1. 5 which dwelt 
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first in thy grandmother Lois . . . : and I am per- 
suaded that in thee also (nensicnai 6b oti xai ev aoi: 
certus sum autem quod et in te) : 1. 12 I am per- 
suaded that he is able {ninsiGfiat oti Svvarog eort : 
certus sum quia potens est). 
teach : Eph. 4. 21 ye . . . have been taught . . . : that 
ye put off (e6i6axd-riTS . . . anod^ia^ai: edocti estis 
. . . deponere). 
warn: Matt. 2. 12 and being warned . . . that they 
should not return {y^^riiJiatKS&svTEq firi xdnxpat : responso 
accepto . . .'ne redirent). 

Occasionally a proleptical object of the active stands 
as subject with the passive ; as in 1 Cor. 15. 12, if 
Christ be preached that he rose. So Luke 16. 1 ; 
1 John 2. 19: see pages 4, 11, 13, 37. 

Related to these is 1 Kings 3. 10, and the speech 
pleased the Lord that Solomon had asked this thing 
(xai '^Qeaev evconiov xvqmv, oti gTijeraro 2. to ^^jwa tovto : 
placuit ergo sermo coram Domino, quod Salomon 
postulasset). See above, page 22, 3. 

4. After Interjections. 

Four times the that-clause occurs after the inter- 
jections woe and alas to define the basis of the emo- 
tion : — 2 Kings 3. 10 Alas ! that the Lord hath called 
these three kings together (w, on xexXi^xe xvQiog rovg 
TQelg paaiXelg : heu heu, congregavit hos Dominus tres 
reges) ; Ps. 120. 5 woe is me, that I sojourn in Mesech 
(ot/JLOt OTI fi TiaQoixCa fiov S(iaxQvvi)-ri : heu mihi, quia in- 
colatus mens prolongatus est); Jer. 25. 10 woe is me 
. . . that thou hast born me (oifxoi ... cog Tivd fie STSxeg : 
vae mihi . . . quare genuisti me) ; Lam. 5. 16 woe unto 
us that we have sinned (oval 6i ^/iTv, ori rjiidQTOfiev: 
vae nobis quia peccavimus). 

Much more frequent is its occurrence after an op- 
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tative 0(A), and other expressions of optativity, to 
denote the object of the implied wish : — 

(1) after Oh :— 2 Sam. 15. 4 Oh that I were made 
judge (rk fJ-e xaradT'^aei x^ni/jv: quis me constituat 
judicem) ; 23. 15 Oh that one would give me drink 
(rig TioTiel (le v6u>q : O si quis mihi daret) ; so 1 Chron. 
11. 17 ; 1 Chron. 4. 10 Oh that thou wouldest bless 
me indeed (iav svXoyiav ev^c/jjcije : si benedicens bene- 
dixeris mihi) ; Job 6. 8-9 Oh that I might have my 
request [bI ydp Smri : quis det, ut veniat petitio) ; 10. 18 
Oh that I had given up the ghost (Sept. fails : utinam 
consumtus essem) ; 11. 5 Oh that God would speak 
(yrwg av . . . XaXv^ai : utinam loqueretur) ; 19. 23—24 Oh 
that my words were now written (rt'e yuQ civ 6oirj yqa- 
(pr^vai, : quis mihi tribuat, ut scribantur) ; 23. 3 Oh that 
I knew (rCg d'a^a yvoirj : quis mihi tribuat, ut cognos- 
cam); 31.31 Oh that we had of his flesh (rig av 6cg^: 
quis det de carnibus ejus) ; 29. 2 Oh that I were {rig 
av (IB d^sCrj: quis mihi tribuat, ut sim); 31. 35 Oh that 
one would hear me (rt'e 6i^rj : quis mihi tribuat audi- 
torem) ; Ps. 14. 7 Oh that the salvation of Israel were 
come (rig Smdev ... to dcof^Qiov: quis dabit . . . salu- 
tare) ; 53. 6 is identical ; 55. 6 Oh that I had wings 
(rig dwaei fioi TiTEQvyag: quis dabit mihi pennas); 81. 13 
Oh that my people had hearkened (« . . . rlxovae : si 
. . . audisset) ; 107. 8 Oh that men would praise (e|oj«o- 
XoYrjddffd^iodav : confiteantur) ; id. 15, 21, 31 are identical ; 
Song of Sol. 8. 1 Oh that thou wert as my brother 
(rig dcprj 6e aSeXtpide: quis mihi det te fratrem) ; Isa. 
48. 18 Oh that thou hadst hearkened {ei rxovtsag : ne- 
que audisti); 64. 1 Oh that thou wouldest rend the 
heavens (ear dvoi^'^g rov ovquvov : utinam dirumperes 
caelos) ; Jer. 9. 1 Oh that my head were waters (rig 
dwCei xEffaXxi /"**"' vdmq : quis dabit capiti meo aquam) ; 
9. 2 Oh that I had {rig Sarj : quis dabit . . .). 
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(2)^ After :— Gen. 17. 18 O that Ishmael might Hve 
(Y. oinog f ^TO) : utinam I. vivat) ; Deut. 5. 29 O that 
there were such a heart in them («'? dwaei shai Trjv 
mqdCav . . Jv amoZg : quis det talem eos habere mentem) ; 
32. 29 O that they were wise (Sept. fails ; utinam sa- 
perent); Job 14. 13 O that thou wouldest hide me {si 
yoQ {'(pehtv . . . scpvka^ag : quis mihi hoc tribuat, ut . . . 
protegas me) ; 16. 21 O that one might plead (eYtj rfe 
Uerxo? : utinam . . . judicaretur) ; 29. 2 O that I were 
(rig av fxe d-eitj: quis mihi tribuat, ut sim). 

(3) After (/) would (God) :— Here the clause was 
originally one of direct object, as in 1 Cor. 7.7 1 would 
that all men were even as I (^eAw yuQ navcag dv&^w- 
Ttovg sivai : volo enim omnes vos esse) ; 10. 1 I would 
not that ye should be ignorant (ov Mloo 6b vfiag 
ayvoslv : nolo enim vos ignorare) ; 10. 20 ; 14. 5 ; Col. 
2. 1. Or with that suppressed (see page 85) : — Num. 
22. 29 I would there were a sword in my hand (el 
£l%ov fidxaiQav: utinam haberem gladium) ; Gal. 5. 12 
I would they were even cut off (ocpekov xal anoxoTpovtai, : 
utinam et abscindantur) p Gen. 30. 34 ; Phil. 1.12; 
Rev. 3. 15. 

Once there is found an interjected dative (of as- 
severation ?) : Acts 26. 29 1 would to God, that not only 
thou, but also all that hear me . . . were . . . such as I 
am (ev^aifiTpt av tw -fl-era . . . oi [lovov <se, dXld xal ndv- 
xag . . . yeveO&ai : opto apud Dominum . . . non tantum 
te, sed etiam omnes . . . fieri tales). This paves the 
way to a suppression of the pronominal subject, as 
in : — Exod. 16. 3 would to God we had died (otpeXov 
dne&dvoiisv : utinam mortui essemus) ; Josh. 7. 7 would 
to God we had been content (el xaTefieivanev : utinam 
. . . mansissimus) ; Judges 9. 29 would to God this 
people were under my hand (rig Scotj tov Xaov tovtov 
\§v xeiQt fiov : utinam daret aliquis populum istum sub 
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manu mea); 2 Cor. 11. 1 would to God ye could bear 
(ofpeXov avsi%ea9E : utinam sustineretis). Note the omis- 
sion of that in each instance of the present group. 

Finally, suppression of to renders God an apparent 
subject of would, in so far as the phrase would God 
{that) can be said to have grammatical structure : — 
Num. 11. 29 would God that all the Lord's people 
were prophets (rtg rfwij ndvca rov laov xvqIov ngoqirjTag: 
quis tribuat ut omnis populus prophetet) : 14. 2 ; 20. 3. 
With omission of that are : Deut. 28. 67 would God 
it were even (rrcog av yevoixo icneqa : quis mihi det 
vesperum) ; 2 Sam. 18. 33 would God I had died for 
thee (rk ifpifl lov S^avaidv (lov ovtI <sov : quis mihi tribuat 
ut ego moriar) ; 2 Kings 5. 3 would God my lord were 
with the prophet (ocpeXov b xvQiog (lov ivooTiiov tov tiqo- 
(pvtov : utinam fuisset Dominus meus ad prophetam). 



IV. The Clause as Predicate 
This comparatively rare usage occurs as follows : 
Num. 7. 9 the service of the sanctuary belonging unto 
them was that they should bear upon their shoulders 
(ra XeiTovpYrjfiaTa tov dyiov ExovGtv ■ S7t' mfimv aqovtitv : in 
sanctuario serviunt, et onera propriis portant humeris) ; 
24. 20 his latter end shall be that he perish forever 
(to an&Qfia avrwv dnoXelrai : cujus extrema perdentur) ; 
Job 34. 36 my desire is, that Job may be tried (Sept. 
and Vulg. fail); Ps. 49. 11 their inward thought is that 
their houses shall continue (Sept. and Vulg. fail) ; 
Eccl. 7. 12 the excellency of knowledge is, that wis- 
dom giveth life (Sept. and Vulg. fail) ; Acts 15. 19 
my sentence is, that we trouble not them (eyw xQivm 
fir na^evoxlsiv : ego judico non inquietari) ; Rom. 10. 1 
my heart's desire and prayer ... is, that they might 
be saved {ianv elg aonriqiav : sit in salutem) ; 1 Cor. 
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9. 18 what is my reward then ? Verily that ... I may 
make (rig ovv fioi iaziv o fimd-og ; iva . . . i^i'<S(io : quae 
est ergo merces mea? ut . . . ponam). 



V. The Clause m Apposition 
It is possible to conceive as appositive the host of 
both subject- and object-clauses introduced by the 
expletive it, discussed above, pages 3 ff., 13 ff. The 
same is true when this plays the role of expletive, as 
in: — Exod. 17.3 wherefore is this that thou hast brought 
{IvarC rovTo ; dvE^i^aOag fifiag : cur fecisti nos exire) ; 
Judges 21. 3 why is this come to pass in Israel, that 
there should be to-day one tribe lacking (stq ri . . . 
iyevi^d-Tj avTtj xov ixiaxsm^vai : quare factum est . . . 
hoc malum . . . ut auferretur) ; 1 Sam. 25. 31 this shall 
be no grief unto thee . . . either that thou hast shed 
blood causeless, or that my lord hath avenged him- 
self (ixxedi alfia d-d-wov ^coqeov, xal Gwciat x^^Q*^ xvqIov 
fiov : non erit tibi hoc in singultum . . . quod effuderis 
. . . aut . . . ultus fueris); 2 Peter 1. 20. 

Similarly, the complementary clause of specification 
or definition after certain of the nouns discussed above 
(see pages 14 ff.) may often be regarded as apposit- 
ional, as in: Lev. 16. 29 this shall be a statutei for- 
ever unto you that ... ye shall afflict (Sept. fails : 
eritque vobis hoc legitimum sempiternum : . . . affli- 
gitis . . .) : Deut. 21. 11 and hast a desire unto her, 
that thou wouldest have her to thy wife (Sept. and 
Vulg. have parataxis); 1 Sam. 1. 19 tidings that: 
2 Chron. 28. 16; covenant . . . that; Job 21. 30 tokens 
that; Eccles. 7. 10 cause that; John 16. 21 for joy 
that, etc. Compare also the various formula in III, 
pages 56 ff., passim. 

However, the following true appositive clauses may 
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be cited : Gen. 19. 21 I have accepted thee concern- 
ing this thing also, that I will not overthrow the city 
(ejri T(3 Qfj/xari rovrm, rov firj xaraazgeipai : suscepi preces 
tuas ut non subvertam) ; 34. 15 in this will we consent 
unto you, If ye will be as we be, that every male of 
you be circumcised {jibvov ev tout© o/ioico&ijCo/is&a 
v/ilv . . ., sav yavriO-d-e tog TjfiEtg . . . iv T<p scsQiTfirj&fjvai : 
sed in hoc valebimus foederari, si volueritis esse si- 
miles nostri, et circumcidatur) ; i Sam. 11.2 on this 
condition will I -make a covenant with you, that I 
may thrust out all your right eyes (ev ravry 6ia&Tj6o- 
lim 6ia-9-rjxijv vfilv, iv rtp s^oQv^ai . . . : in hoc feriam 
vobiscum foedus, ut eruam) ; 1 Kings 3. 6 thou hast 
kept for him this great kindness, that thou hast given 
him a son (e^u^agag avra to sXsog to /leya tovto 6ovvai 
Tov vtov : custodisti . . . et dedisti) ; Acts 20. 88 sorrow- 
ing for the words which he spake, that they should 
see his face no more [odvvm/ievoi . . . Ijci tw Xoym . . . 
on . . . fiaklovGi &scoQeiv : dolentes maxime in verbo 
. . . quoniam . . . non essent visuri) ; 2 Kings 22. 19 
Ezra 6. 8 ; 8. 17 ; Esther 9. 21, 22 ; Job 35. 2 ; Ps. 62. 11 
74. 18; Eccles. 8. 14; Jer.,9. 24; 34.9; Ezek. 23.37 
Matt. 24. 43; 26. 54; Luke 3.20; 10. 11, 20; 12,39 
24. 44 ; John 6. 39, 40 ; 9. 25, 30 ; 11. 56 ; 18. 34; 15. 8 
16.4; 17.3; 18.14,87,39; 20.9; 21.23; Acts 8. 18 
7.6; 10.43?; 15.29; 20.29; 24.14; 25.3; Rom. 1. 32 
2.3; 4.13; 6.6; 7.21; 10.9; 14.13; 1 Cor. 15.50 
2 Cor. 1. 8, 12; 2.1; 5. 19; 7. 11; 8. 9, 20; 10. 11 
12.8; Gal. 3.17; Eph. 5.5; Phil. 1.6,9,20; 2.2,22 
1 Thess. 4. 15; 1 Tim. 1.9; 2 Tim. 1. 15; 3. 1; Tit. 
2.2,3; 3.8; Heb. 9.8; 11.5; James 1.3; 5. 11; Pet. 
2. 15; -2 Pet. 3. 3, 5, 8; 1 John 1. 5; 3. 11, 23; 4. 10, 
17, 21 ; Rev. 2. 6. See page 38. 
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VI. The Clause Absolute 

Seven times the formula not (nor) that introduces 
a clause grammatically absolute, it would seem, and 
in function approaching the causal ; — John 6. 46 not 
that any man hath seen the Father (ovx on rbv jrarepa riq 
etoQaxev: non quia Patrem vidit quisquam) ; 12. 6 this 
he said, not that he cared for the poor ; but because 
he was a thief (ovx on . . . «AA' ort : dixit . . . non 
quia . . ., sed quia) ; Acts 28. 19 I was constrained to 
appeal unto Caesar; not that I had ought to accuse 
my nation of (ovx <ag . . . s'^ov : non quasi habens 
aliquid accusare) ; 2 Cor. 3. 5 not that we are sufficient 
(ovx on Ixavoi so/isv : non quod sufficientes simus) ; 
2 Cor. 13.7; Phil. 4. 11 not that I speak in respect 
of want (ovx on xa&' varsQijaiv ksyco : non quasi propter 
penuriam dico) ; Heb. 9. 25 nor yet that he should 
offer himself often {ov6' iva itokXaxig jcpoO^sp?/ savrov: 
neque ut saepe offerat semetipsum), probably final. 
And likewise Ezek. 23. 40, and, furthermore, that ye 
have sent for men to come from far (on : miserunt 
ad viros venientes de longe), where the clause, depend- 
ing on ' this they have done ' in verse 38, is absolute 
with merely additive function. 

* * 

The Omission of That m the Substautiye Clause 
(cf pages 49, 68). 

1. That Omitted in the Subject-Clause. 

This usage occurs most frequently in sentences 
which follow this formula : it came {it shall come) to 
pass + adverbial clause + subject-clause; where the 
first element appears to have become so stereotyped 
and deictic as to render unnecessary an introductory 
that before the third. This, it will be noted, in the 
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original and parallel translations is frequently para- 
tactic. The instances are : Gen. 43. 2 and it came to 
pass, when they had eaten up the corn which they 
had brought out of Egypt, their father said (slsrsv : 
dixit) ; 44. 24 and it came to pass, when we came up 
unto thy servant my father, we told him {hyivsro 8\ 
Tjvixa avk^tjfisv . . . dtntjyyslX.a/iav : cum ergo ascendissi- 
mus . . . narravimus) : Exod, 33. 9 and it came to pass, 
as Moses entered into the tabernacle, the cloudy 
pillar descended (<»S • • • eiafjX&s . . . xars^aivsv : in- 
gresso autem illo, . . . descend ebat) ; Jer. 12. 15 and 
it shall come to pass, after that I have plucked them 
out, I will return (xai sOrai fisra to kx^aksTv fis avrovq, 
ixiGrQEipG) : et cum evulsero eos convertar) ; 15. 12 and 
it shall come to pass, if they say unto thee, whither 
shall we go forth ? then thou shalt tell them (x«t sazai 
hav SIXC061 . . . xal eQiXq: quod si dixerint . . . dices); 
16. 10 and it shall come to pass, when . . ., then 
shalt thou say (xal sOrai orav . . . xal SQsTq : cum an- 
nunciaveris . . . dices); 17. 24 and it shall come to 
pass, if . . ., then shall there enter (xal sOrai, sav . . . 
xal aiasXsvaovrai : et erit : si . . . ingredientur) ; Matt. 
7. 28 and it came to pass, when Jesus had ended 
these sayings, the people were astonished (eyevero 
OTE avvsTsXeaiv . . . s^sitkroaovro : et factum est : cum 
consummasset . . . admirabantur) ; 11. 1 and it came 
to pass, when Jesus had made an end . . ., he de- 
parted (eyivero ots hsXeasv . . ; fisrs^rj: et factum est: 
cum consummasset . . . transiit) ; Luke 2. 15 and it 
came to pass, as the angels were gone away . . ., 
the shepherds said (syivsro, o»g dx^l^ov . . . alotov. et 
factum est : ut discesserunt . . . loquebantur) ; 9. 18 
and it came to pass, as he was alone praying, his 
disciples were with him {xal syevero ev rm elvai avrbv 
nQoasvxotisvov . . . avvijcav: et factum est cum solus 
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esset orans, erant cum illo et discipuli) ; 9. 33 and it 
came to pass, as they departed from him, Peter said 
(iykvsTo kv T^ 6iax(OQli^a6&ai . . . shtsv : et factum est 
cum discederet ab illo ait P.) ; 9. 51 and it came to 
pass, when the time was come that he should be re- 
ceived up, he steadfastly set his face to go to Je- 
rusalem (kykvsTO 6i sv rep 6vfmXriQ0v6&ai rag fifisQai; . . ., 
ioT'^Qt^e Tov jcoQivaa&ai : factum est, dum complerentur 
dies . . . firmavit) ; 11. 14 and it came to pass, when 
the devil was gone out, the dumb spake (hysvaro 6h 
rov Saiftoviov h^skS-ovroq, sldX.Tj6av 6 xca^oq : et cum 
ejecisset . . . locutus est); 11. 27 and it came to pass, 
as he spake . . ., a certain woman of the company 
lifted up her voice (ayavaro da av tw Xayaiv avrbv ravra, 
kxagaca : factum est autem, cum haec diceret : . . . 
dixit) : 19. 29 and it came to pass, when he was gone 
nigh . . ., he sent {aysvaro cag rjyyidav . . . dstkaraiXa : et 
factum est, cum appropinquasset . . . misit) ; 24. 4 and 
it came to pass, as they were much perplexed there- 
about, behold, two men stood by them {kysvero iv t^ 
iianoQelaO^ai . . . Svo dviQeg 'mEdrrjaav: et factum est, 
dum . . . essent, . . . ecce duo viri steterunt) ; 24. 30 
and it came to pass, as he sat at meat with them, 
he took bread (eyevaTO hv rm xaraxlid^vai . . . Xa^wv 
avkoyrioa : et factum est, dum . . ., accipit) ; 24. 51 and it 
came to pass, while he blessed them, he was parted from 
themfcyevETO ev t^ avXoyaZv avrbv avrovg Siedri] djc avrwv : 
et factum est, dum benediceret illis, recessit). It shall 
be occurs :— Deut. 8. 19 and it shall be, if thou do at 
all forget the Lord thy God . . ., I testify against you 
(aarai iav Xrid^ ■ ■ ■ 6ia/iaQrvQ0fiai : sin autem oblitus 
praedico) ; 15. 16 and it shall be, if he say unto 
thee . . ., then thou shalt take an awl (idv 6s Xiyy 
jtQog ok . . . xal Xijipy ro onririov: sin autem dixerit ... 
assumes) ; 21. 14 and it shall be, if thou have no de- 
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light in her, then thou shalt let her go (e'tfTat \av firi '' 
■B-iX^q avrijv, e§cacoOTslaiq avzTJv : si autem postea non 
sederit animo tuo, dimittes earn). To this group should 
be added those sentences wherein that is omitted 
after the stereotyped if so be, quoted above, page 3. 
They are: Josh. 14. 12; Isa. 47. 12; Jer. 26.3; 51.8; 
Lam. 3. 29 ; Hos. 8. 7 ; 1 Pet. 2. 3. ' 

Otherwise the omission of that is rare in the subject- 
clause, the only instances being : Gen. 29. 19 it is 
better I give her to thee than another (^sItiov 6ovvat, 
. . . r dovvai : melius est ut tibi eam dem quam alteri) ; 
Lev. 14. 35 it seemeth to me there is as it were a 
plague in the house (waneq aq)rj ito^arai fioi ev Ty otxiq: 
quasi plaga leprae videtur mihi esse in domo) ; Jer. 
36. 7 it may be they will present their supplication 
(ufcog TveaeTrm : si forte cadat oratio eorum) ; Luke 20. 13 
it may be they will reverence him (Joag tovtov ISovrsg 
eviQanrfiovtai : forsitan . . . verebuntur). 

2. That omitted in the Object-Clause. 

This is limited to the following: Gen. 12. 13 say, 
I pray thee, thou art my sister {slnov ovv, ort aSshpri 
avTov elfM : die ergo, obsecro te, quod soror mea 
sis) ; Deut. 9. 25 the Lord had said he would destroy 
you (elne yaq xvqiog k^oXo&cevgm vfiag : Vulg. fails) ; 
1 Sam. 17. 51 when the Philistines saw their champion 
was dead (xal eJrfor . . . ori ridvrjxev : videntes autem 
P., quod mortuus esset); 21. 14 ye see the man is mad 
(t6ere avdqa iniXi/jTrTov : vidistis hominem insanum) ; Jer. 
18. 10 I said I would benefit them (eXdXiijOa, rot noi^oai 
avTolg : quod locutus sum ut facerem) ; Mk. 6. 49 they 
supposed it had been a spirit (edo^av ^avraafia eivcu: 
putaverunt phantasma esse) ; 2 Cor. 11. 5 for I sup- 
pose I was not a whit behind the very chiefest apos- 
tles {Xoyi^ofiai ya^ fitjSiv vOTS^xevat rav vneq Xiav ano- 
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OTolwv : existimo enim nihil me minus fecisse a magnis 
apostolis) ; James 2. 14 though a man say he hath 
faith {icev niOTiv Xsyij iig I/en; : si fidem dicat se habere). 
For that omitted after various idiomatic words, see : 
(1) after see, = beware, Matt. 8. 4; Mk. 1. 44; Acts 
23. 22, quoted above, page 9. (2) after (i) would (to) 
(God) in expressions of wish. Gen. 30. 24 ; Exod. 16. 3 
Num. 22. 29 ; Deut. 28. 67 ; Josh. 7. 7 ; Judges 9. 29 
2 Sam. 18. 33; 2 Kings 5. 3; 2 Cor. 11. 1 ; Gal. 5. 12 
Phil. 1. 12; Rev. 3. 15, all quoted above, pages 27 if, 
(3) after seeing with causal intent, treated below 
pages 59 ff. 



How That. 

The close affinity between the object-clause of 
manner with how, and the simple clause with that is 
evident from the following: 2 Kings 19. 25 hast thou 
not heard long ago how I have done it, and of ancient 
times that I have formed it (Sept. and Vulg. show 
parataxis) ; Josh. 14. 12 thou heardest in that day how 
the Anakins were there, and that the cities were great 
(ixei el<ft nbXeig 6%VQal xal [isyaXai : te quoque audiente, 
in quo Enacim sunt, et urbes magnse) ; Acts 9. 27 
declared unto them how he had seen the Lord in the 
way, and that he had spoken to him (Siriyqoaro amolg 
n&g . . . £t6e i6v xvqiov, xal on sXaXrifiev avrm: narravit 
illis quomodo . . . et quomodo . . .) ; 1 Cor. 15. 3-5 
how that . . . that . . . that (ort . . . ati . . . on : quo- 
niam . . . quia . . . quia). In view of this, it is not 
surprising to find numerous cases of coalescence into 
how that. Compare also after that, before that, etc., 
below, pages 60 if., passim. In function, how that 
clauses seem to differ little from AoM;-clauses on the 
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one hand, and ^Aa^clauses on the other, as will appear 
from the following categories : — 

1. The how-fhat Clause as Subject. Two examples* 
occur, each of which shows the expletive it; viz., 
Josh. 9. 24 because it was certainly told thy servants, 
how that the Lord thy God commanded (dvijyj'eAij ryxlv 
oOa (Svvera^E o xvQioi : quod promisisset) ; Acts 23. 30 and 
when it was told me, how that the Jews laid wait 
Qirjvvd^eCorjg 6s fioi im^ovX'^? etg tov avS^a : cum mihi 
perlatum esset de insidiis, quas paraverant). 

2. The how-that Clause as Object. This is frequent 
after verbs of mental apperception — see, know, hear, 
read, understand, and the like : Exod. 9. 29 thou mayest 
know how that the earth is the Lord's (tva yv^, aii 
tov xvQiov ri yr: ut scias quia Domini est terra) ; 10. 2 
that ye may know how that I am the Lord (yvMtfetJ^e 
oVt iyoi) xvQcog: et sciatis quia egoDominus); 11. 7 that 
ye may know how that the Lord hath put a differ- 
ence (oTiwg ei6-^g oGa naQadol^daei: ut sciatis quanto mi- 
raculo dividat D.); Deut. 1.31 thou hast seen how 
that the Lord thy God bare thee (w? TQog)og)OQraei <se 
xvQiog : Vulg. fails) ; Ruth 1. 6 she had heard . . . how 
that (oVt, quod) the Lord had visited his people ; 
1 Sam. 24. 10 thine eyes have seen how that (wg, 
quod) the Lord had delivered thee ; 24. 18 thou hast 
shewed this day how that thou hast dealt well with 
me (a enoCiiaag fiot dyad-d : quae feceris) ; 1 Kings 5. 8 
thou knowest how that (ort, quia) David my father 
could not build ; 2 Kings 9. 25 remember how that 
(Sept. fails, quod) ... the Lord laid; Matt. 12. 5 have 
ye not read in the law, how that (ozi, quia) on the 
sabbath days the priests in the temple profane the 
sabbath; 16. 12 then understood they how that (ou, 
quia) he bade them; 16. 21 began Jesus to shew unto 
his disciples, how that {on, quia) he must go; Acts 
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7. 25 he supposed his brethren would have under- 
stood how that (oT«, quoniam) God . . . would deliver ; 
10. 28 ye know how that («?, quomodo) it is an un- 
lawful thing; 15. 7 ye know how that (oVt, quoniam) 
. . . God made choice; 19. 35 that knoweth not how 
that the city of the Ephesians is a worshipper of . . . 
Diana (og ov ytyvmxet tijv "Bfsaiwv noXiv vsaxoQov ovaav : 
qui nesciat Ephesiorum civitatem cultricem esse); 
Rom. 7. 1 know ye not . . . how that (oV<, quia), the 
law hath dominion ; 2 Cor. 8. 2 we do you to wit of 
the grace of God . . . how that (ow, quia) ... the 
abundance of their joy . . . abounded ; Gal. 1. 13 ye 
have heard . . ., how that (on, quoniam) ... I per- 
secuted ; Heb 12. 17 ye know how that (ort, quoniam) 
... he was rejected ; James 2. 24 ye see then how 
that (oTi, quoniam) by works a man is justified. 

With proleptical personal object (see above, pages 
4, 11, 13, 25) are : 2 Cor. 12. 4 and I knew such a 
man . . . how that he was caught up (oUa t6v toiovtov 
dv&Qconov . . . OTi rjQTidyrj : scio hujusmodi hominem . . . 
quoniam raptus est) ; 13. 5 know ye not your own 
selves, how that Jesus Christ is in you (rj oix im- 
■yfyvaaxeze eavrovg on 'irjdoig XquSrog ev vfiwv egtw: an 
non cognoscitis vosmetipsos, quia Christus Jesus in 
vobis est). 

Once the expletive it precedes proleptically the how- 
that clause of object: Gen. 47. 18 we will not hide it 
from my lord, how that our money is spent (Sept. 
and Vulg. fail). 

3. The how-that Clause of Specification. Twice 
this is found analogous to the that-clauses of speci- 
fication discussed above, page 21 ; 1 Cor. 10. 1 I would 
not that ye should be ignorant, how that (oVt, quo- 
niam) our fathers were under the cloud; Jude 1.5 
I will therefore put you in remembrance . . . how 



38 The Adjective Clause 

that (oVt, quoniam) the Lord . . . destroyed. Also as 
complement to tidings (see above, page 19) : 2 Sam. 
18. 19 let me . . . bear the king tidings, how that 
(oTt, quia) the Lord hath avenged him ; Acts 13. 32 
we declare unto you glad tidings, how that (on, Vulg. 
fails) the promise . . . God hath fulfilled ; and to word : 
Acts 11. 16 then remembered I the word of the Lord, 
how that he said (wg sXeyev : sicut dicebat) ; Jude 1. 18 
remember ye the words of the apostles . . . how that 
(ort, quae) they told you. See page 20. 

Unique is 1 Cor. 1. 26, for ye see your calling, 
brethren, how that not many wise men after the flesh 
. . . are called {pXenerE yaq tfiv xXijtiiv vfimv, . . . on ov 
nolh)i ao<poC: videte enim vocationem vestram firatres, 
quia non multi sapientes . . .). One is tempted to 
consider calling a sort of proleptical cognate object, 
and to place the sentence under 2 above. 

4. The how-that Clause Appositional. Luke 7. 22 
tell John what things ye have seen and heard ; how 
that (oTt, quia) the blind see ; Acts 20. 35 I have shewed 
you all things, how that (oVt, quoniam) so labouring 
ye ought to support the weak. It is possible to con- 
ceive as appositional certain of the clauses under 3 
above; see also, page 30. 



II 
THE ADJECTIVE CLAUSE 

Naturally, the most frequent of all that-clzMses is the 
relative adjective clause. It is usually restrictive — 
about four times out of five — uncertainty of classifica- 
tion rendering exact data useless. 

The relation of that to which and who, save when 
occurring within the same sentence, lies outside the 
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scope of this paper. Grainger^ has recently given 
this problem consideration, arriving at conclusions 
among which are these: (1) ' That occurs oftenerthan 
which and who both together ' ; (2) ' That is used re- 
strictively so much oftener than which and who, that 
it may be considered the usual restrictive relative'; 
(3) ' Which has greater power [than that] to bridge over 
words intervening between the antecedent and itself.' 

In support of (3) are the following, most of which 
Grainger cites : Deut. 30. 7 on them that hate thee, which 
persecute thee ; Lev. 15. 7 the vessel of earth that he 
toucheth which hath an issue shall be broken ; Josh. 
5. 6 all the people that were men of war, which came 
out of Egypt, were consumed ; 24. 33 in a hill that 
pertained to Phinehas his son, which was given him 
in mount Ephraim ; Eccles. 8. 12 it shall be well with 
them that fear God, which fear before him. Perhaps 
the following also bear upon the problem : 2 Cor. 
10. 18, for not he that commendeth himself is approved, 
but whom the Lord commendeth; and Josh. 17. 16, 
all the Canaanites that dwell in the land of the valley 
have chariots of iron, both they who are of Bethshear 
and her towers and they who are of the valley of 
Jesreel. 

In the following, the order of which and that is re- 
versed : Gen. 24. 7 the Lord God of heaven, which 
took me from my father's house . . ., and which spake 
unto me, and that sware unto me; Deut. 18. 20 but 
the prophet which shall presume to speak a word in 
my name, which I have not commanded him to speak, 
or that shall speak in the name of other gods, . . . 
shall die ; 1 Kings 10. 8 servants, which stand con- 

1 studies in the Syntax of the King James Version^ James 
M. Grainger. University of North Carolina Press, 1907. See 
Chapter V for the various quotations above. 
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tinually before thee, and that hear thy wisdom ; 2 Cor. 
12. 6 above that which he seeth me to be, or that he 
heareth of me. Cf. Num. 14. 36-37 the men which 
Moses set to search out the land, who returned and 
made the congregation to murmur, . . . even those 
men that did bring up the evil report ; also Lev. 4. 18 ; 
Isa. 51. 10 ; Jer. 27. 8. 

Thus it appears that, in general, that does tend to 
stand near to its antecedent, and wMch appears to 
predominate in positions where a greater carrying 
power is demanded. However, another statement in 
Grainger's suggestive essay must not be omitted : ' No 
marked regularity appears in the use of these pronouns ' 
[p. 28], considerations of euphony and variety playing 
no doubt an important part in the choice of the rel- 
ative pronoun. Compare, for instance, Gen. 37. 6 hear, 
I pray you, this dream which I have dreamed; and 
id. 10 what is this dream that thou hast dreamed; 
see 1 Kings 16. 27. 

The majority of the iAai-clauses offer nothing note- 
worthy, and are relegated to Appendix III. Matters 
of peculiar interest are treated in the paragraphs which 
follow. 

As stated above, page 5, the adjective clause is 
sometimes hard to differentiate from the postpositive 
subject-clause ; as in : — Gen. 45. 8 so now it was not 
you that sent me hither; Lev. 17. 11 it is the blood 
that maketh an atonement. See also Gen. 45. 12 ; 
Num. 8. 24 ; 1 Sam. 12. 6, etc., quoted above, loc. cit. 

The clause is in coordination with a participle in 
Exod, 34. 7, the Lord God . . . forgiving iniquity . . ., 
and that will by no means clear the guilty (xvQiog 6 
&e6g dffaiqm dvofiiag^ xal dSixtag, xal afiaqrCag^ xal ov xa- 
^a^iel tbv k'voxov : Vulg. fails). 

The antecedent of that may be either person, place, 
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or thing, or even a general idea inherent in the con- 
text. However, 'because of its predilection for re- 
strictive usage, (hat naturally assumes the position of 
relative after such generic and indefinite antecedents 
as all, every, any {thing), some, none, the day, the time, 
the while, etc' 'Likewise, when the antecedent is a 
demonstrative or a personal pronoun, the relative 
usually is that, unless some special reason intervenes 
to give the place to which or who.^ ^ Possessive an- 
tecedents occur in Gen. 24. 32, water to wash his feet 
and the men's feet that were with him ; Lev. 7. 9, 14 ; 
27. 8 ; Deut. 21. 15 ; Prov. 27. 13 ; 2 Cor. 7. 12. 

The relative agrees with its antecedent in person. Two 
variations in congruence have been noted : 1 Chron. 
Thou wast he that leddest out and broughtest in 
Israel; Neh. 1. 5 I beseech thee, O Lord God of heaven, 
the great and terrible God, that keepeth covenant 
and mercy for them. 

The case of that is usually either subject nominative 
or direct objective ; abundant examples can be found 
in Appendix III, to which only such instances are 
relegated. Others, of more particular interest, are 
discussed in the paragraphs following. 

1. That the Object of a Preposition. 

The preposition never precedes that, but is always 
placed just after the predicate of the clause, as in 
Gen. 32. 13, all this land that I have spoken of will 
I give; Lev. 5. 3 whatsoever uncleanness it be that 
a man shall be defiled withal ; 14. 47 the garment also 
that the plague of leprosy is in: Num. 13. 19 what 
the land is that they dwell in ; Deut. 4. 7 all things 
that we call upon him for ; Judges 20. 48 the cities 
that they came to ; Lev. 15. 20, 22 ; 25. 51 ; Deut. 11. 25 ; 

> Op. cit., pp. 30 ff. 
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12. 7; 15. 10 ; 23. 20 ; 28. 8, 20 ; Josh. 1. 3 ; 2 Sam. 11. 22 
1 Kings 2. 44; 8. 43, 52 ; 20. 9 ; 2 Kings 12. 4; 21. 21 
Neh. 2. 8, 12, 17 ; Esther 6. 8 ; Job 6. 8 ; Lam. 2. 16 
Zech. 11. 13; Matt. 3. 3; 20. 22, 23; 24. 50; Mk. 10. 38, 
39 ; Luke 6. 38 ; John 4. 32 ; 13. 29 ; Acts 23. 24 ; Rev. 
18. 14. 

2. That as an Adverbial Accusative. 

When neither subject nor object (of verb or pre- 
position), the case of the relative pronoun within its 
clause is an adverbial one. Once it seems to be in- 
strumental : Acts 24. 21 except it be for this one voice, 
that I cried (fj tieqI fiiag ravrrig gxov^g, ^g exQa^a; nisi 
de una hac solummodo voce, qua clamavi). 'Else- 
where that denotes either point or duration of time or 
place after one of the following antecedents : day, hour, 
season, time, while, year, and way; see page 51. For 
the sake of a more distinctive grouping, and in order 
to emphasize the stereotyped character of this usage, 
these antecedents are made the basis of the classi- 
fication below : 

day : (1) as subject : Gen. 5. 5 all the days that Ad^m 
lived were 930 years (ag etrjoe : quod vixit) ; Deut. 
31. 14 the days approach that thou must die {rmeQai 
rov &avdtov Gov: dies mortis tuae) ; 1 Kings 2. 11 the 
days that David reigned . . . were forty years (Jk 
i^adiXevtie : quibus regnavit); Mk. 6. 21 and when a 
convenient day was come, that Herod on his birth- 
day made a supper . . . the king said unto the 
damsel (yevoixivrjg fjfie^ag evxaCqov, on 'E . . . delnvov 
inoiei: et cum dies opportunus accidisset, H. . . . 
coenam fecit). Frequent is the phrase the days come 
that : Jer. 51. 47 the days come, that I will do judg- 
ment ; 1 Sam. 2. 31 ; 2 Kings 20. 17 ; Isa. 39. 6 ; 
Jer. 7. 32 ; 9. 25 ; 16. 14 ; 19. 6 ; 23. 5, 7 ; 30. 8 ; 31. 6, 
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27, 31, 38 ; 33. 14 ; 48. 12 ; 51. 52 ; Amos 4. 2 ; 8. 11 ; 
9. 13; Luke 2. 6; 19. 43. So Jer. 31. 6, there shall 
be a day that the watchmen shall cry ; 1 Kings 2. 1 
the days of David drew nigh that he should die. 
Add 2 Kings 20. 17 ; Isa. 39. 6 ; Jer. 49. 2. Some 
of these it is possible to construe as consecutive. 
(2) as predicate : Acts 27. 33 this day is the four- 
teenth day that ye have tarried. (3) as object : Deut. 
4. 10 teach . . . specially the day that (^'r, in quo) 
thou stoodest before the Lord. (4) expressing point 
of time: Gen. 21. 8 Abraham made a great feast 
the same day that (g »jj"£(>^) Isaac was weaned; 
2 Sam. 19. 19 thy servant did perversely the day 
that {kv TQ rinEQ(} g: in die qua) my lord the king 
went out; Lev. 7. 15, 16; Ezek. 39. 13; Luke 17. 29. 
(5) expressing duration of time : Deut. 12. 1 all the 
days that ye live (ae, quibus) ; 1 Kings 8. 40, identical. 
In the remaining examples of this group, day is 
governed by a preposition: — (1) according to : Deut. 

I. 46 so ye abode in Kadesh many days, according 
unto the days that (oaa?) ye abode there; Ezek. 

4. 4, 9. (2) at : Dan. 1. 18 at the end of the days 
that (post quos) the king had said he should bring 
them in. (3) from: Lev. 23. 15 from the day that 
ye brought the sheaf {ano rrjg ijfie^ag g: ab die, in 
quo) ; Num. 15. 23 from the day that {dno r^g riniqag 
■g : a die qua) the Lord had commanded Moses ; 
Deut. 9. 7, 24 ; 2 Sam. 13. 32 ; 19. 24; Jer. 32. 31 ; 
Ezek. 28. 15 : Dan. 10. 12 ; Hag. 2. 18 ; Acts 20. 18. 
(4) in: Gen. 2. 4 in the day that (g '^^e??: in die 
quo) the Lord God made the earth ; 2. 17 in the 
day that (| S'av fi(iBQq. : in quocunque die) thou eatest ; 

5. 1, 2 ; Lev. 7. 36, 38 ; Num. 3. 1 ; 7. 10 ; 30. 5, 7, 14 ; 
Josh. 14. 11; 2 Sam. 22. 1; Ps. 18, heading; Isa. 

II. 16 ; Jer. 7. 22 ; 11. 4, 7 ; 34. 13 ; Lam. 3. 57 ; Ezek. 
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16.5; 20.6; 22.14; 28.13; 33.12; 34.12; 36.33; 
44. 27 ; Amos 3. 14. (5) on is similar : Deut. 4. 15 ; 
Num. 3. 13 ; 7. 1 ; 8. 17 ; 9. 15 ; 30. 8 ; 1 Kings 2. 37, 
42. (6) since : Exod. 10. 6 since the day that (d^p'g? 
rifiEQag: ex quo) they were upon the earth; Deut. 
4. 32 ; 1 Sam. 8. 8 ; 1 Kings 8. 16 ; 1 Chron. 17. 5, 
10 ; 2 Chron. 6. 5 ; Jer. 7. 25. (7) till, until : Exod. 
40. 37 till the day that (eiwe fj/iEQctg -^g) it was taken 
up ; Lev. 23. 14 until the selfsame day that (etog eig 
aix'ip) T^v rjfteQav . . . etog av: usque ad diem qua) 
ye have brought an offering; 1 Kings 17. 14; Jer. 
27. 22 ; 38. 28 ; Mk. 14. 25 ; Luke 1. 20 ; 17. 27. 
(8) unto is similar: Acts 1. 22. 

hour. Most probably consecutive are : John 12. 23 the 
hour is come, that (Jva, ut) the Son of man should 
be glorified ; 13. 1 ; 16. 32. From that hour that occurs 
in 19.27. 

season : at : Deut. 16. 6 at the season that (Iv t^ KaiQf 
^, quando) thou camest forth. 

time : (1) as subject : Gen. 29. 7 neither is it time that 
the cattle should be gathered together (ptlnm w^a 
(iwax&7j;vai : nee est tempus ut) ; 47. 29 ; 1 Sam. 1. 4 
27. 7; 2 Sam. 2. 11 ; 1 Kings 11. 42 ; Jer. 50. 31 
Dan. 7. 22 ; Luke 1. 57 ; 9. 51 ; John 16. 2; 21. 14 
1 Pet. 4. 17. As above (see day), some of these 
may be consecutive. (2) as object : Jer. 49. 8 I will 
bring the calamity of Esau upon him, the time that 
(Sept. fails: tempus visitationis) I will visit him. 
(3) expressing duration : Judges 18. 31 they set up 
Micah's graven image . . ., all the time that the 
house of God was in Shiloh {Ttdaag Tag fjfiEQag ag: 
omni tempore quo); Acts 1.21. 

In the remaining examples, time is governed by 
a preposition, differing in no essential detail from 
day, above :— (1) after : 2 Chron. 25. 27. See page 
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60, 1. (2) at : Gen. 24. 1 1 ; 31. 10 ; Jer. 6. 15. (3) by: 
1 Sam. 11. 9 to morrow, by that time the sun be 
hot, ye shall have help (6itt»eQftdvavTos rov nXiov : cum 
incaluerit). See pages 49, 62 and 68. (4) from: 
Gen. 39. 5; Neh. 5. 14; Isa. 28. 19; 48.8, 16; Dan. 
12. 11. (5) in : Ps. 4. 7; Jer. 11. 14; Ezek. 35. 5; 
Zeph. 3. 20. (5) since : 2 Sam. 6. 11 ; 7.6; 1 Chron. 
17. 10. (6) until: Ps. 105. 19; Micah 5. 3. 

way : (1) by : 1 Kings 13. 9 nor turn again by the 
same way that thou camest (ev ry o6c^ |: per viam 
qua); 13. 10, 17; 2 Kings 19.33; 2 Chron. 6. 34; 
Isa. 37. 34 ; 41. 3 ; 48. 17. (2) in : Gen. 28. 20 in this 
way that I go (ev rg dJw ravT'g g : in via, per quam) ; 
Deut. 1. 31. 

while : Lev. 14. 46 he that goeth into the house all 
the while that it is shut up shall be unclean (yratfag 
rag ^SQag ag : quando). See page 62, 5. 

year: (1) from: Lev. 25. 50 from the year that he was 
sold (dno Toi iiovg ov : Vulg. fails). (2) in : 2 Kings 
25. 27 in the year that ... it came to pass (Sept. 
and Vulg. fail); Isa. 6. 1. 

Add the examples with that omitted, page 49. 

3. That as a Compound Relative Pronoun. 

A single that frequently represents both antecedent 
and relative, and may be regarded as a contraction 
for that that as seen in Num. 6. 21, besides that that 
his hand shall get; Jonah 2. 9 I will pay that that 
I have vowed. This contraction is confined to the 
neuter gender, save in the idiomatic personal con- 
struction noted below under (2). 

(1) That neuter = that which : — Gen. 32. 23 sent over 
that he had {Ste^C^aae navra ra airov : traductisque om- 
nibus quae ad se pertinebant) ; 33. 9 keep that thou 
hast (etfrw rot rd (sd : sint tua tibi) ; Exod. 16. 23 bake 
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that which ye will bake to-day, and seethe that (o'tf«, 
qu8e) ye will seethe ; Judges 14. 15 have ye called us 
to take that we have (Sept. and Vulg. fail) ; Ruth 2. 17 
beat out that (a, quae) she had gleaned; 2. 18 gave 
to her that (a, Vulg. fails) she had reserved; 1 Sam. 
24. 19 the Lord reward thee good for that (Sept. fails : 
quae) thou hast done unto me; 2 Sam. 24. 10 I have 
sinned greatly in that (o, Vulg. fails) I have done; 
1 Kings 8. 25 keep . . . that (a, quae) thou promisedst ; 
10. 15 beside that (Sept. fails : excepto eo, quod) he 
had of the merchantmen; 11. 38 do that (Sept. fails: 
quod) is right ; Ps. 104. 28 that thou givest them they 
gather (Sovrog dov avroZg, avXkii^ovaw : dante te illis, col- 
ligent) ; Ezek. 2. 8 eat that (o, quaecumque) I give 
thee ; 3. 1 eat that thou find (Sept. fails : quod- 
cumque) ; 33. 15 if the wicked . . . give again that he 
had robbed (Sept. and Vulg. fail) ; Matt. 13. 12 from 
him shall be taken even that (o, quod) he hath; 

18. 28 pay me that (o, quod) thou owest ; 19. 21 sell 
that (Sept. fails : quae) thou hast ; 20. 14 take that 
is thine (a^ov ro dov : toUe quod tuum est) ; 25. 25 thou 
hast that is thine (e'x«e to aov : habes quod tuum est) ; 
Luke 12. 33 sell that ye have (Sept. fails: quae); 

19. 21-22 thou . . . reapest that (o, quod) thou didst 
not sow ; John 16. 19 do ye inquire among yourselves, 
of that I said (nSQi rovrov ^tj^slre jwer' aAAijAwv, ori emov : 
de hoc quseritis inter vos quia dixi_) ; Rom. 7. 20 if I 
do that (f , quod) I would not. After than (see pages 6 
and 51): 1 Cor. 3. 11 other foundation can no man 
lay than that is laid {^s/isXiov yaq akXov ovSeig 6vvarat, 
S'Stvai naqa rov xei/^evov : fundamentum enim aliud nemo 
potest ponere praeter id, quod positum est) ; 10. 13 who 
will not suffer you to be tempted above that ye are 
able (o's ovx sdaei v/iag TisiQaa&^vm vttsq o dvvaad-e : qui 
non patitur vos tentari supra id, quod potestis) ; 2 Cor. 
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5. 10 according to that (a, prout) he hath done ; 8. 12 
according to that he hath not (x«do ovu i%u : secundum 
id, quod non habet) ; 12. 6 lest any man should think 
of me above that which he seeth me to be, or that 
he heareth of me {vnhq S ^UnBi /zs, -^ cbcovei n e| hnov : 
supra id, quod vidit in me, aut aliquid audit ex me). 
The remaining examples have that (o, quod) : 1 Kings 
8.24; 11. 38: Job. 42. 3; John 3. 11; 13. 27; Acts 
23. 19 ; Rom. 8. 25. 

(2) That personal = he who, those who : Exod. 3. 14 
I am that I am (eyfo el/ii o mv : ego sum qui sum) ; 
Neh. 5. 2 for there were that said (xal ^cdv nveg keyovrsg : 
et erant qui dicerent) ; Prov. 11. 24 there is that scat- 
tereth (slaiv di ra t6ia (STtsiQovrsg : Vulg. fails) ; 12. 18 
there is that speaketh (etaiv di Xeyovrsg zirQwaxovai : est 
qui promittit) ; 13. 7 there is that maketh himself rich 
(slaiv oi Tch)VTi^ovTsg : est quasi dives) ; 13. 23 there is 
that is destroyed (aSixoi 6e cmoXovvrai : Vulg. fails) ; 
Hab. 1. 3 there are that raise up strife (Sept. and Vulg. 
fail); Luke 17. 18 there are not found that returned 
{ovx evQeSiijtiav vnoifTQei/javTeg : non est inventus qui re- 
diret) ; 1 Cor. 8. 5 for though there be that are called 
gods (xai yoLQ emsQ slat Xsyo/isvoi, &eoi : nam etsi sunt 
qui dicantur) ; add Eccles. 8. 16. Note the stereotyped 
character of these clauses, and compare with the group 
immediately following. 

4. The Consecutive Adjective Clause. 

Frequent, especially after a negative or an inter- 
rogative main verb, is an adjective clause ' of char- 
acteristic,' with consecutive tendency. It is impos- 
sible to fix with certainty the boundaries of this group ; 
however, the following are perhaps the surest examples : 
Deut. 4. 8 what nation is there so great that hath 
statutes ... so righteous as all this law {xal 7colov 
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s^og fiiya^ ^ ctfrtr avr^ Sixaiw/iara : quae est enim alia 
gens sic inclyta, ut habeat) ; 5. 26 who is there of all 
flesh that hath heard (rig yaq caq^ ^rig ^xovae: quid 
est omnis caro, ut audiat) ; Judges 18. 7 there was no 
magistrate in the land that might put them to shame 
(Sept. and Vulg. fail) ; Job 9. 33 neither is there any 
daysman betwixt us that might lay his hand upon us 
both (Sept. fails : non est qui . . . valeat) ; 14. 5 thou 
hast appointed his bounds that he cannot pass (ov /i^ 
vnsQ§^ : qui praeteriri non poterunt) ; 41. 10 none is 
so fierce that dare stir him up (Sept. and Vulg. fail); 
Isa. 41. 28 there was no counsellor, that . . . could 
answer (Sept. fails : qui . . . responderet) ; Dan. 8. 4 
and 7, neither was there any that could deliver (Sept. 
and Vulg. fail) ; perhaps also Lev. 26. 25 ; Lam. 1. 16 ; 
Matt. 2. 6. 

5. The Final Adjective Clause. 

This group, like the one above, is hard to limit 
with certainty. The following are perhaps the clearest 
instances of a that-iela.ti\e clause with purpose intent. 
(See the study, mentioned above on page 1.) 2 Chron. 
20. 21 he appointed singers unto the Lord, and that 
should praise the beauty of holiness, as they went 
out before the army, and to say, Praise the Lord 
(k^o/ioXoysla&ai, xal eXeyov: ut laudarent . . . dicerent); 
Matt. 2. 6 out of thee shall come a governor, that 
shall rule my people Israel (oarig Tioi/xavel : qui regat) ; 
perhaps also : Jer. 42. 3 that the Lord thy God may 
shew us . . . the thing that we may do (ov noi'^aoiiev: 
quod faciamus) ; Ezek. 22. 30 I sought for a man among 
them, that should make up the hedge (av^Qa ovmtqe- 
xpofisvov o^wg : virum qui interponeret sepem). See 
page 54, II. 



The Omission of That 49 

The Omission of That m the Adjective Clause 
(cf. pages 31, 68). 

The relative pronoun that is omitted here much less 
freely than in the substantive clause, as shown above, 
page 31 ; cf. page 68. It occurs only in the sentences 
following, which, it will be noted, are chiefly the 
idiomatic expression of time discussed above, page 42 : 
— Gen. 3. 5 in the day ye eat thereof (?/ av ^fiiqa 
ipaynn : in quocumque die comederitis) ; 39. 6 he knew 
not ought he had (jt«Wa oaa ijv avra ; quidquam aliud 
noverat) ; Exod. 10. 28 in that day thou seest my face, 
thou shalt die (j] 6'av iiiisQa 6<p&f]g fiot, djco&avy : quo- 
cumque die apparueris mihi, morieris) ; Lev. 19, 6 it 
shall be eaten the same day ye offer it (f/ av fj/isQa ^vaers, 
fiQ<o9i^asTai : eo die quo fuerit immolata, comedetis); 
Josh. 9. 12 on the day, we came forth (iv ry fjfteQa § 
£§rjl»ofiev : quando egressi sumus) ; 1 Sam. 25. 7 neither 
was there ought missing unto them, all the while they 
were in Carmel (jvaOag rag {jfisQaq bvrcav avrwv iv Kag- 
nrjXm : omni tempore quo fuerunt) ; 25. 16 they were 
a wall unto us . . . all the while we were with them 
{xdaag rag ^fisQag ag ruiev itag avroXg : omnibus diebus 
quibus) ; 27. 1 1 so will be his manner all the while 
he dwelleth in the country (jcdaag rag fjfieQag ag sxd97]T0 : 
omnibus diebus quibus). In 1 Sam. 11.9, to morrow, 
by that time the sun be hot, ye shall have help (avQiov 
vfiiv fj 6(orriQla 6iad-BQfidvavrog xov riXlov : eras erit vobis 
salus, cum incaluerit sol), the stressed demonstrative 
that, which here supplants the usual weak the, seems 
to have something of progressive relative force. 
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III 

THE ADVERBIAL CLAUSE 

Here are found the following conjunctional formulae : 
that, so that, such that, insomuch that, but that, than that, 
to, the (this) end that, for that, to the intent that, for that 
intent that, for this cause . . . that, lest that, because 
that, seeing that, if that, now that, after that, before that, 
by that, as concerning that, except that, in that, save (saving) 
that, till (until) thdt, whilst that. Out of this confusing 
multiplicity, order can perhaps best be gained by classifi- 
ing the adverbial clauses according to their function 
— consecutive, final, causal, temporal, etc. Cross^ 
references will bring together for the reader those 
few formulae whose function varies, and which are 
therefore scattered under two or more of the cate- 
gories below. 

I. The Consecutive Clause 
1. That. 

This introduces the consecutive clause so frequently 
that only the more interesting cases are noted here; 
a full list will be found in Appendix IV. Deut. 30. 12 
it is not in heaven, that thou shouldest say (ovx ev 
Tw ovQava avta iart, Xeywv : ut possis dicere) ; so ib. 13 ; 
Judges 21. 22 ye did not give unto them at this time, 
that ye should be guilty (o«x vfjielg idoaxare avroTe ms 
xX^Qog TthnjiiieXtiiiaTE : non dedistis, et a vestra parte 
peccatum est) ; Ruth 2. 7 so she came, and hath con- 
tinued even from the morning until now, that she 
tarried a little in the house (ov xarinavaev : et ne . . . 
domum reversa est) ; Isa. 53. 2 when we shall see him, 
there is no beauty that we should desire him (xal 
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etSofiev aUrov, xal ovx et/ev siSog ov6i xdXXog : et vidimus 
eum, et non erat aspectus, et desideravimus eum); 
Jer. 9. 12 the land ... is burned up like a wilderness, 
that none passeth through {^ yrj . . . dv^^^, w? e^ijjttog 
nUQa TO [i^ iiaSevaead^w avr^v: exusta sit quasi desertum, 
eo quod non sit qui pertranseat) ; 2 Thess. 2. 6 and 
now ye know what withholdeth, that he might be 
revealed (xal vvv ro xarsxov oiSccre, sis ro dnoxaXvfp&^vca : 
et nunc quid detineat scitis, ut reveletur); 2 Pet. 1. 8 
they make you that ye shall neither be barren nor 
unfruitful (ovx d^yovg ov6e dixaqjiovg xa^iavriaiv : non va- 
cuos nee sine fructu vos constituent). Note also John 
12. 23 the hour is come, that (wa, ut) the Son of man 
should be glorified ; similar are 13. 1 ; 16. 32. With 
these might be classed certain of the clauses of spe- 
cification in the idiomatic expression of time, discussed 
above (pages 42 ff.). 

An interesting consecutive clause after than occurs : 
Gen. 36. 7 for their riches were more than that they 
might dwell together (^v yoQ airav ra vnaq%ovra noXXa, 
rov otxslv afia : divites enim erant valde, et simul habitare 
non poterant) ; Isa. 28. 20 for the bed is shorter than 
that a man can stretch himself on it (Sept. fails : co- 
angustatum est enim stratum, ita ut alter decidat). 
Usually that is omitted in such sentences; e. g., Ps. 
40. 5 they are more than can be numbered : Prov. 
11. 24 withholdeth more than is meet; Dan. 3. 19 seven 
times more than it was wont. That in the first two 
sentences quoted is made necessary by the intro- 
duction of the new subject idea after than. See also 
pages 6 and 46. 

Closely related to the above is the frequent that- 
clause after interrogations: Gen. 20. 9 what have I 
offended thee that thou hast brought on me ... a 
great sin; 20. 10 what sawest thou, that thou hast 

D2 



52 The Adverbial Clause 

done this thing {ri ivtSwv iTToitjaag tovto : quid vidisti, 
ut hoc faceres) ; 31. 26 what hast thou done, that 
(Ivari, ut) thou hast stolen away; Num. 16. 11 what 
is Aaron that {on, ut) ye murmur ; 1 Kings 18. 9 what 
have I sinned that (on, quoniam) thou wouldest de- 
liver ; 2 Kings 18. 20 on whom dost thou trust, that 
thou rebellest (rivi TTETToid^cog ^d^sri]ffag iv ifioi: in quo 
confidis, ut audeas rebellare) ; Ps. 111.5 what aileth 
thee, O sea, that (or*, quod) thou fleddest. So also 
Gen. 31.36; Exod. 3. 11 ; 5. 2; 16. 17; 32. 21; Num. 
11. 11, 12; 22. 28; Judges 8. 1, 15; 9. 28,38; 11. 12 
14. 3; 18. 23 ; Ruth 2. 10 ; 1 Sam. 11. 5 ; 17. 26, 43 
18. 18 ; 20. 1 ; 21. 15 ; 22. 8 : 29. 8 ; 2 Sam. 3. 8 ; 7. 18 
9. 3, 8 ; 10. 3 ; 19. 22, 34, 43 ; 1 Kings 11. 22 ; 22. 7 
2 Kings 8. 13; 14. 10; 1 Chron. 17. 16; 19. 3; 29. 14 
2 Chron. 2. 6 ; 25. 19 ; 32. 10, 14 ; Job 6. 1 ; 7. 12, 17, 
18 ; 10. 6 ; 15. 14 ; 21. 15 ; 41. 11, 17 ; Ps. 8. 4 ; 104. 5 
144. 3 ; Isa. 3. 15 ; 22. 1 ; 36. 5 ; 49. 15 ; 51. 12 ; 52. 5 
57. 11 ; Jar. 2. 5 ; 37. 18 ; 40. 15 ; Matt. 8. 27 ; Mk. 6. 2 
John 7.35; 9. 2; Acts 11. 17; Heb. 2. 6. See page 5. 

2. So that. 

Slightly more formal and distinctive than the above 
is the combination of the demonstrative-modal so with 
that. This often is preferred in (1) long sentences 
(frequently after a colon or semicolon), as in Exod. 
14. 25, and took off the chariot wheels, that they drave 
them heavily ; so that the Egyptians said ; Gen. 13. 16 ; 
28. 21 ; Exod. 14. 20 ; 19. 16, etc. : (2) in involved sen- 
tences, to differentiate that consecutive from other 
neighboring that-c\a.\xse.s, as in Gen. 49. 17, Dan shall 
be a serpent . . ., that biteth the horse [sic\ heels, 
so that his rider shall fall; 21. 6; 27. 1 ; 49. 17; Exod. 
21. 12, etc. Very frequently, however, no essential 
diiference can be detected, as may be seen by con- 
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suiting the complete list of so-that clauses in Appen- 
dix V. Lev. 26. 15 and Zeph. 3. 6 present the co- 
ordinating formula, so that . . ., that . . . 

A variant from the above is the occasional so + ad- 
jective + that : Heb. 12. 21 so terrible was the sight, 
that Moses said ; the remaining instances are : 1 Sam. 
30. 10, 21 ; 1 Kings 17. 17 ; 21. 5 ; Job 41. 10, 16 ; Ps. 
77. 4; 90. 12; Ezek. 1. 18; Acts 14. 1. Compare Gen. 
13. 6, for their substance was great, so that they could 
not dwell together. Etymologically considered, here 
belongs such that: 1 Sam. 25. 17 he is such a son of 
Belial, that a man cannot speak to him ; 2 Kings 
21. 12 I am bringing such evil . . . that ... his ears 
shall tingle. Also insomuch that (= usually, ita ut; 
mOTs): Matt. 8. 24 there arose a great tempest inso- 
much that (mot-e, ita ut) the ship was j covered; 12. 
22 he healed him, insomuch that (wtfre, ita ut) the 
blind and dumb both spake and saw; Ps. 106. 40; 
Mai. 2. 13; Matt. 13. 54; 15. 31; 24. 24; 27. 14: Mk. 
1.27,45; 2.2, 12; 3.10; 9.26; Luke 12. 1; Acts 5. 15; 
2 Cor. 1.8; 8. 6 ; Gal. 2. 13. 

3. But that. 

Nine times, after a negative statement, formal or 
implied, hut that occurs introducing a negative con- 
secutive clause : — Gen. 23. 6 none of us shall withhold 
from thee his sepulchre, but that thou mayest bury 
thy dead (ov [i'^ xuXvaei to [rn'ruielov airov dno aov, rov 
^aipai rov vsxqov: nuUusque te prohibere poterit quin 
. . . sepelias) ; Exod. 21. 29 if ... he hath not kept 
him in but that he hath killed a man (Sept. and Vulg. 
fail) ; Josh. 22. 17 is the iniquity of Peor too little for 
us . . . but that ye must turn away (Sept. and Vulg. 
fail); 1 Sam. 20. 2 my father will do nothing either 
great or small, but that he will show it me (Sept. 
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fails: neque enim faciei . . ., nisi prius indicaverit) ; 
Prov. 18. 2 a fool hath no delight in understanding, 
but that his heart may discover itself (Sept. fails: 
non recipit . . . : nisi ea dixeris) ; Ezek. 33. Ill have 
no pleasure in the death of the wicked; but that the 
wicked turn (we anoarqixpai : nolo mortem impii, sed 
ut convertatur) : Mk. 4. 22 neither was any thing kept 
secret, but that it should come abroad {ov6& syivsro' 
drcoxqvfpov, dXV Yva elg (pavsQov sX&ij : nee factum est 
occultum, sed ut in palam veniat : Gothic, ak ei : O. E., 
ac dset: Wycliffe, the whiche : Tindale, butt that); 
Luke 17. 1 it is impossible but that offences will come 
(dvEvSexrov sdn [lij ikd^sTv rd dxdvSaXa: impossibile est 
ut non veniant : O. E., dset : Wycliflfe, that : Tindale, 
it cannot be avoyded but that) ; Eph. 4. 9 now that 
he ascended, |what is it but that he also descended 
(to rfe, lAvs^Tj, rC sdriv el fi^ ovi xal xare^rj : quod autem 
ascendit, quid est nisi quia et descendit). This last 
example is probably substantive. Others of the list 
may be classed as conditional or as specificatory. 
This variance will be easily understood, upon the as- 
sumption (see Abbott's Shakespearean Grammar, §§118ff.) 
that the clause is absolute in its origin, but (be + utan) 
that being the syntactical equivalent of excepto eo, 
quod. See page 64. 



II. The Final Clause 

Of all adverbial that-clauses, that final is by far the 
most frequent. Since this subject has recently had 
special treatment elsewhere,^ a brief outline must 
suffice here. The simple that occurs 1307 times; for 
a full list see op. cit. Negative clauses show either 

^ See page 1. 
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that . . . not, or else lest. In 27 cases, the that- 
clause appears as a substantive element in apposition 
(v. p. 29) with end, intent, or cause after the prepositions 
to or /or, as in the following : 

1. To the end that : Ezek. 20. 26 that I might make 
them desolate, to the end that they might know ; 
Lev. 17. 5; Deut. 17. 16, 20; Ezek. 31. 14; Obad. 1. 9; 
Ps. 30. 12. To this end that occurs : Luke 18. 1 ; John 
18. 37 ; Rom. 14. 9 ; 2 Cor. 2. 9. That is omitted in 
five instances : see below, page 68. 

2. To the intent that: Ephes. 3. 10 unto me is this 
grace given . . . that I should preach . . . and to 
make all men see ... to the intent that now . . . 
might be known by the church the manifold wisdom 
of God ; 2 Sam. 17. 14 ; 2 Kings 10. 19 ; 2 Chron. 
16. 1 ; Ezek. 40. 4 ; Dan. 4. 17. That is twice omitted : 
see below, page 68. For that intent that is found in 
Acts 9. 21. 

3. For this cause . . . that: Tit. 1. 5 for this cause 
left I them in Crete, that thou shouldest set in order 
the things ; John 18. 37. 

These prepositional formulae are more distinctive 
than the shorter and more usual that. They tend to 
occur in involved sentences — e. g. Ezek. 20. 26 — to 
differentiate the purpose-clause from other subordinate 
(that) clauses. Often, however, they cannot be dis- 
tinguished in function from the simple that : see Obad. 
1. 9: 2 Kings 10. 19; 2 Chron. 16. 1. 

For complementary final clauses of object, see 
page 7 ; for final adjective clauses, page 48. See also 
page 67, 5. 
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III. The Causal Clause 
This has the following introductory formulae: 

1. Because that. 

Etymologically considered, the ihat-cldcase. is perhaps 
appositional to the second (substantive) element in 
the compound he + cause ; historically, however, it is 
merely a survival of the added relative common after 
all adverbial conjunctions in the centuries preceding 
the year 1611. See other similar formulae in the head- 
ings below. As to function, because that is perhaps 
more strongly conjunctival than because, standing fre- 
quently in long sentences after a colon or a semi- 
colon, or else in initial clauses out of their natural 
order. This will appear from the examples : — 

Gen. 2. 3 and God blessed the seventh day, and 
sanctified it; because that (rrt, quia) in it he had 
rested ; 26. 5 in thy seed shall all the nations of 
the earth be blessed ; because that {avd' wv, eo 
quod) Abraham obeyed; 38. 26 she hath been 
more righteous than I ; because that (ov evexev, quia) 
I gave her not to Shelah ; 41. 57 and all countries 
came into Egypt to Joseph for to buy corn : because 
that (Sept. and Vulg. fail) the famine was so sore; 
Num. 11. 20 until ... it be loathsome to you: be- 
cause that (art, eo quod) ye have despised the Lord ; 
Deut. 15. 10 thine heart shall not be grieved . . . : 
because that (oTt, ut) . . . the Lord thy God shall 
bless thee ; Josh. 14. 14 Hebron therefore became the 
inheritance of Caleb . . ., because that (dia to avrov 
inaxoXov&^aai, : quia) he wholly followed the Lord; 
Judges 2. 20 Because that this people hath trans- 
gressed my covenant . . ., I will not henceforth 
drive out any (&v&' an> iyxazshnov ro ednoe rovro trfv 
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diaO^xip) [lov : quia irritum fecit . . .) ; 21. 15 the 
people repented them for Benjamin, because that (ort 
Vulg. fails) the Lord had made a breach; 1 Kings 
11. 33 [general context] : Because that {dsvd' tSv, eo 
quod) they have forsaken me ; similarly, Ps. 109. 16 
Because that (dv^' av, pro eo, quod) he remembered 
not; Jer. 29. 31 Because that {snetSri . . . dia tovto, 
pro eo quod) Shemaiah hath prophesied . . ., there- 
fore thus saith the Lord ; Ezek. 21. 24 Because, I say. 
that (av^ wv, pro eo . . ., quod) ye are come to re- 
membrance, ye shall be taken : 25. 8 Because that 
(dv^' wv, pro eo quod) Moab and Seir do say, . . . 
therefore, behold, I will open ; 25. 12 Because that 
(dvd' mv, pro eo quod) Edom hath dealt against the 
house of Judah . . ., therefore thus saith the Lord ; 
26. 2 because that [dvd- ov, pro eo quod) Tyrus hath 
said . . ., therefore thus saith the Lord; Mk. 5. 4 
[general context] because that (rfta to avrov . . . de- 
Sead-ai : quoniam) he had been often bound ; Luke 9. 7 
they had no child, because that (xa&ori,, quod) Eliza- 
beth was barren ; 9. 7 he was perplexed, because that 
(Sia TO Xsysad^at^ quod) it was said . . . Luke 13. 14 
John 7. 39; 10.33; 12.11,39; Acts 2. 6; 8.11; 10.45 
18. 2 ; 25. 11 ; 28. 20; Rom. 1. 21 ; 3. 2 ; Phil. 2. 26 
1 Thess. 4. 6; 2 Thess. 1. 3; Heb. 10. 2; 1 John 2. 11 
4. 9; 3 John 1. 7. See page 66, 1. 

2. For that. 

Like because that, this conjunction seems often to 
have greater ' agglutinative ' force than the simple 
for: — Gen. 6. 3 my spirit shall not always strive with 
man, for that (rfta to eivai, quia) he also is flesh ; 41. 32 
and for that the dream was doubled unto Pharaoh 
twice: it is because the thing is established by God 
(tisqI 6^ Tov 6evTSQW(Sai to ivvnviov 0. 6ig, on dkrji)&g 
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scrai r& ^rjiia: quod autem vidisti secundo ad eandem 
rem pertinens somnium) ; Exod. 16. 7 then ye shall 
see the glory of the Lord ; for that {iv rm el<saxov<sai : 
Vulg. fails) he heareth your murmurings ; 16. 8 the Lord 
shall give you . . . bread to the full; for that {Sm to 
etaaxovdai, : eo quod) the Lord heareth your murmur- 
ings ; 16. 29 for that (Sept. and Vulg. fail) the Lord 
hath given you the sabbath, therefore he giveth . . . ; 
Ruth 2. 13 let me find favor in thy sight, my Lord; 
for that (oTi. : Vulg. fails) thou hast comforted me, and 
for that (oTi) thou hast spoken ; 1 Chron. 15. 13 the 
Lord our God made a breach upon us, for that (ort : 
Vulg. fails) we sought him not ; 29. 9 then the people 
rejoiced, for that (otj, quia) they offered willingly; 
Ps. 75. 1 unto thee do we give thanks : for that thy 
name is near; Prov. 1. 29 they shall not find me: For 
that (Sept. fails ; eo quod) they hated knowledge ; 
John 12. 18 for this cause the people also met him, for 
that they heard that he had done this miracle (J*a rovro 
. . . oTi : propterea . . . quia) ; Rom. 5. 12 so death 
passed upon all men, for that (igi' w, in quo) all have 
sinned ; 2 Cor. 1. 24 to spare you, I came not as 
yet unto Corinth. Not for that (on, quod) we have 
dominion over your faith, but are helpers of your joy ; 
5. 4 for we ... do groan, being burdened : not for 
that (Sept. fails : eo quod) we would be unclothed 
but clothed upon; 1 Tim. 1. 12 I thank Jesus Christ 
our Lord, who hath enabled me, for that (or*, quia) 
he counted me faithful ; Heb. 7. 15 and it is far more 
evident : for that (ei, si) after the similitude of Mel- 
chisedec there ariseth another priest. 

3. Seeing (that). 

This participial formula is used repeatedly to in- 
dicate, perhaps more remotely and incidentally than 
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the above, the ground of thought or action :— 
Gen. 18. 18 shall I hide from Abraham that thing 
which I do ; seeing that Abraham shall surely become 
a great and mighty nation (Sept. fails : cum) ; 28. 8 
and Esau seeing that the daughters of Canaan pleased 
not Isaac his father; then went Esau unto Ishmael 
(tScov (Je xal 'Haav on novrjqai elaiv at dvyarsQeg ivdvriov 
'/. Tov TioTQog avTov, ino^evS-rj 'H. nqoq "IdfiaiiX : probans 
quoque quod non libenter aspicerit filias Chanaan 
pater suus, ivit ad Ismaelem) ; 44. 30 seeing that (Sept. 
fails: cum) his life is bound up in the lad's life, it 
shall come to pass . . . that; Judges 19. 23 do not 
so wickedly, seeing that this man is come (fi^ xaxo- 
jioirGijTE Si fisra to sttse^eiv tov av^Qa tovtov : quia in- 
gressus est homo) ; 1 Sam. 18. 23 seemeth it a light 
thing to be a king's son in law, seeing that (Sept. 
and Vulg. fail) I am a poor man ;• 2 Sam. 18. 22 where- 
fore wilt thou run, my son, seeing that (Sept. and 
Vulg. fail) thou hast no tidings ready ; Ezra 9. 13 see- 
ing that (ow, quia) thou our God hast punished us . . ., 
should we again break thy commandments ; Ezek. 21. 4 
seeing then that {dvd' urv^ pro eo autem quod) I will 
cut off from thee the righteous and the wicked, there- 
fore shall my sword go forth. Eccles. 2. 16; John 

2. 18 ; Acts 17. 24 ; 19. 36 ; 24. 2 ; 2 Cor. 3. 12 ; 11. 18 ; 
Col. 3. 9: Heb. 4. 14; 8. 4; 2 Pet. 3. 11, 14. 

Knowing that, with- like function, occurs : Ephes. 6. 
8,9; Phil. 1. 17; Col. 3. 24; 4. 1 ; 2 Tim. 2. 23; Tit. 

3. 11 ; Heb. 10. 34; James 3. 1 ?; 1 Peter 3. 9; 2 Peter 
1. 14. 

Seeing alone with that suppressed, is used as freely ;— 
Num. 15. 26 it shall be forgiven all the congregation 
. . . ; seeing (oti, quia) all the people were in igno- 
rance ; 16. 3 ye take too much upon you, seeing (on, 
quia) all the congregation are holy ; Ps. 22. 8 let him 
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deliver him, seeing (ot», quoniam) he delighted in him ; 
Dan. 2. 47 your God is ... a revealer of secrets, see- 
ing (oTt, quoniam) thou couldest not reveal this secret ; 
1 Cor. 14. 16 [general context] seeing {insidii, quo- 
niam) he understandeth not what thou sayest. The 
remaining examples are : Gen. 22. 12 ; 24. 56 ; 26. 27 
Exod. 21.8; 23.9; Lev. 10. 17; Josh. 17. 14; 22. 18 
Judges 13. 18 ; 21. 7 ; 1 Sam. 16. 1 ; 17. 36 ; 24. 6 
25.26; 28.16; 2 Sam. 13.39; 15.20; 19. 11 ; Job 21.22 
Eccles. 2. 16 (cf. 6. 11); Neh. 2. 2; Jer. 11. 15; 47. 7 
Ezek. 16. 30; Luke 1. 34; 2 Cor. 4. 1 ; 2 Thess. i. 6 
Heb. 4. 6. See below, page 68. 

For other clauses of causal intent, see pages 65, 3 ; 
66, 1. 



IV. The Temporal Clause 

1. After that. 

This is used far more frequently than the remaining 
types following under 2, 3, and 4 : Gen. 13. 14 the 
Lord said unto Abram, after that Lot was separated 
from him {fiara to Siaxa^Kfd^^vai : postquam divisus est) ; 
Exod. 7. 25 seven days were fulfilled after that (fiera 
TO + infinitive : postquam) the Lord had smitten the 
river ; Lev. 13. 7 if the scab spread much abroad in 
the skin, after that (fvETu to + infinitive : postquam) he 
hath been seen ; 25. 48 after that he is sold he may 
be redeemed (fiera to nqa&ijvai : post venditionem) ; 
13, 55 the priest shall look on the plague, after that 
(fiSTu TO + infinitive : Vulg. fails) it is washed ; 14. 43 
and if the plague come again and break out in the 
house, after that he hath taken away the stone, and after 
he hath scraped the house, and after it is plaistered 
(fiETa TO + infinitive : postquam) : Num. 7. 88 this was 
the dedication of the altar after that (fisTa to + in- 
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finitive : quando) it was anointed ; 30. 15 if he shall 
any ways make them void, after that (iwera rip) ^[isqav 
^v ^xovae : audiens) he hath heard them ; Deut. 9. 4 
speak not thou . . ., after that the Lord thy God hath 
cast them out (ji^ etnyg iv rut i^avalwaai . . . ra s&vij : 
cum deleverit) : 12. 30 take heed to thyself, that thou 
be not snared by following them, after that (fiera re + 
infinitive : postquam) they be destroyed ; 16. 13 thou 
shalt observe the feast of tabernacles seven days after 
that (iv Tw + infinitive : quando) thou hast gathered in 
thy com ; 24. 4 her former husband . . . may not take 
her again to be his wife, after that (fiara ro + infinitive : 
quia) she is defiled; 24. 9 remember what the Lord 
did . . ., after that ye were come forth (ixnoQevofisvoav 
ilfimv : cum egrederemini) ; Josh. 24. 20 he will . . . 
consume you, after that he hath done you good (av^' 
«5v £v inoiiqisev vfiag : postquam vobis praestiterit bona) ; 
2 Sam. 1. 10 I was sure that he could not live after 
that he was fallen (/tera to nsaeZv : post ruinam) ; 24. 10 
David's heart smote him after that (jiera ro + infinitive 
postquam) he had numbered the people; 1 Chron 
2. 24 ; 6. 81 ; 2 Chron. 23. 21 ; 25. 14 ; 26. 2 ; Ezra 5. 12 
Esther 2. 12 ; Job 21. 3 ; Jer. 12. 15 ; 28. 12 ; 29. 2 
31. 19 ; 34. 8 ; 36. 27 ; 41. 16 ; Ezek. 39. 26 ; Dan. 4. 26 
Matt. 18. 32; 27.31; Mk. 1. 14; 9. 31; 14. 28; John 
6. 23; 21. 14; Acts 1.2, 8; 9. 23; 24. 10; 28. 25; 1 Cor. 

1. 21; Gal. 3. 25; 4.9; Eph. 1. 13; 1 Thess. 2. 2; Tit. 
3. 4 ; Heb, 10. 15, 26 ; 1 Petr. 5. 10. Compare after 
the time that, 2 Chron. 25. 27, page 44. 

2. Before that. 

This is analogous to the above, and occurs as 
follows : Jer. 47. 1 the word of the Lord that came to 
Jeremiah the prophet against the Philistines, before 
that Pharaoh smote Gaza (Sept. fails : antequam per- 
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cuteret); Luke 22. 34 the cock shall not crow this 
day before that {nqlv ^ : donee) thou shalt thrice deny ; 
John 1. 48 before that (tiqo tov + infinitive : priusquam) 
Philip called thee, ... I saw thee ; Acts 25. 16 it is 
not the manner of the Romans to deliver any man 
to die, before that {jtqIv tJ: priusquam) he . . . have 
the accusers face to face ; Gal. 2. 12 before that (nqo 
TOV + infinitive : prius quam) certain came from James, 
he did eat with tire Gentiles. 

3. By that. 

This occurs once, Exod. 22. 26, thou shalt deliver 
it unto him by that the sun goeth down (ngo Sva/iuv 
^Mov dnodciaeig : ante solis occasum reddes ei). Com- 
pare by that time (that), 1 Sam. 11.9, pages 45,68. 

4. Until (Till) that. 

Judges 5. 7 they ceased in Israel, until that I De- 
borah arose, that I arose a mother in Israel (i^sXinov 
ecog ov dviarr} Je^^iioqa, smg ov dvedTij (irrriq iv liSqa^l : 
cessaverunt fortes . . . donee surgeret Debbora); Ps. 
123. 2 our eyes wait upon the Lord our God, until 
that (eoog ov + infinitive : donee) he have mercy ; Dan. 
2. 34 thou sawest till that (etog, donee) a stone was 
cut out; Acts 21. 26 until that (emg ov, donee) an 
offering should be offered. Cf. page 68, 6. 

5. While (Whilst) that. 

1 Chron. 21. 12 three months to be destroyed be- 
fore thy foes, while that the sword of thine enemies 
overtaketh thee (zQeig fi^vag (pevyeiv as ix nqocwnov ty,- 
&qmv (Sov, xai fj,ax«iQ« . . . rov s^oXo&Qevgai. : tribus 
mensibus te fugere hostes tuos, at gladium eorum non 
posse evadere; Ps. 141. 10 let the wicked fall into 
their own nets, whilst that I withal escape (neeovvcm 
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^v aiini^XriGxqt^ avrov afiaqrmXoi, xarafiovag elfii iyio k'cag 
ov av naQsXd^to : cadent in retiaculo ejus peccatores ; 
singulariter sum ego donee transeam). See page 45. 
See also page 67, 4. 



V. The Conditional Clause 

1. If that: Deut. 28. 13 thou shalt not be beneath; 
if that thou hearken (ovx say vnoxdrco, iav dxovaijg : et 
eris . . . non subter : si tamen audieris) ; Phil. 3. 12 
I follow after, if that I may apprehend (Skoxw 6i el xal 
xaxaXa§m : sequor autem si et comprehendam). See 
page 66, 2. 

2. Except that : Mark 18. 20 and except that the 
Lord had shortened those days, no flesh should be 
saved (« [i^ xvQiog ixoko^wcs . . . ovx av edmd^ : si non 
. . . contraxisset . . ., non serviretur: Gothic, ni . . ., 
ni dauh : O. E., gif . . . ne, ... ne : Wy cliff e, no but 
. . . hadde breigged, . . . hadde not be : Tindale, ex- 
cepte that . . .). See page 67, 3. 

3. Save {Saving) that: 2 Kings 15. 4 he did that 
which was right . . . save that the high places were 
not removed (iTroirjae to evd-ig . . . nX^v rmv vipTjXoov ovx 
s^^QSv: verumtamen excelsa non est demolitus; Mk. 
6. 5 he could there do no mighty work, save that he 
laid his hands upon a few sick folk (el iiij : si non : 
Gothic, niba : O. E., buton : Wycliffe, no but : Tindale, 
but); Acts 20. 23 not knowing the things that shall 
befall me there: save that {nX^ on: nisi quod) the 
Holy Ghost witnesseth . . . that afflictions abide me ; 
21. 25 they observe no such thing, save only that {el 
fi^ (pvXa<S(se(f9^ai. : Vulg. fails) they keep themselves from 
things offered to idols; 21. 25. 

Saving that : Neh. 4. 23 none of us put off our clothes, 
saving that every one put them off for washing (Sept. 
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and Vulg. fail) ; Amos 9. 8 I will destroy it from off 
the face of the earth; saving that I will not utterly 
destroy the house of Jacob (i^OQu avr^v dno jtqo<sutnov 
ttl? y^e ■ nXijV on ovx . . . e^aqm . . .: conteram illud 
. . . : verumtamen conterens non conteram). 

In origin, except that and save (saving) that were 
probably absolute constructions (> salvo, salva), mean- 
ing excepto eo, quod (cf. but that, above, page 53, 3). 
The that-clause would here be a substantive absolute; 
or, after saving, perhaps an objective. See Abbott's 
Shakespearean Grammar, § 118. 



VI. Clauses of Specification 
In this, the last, category, are grouped certain pre- 
positional and absolute clause constructions, which, 
though adverbial, are yet vague enough of function 
to warrant the above heading. Compare page 14, III. 
1. In that : Gen. 31. 20 Jacob stole away unawares 
to Laban the Syrian, in that he told him not that he 
had fled (sxQvipe . . . rov [i^ dvayyeiXai, avra, ori, dno- 
iiSqatixBi : noluitque J. confiteri socero suo quodfugeret); 
42. 21 we are verily guilty concerning our brother, in that 
we saw the anguish of his soul (iv ai*aQTiaig yoQ edfiev 
. . . on vTteQedofiev t^v d-kitpiv r^g xpvifjg : videntes an- 
gustiam animae illius) ; Exod. 33. 16 is it not in that 
thou goest with us (Sept. and Vulg. fail); Deut. 31. 18 
the evils which they shall have wrought, in that (oti, 
quia) they are turned unto other gods; Judges 9. 16 
if ye have done truly and sincerely in that ye have 
made Abimelech king (Sept. and Vulg. fail); 1 Sam. 
14. 23 the people sin ... in that they eat {tpaym : 
comedens) ; 22. 13 why have ye conspired against me 
... in that thou hast given (Sovvai : et dedistis) ; 24. 11 
in that I cut off the skirt of thy robe . . . know thou 
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. . . (Sept. and Vulg. fail) ; 2 Chron. 19. 3 there are 
good things found in thee, in that (oTt, eo quod) thou 
hast taken away the groves ; Jer. 2. 17 hast thou not 
procured this unto thyself, in that thou hast forsaken 
(owx* THwa inoCriai <soi to xaTaXmeiv ae ifis : quia dere- 
liquisti) ; Ezek. 16. 34 in that thou givest a reward . . ., 
therefore art thou contrary (iv rm nQoeMovan in eo 
enim quod dedisti) ; 44. 7 let it suffice you of all your 
abominations, in that ye have brought (Ixavovti&m vfiiv 
. . . rot; etffayaysiv : eo quod inducitis) ; Matt. 27. 4 
I have sinned, in that I have betrayed (rfiaqrov naga- 
iovg: peccavi, tradens) ; Acts 14. 17 he left not him- 
self without witness, in that he did good (dtyad-onoim : 
benefaciens) ; 13. 33 God hath fulfilled the same 
unto us, . . ., in that he hath raised up Jesus again 
{dvarfr^Gag : resuscitans) ; Rom. 6. 10 in that he liveth, 
he liveth unto God (o 6e £^g, ^y tw &sa: quod autem 
vivit, vivit Deo) ; Heb. 2. 8 for in that he put all in 
subjection under him, he left nothing (iv yaq r« vno- 
xa^ai avrm ra navra, ovSev dtp^xsv : in eo enim quod 
omnia ei subjecit, nihil dimisit): also 2 Sam. 14. 13, 
22 ; 1 Kings 18. 18 ; 2 Chron. 6. 8 ; Job 42. 8 ; Jer. 
44.3,8; Ezek. 16.31,52,54; 20.26,27; 21.24; Matt. 
26. 12; Acts 17. 11, 31; Rom. 5. 8; 8.3; Heb. 2. 18; 
5.7; 6. 10; 8. 13; James 1.9. 

2. As concerning that : Acts 13. 34 and as concern- 
ing that he raised him up from the dead, now no 
more to return to corruption, he said on this wise 
{oTi Si dvearrjaev : quod autem resuscitavit). Compare 
1 Chron. 26. 21 as concerning the sons of Laadan : 
the . . . : Acts 28. 22 as concerning this sect, we know 

that . . . 

3. Now that : 2 Sam. 14. 15 now therefore that I 
am come to speak of this thing unto my lord the 
king, it is because the people have made me afiraid 

E 
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(x«t vvv 6 fi^ov XaX^gat nqbg rov §a<iiMa . . . ib 
Tovto, mi, oxfiecai [le 6 kaog: nunc igitur veni, ut lo- 
quar); Ps. 41.8 now that he lieth, he shall rise no 
more {(lij 6 xoificofievog ovy), Ttqo<sd"^(iEv rov &no(STf(»ai : qui 
dormit non adjiciet ut resurget) ; Ephes. 4. 9 now that 
he ascended, what is it but that he also descended 
{lb Si, 'Avs^ij, ti Idxw el iiii ozi xat xaTs^i] : quod autem 
ascendit, quid est si non quia et descendit). See 
page 60. 

That as a Peg- Conjunction 
That in nine instances supplants the conjunction in 
the second of two coordinate adverbial clauses of like 
function. It seems to be a compromise between the 
necessity for some conjunctival element, and a desire 
to avoid repetition. This will appear from the 
examples : — 

1. That supplants because : Jer. 20. 17 because he 
slew me not from the womb : or that my mother might 
have been my grave (ow ovx ansxreive . . . xal iyeveco : 
qui non . . . interfecit . . . ut fieret): 1 John 2. 21 
I have not written unto you because ye know not the 
truth, but because ye know it, and that no lie is of 
the truth (ovx syqaipa v/iTv, ort ovx oiSate nip) aXrid-eiav, 
d^A' OTt oldate avt^v, xal avi nav ifjevSog ix r^g aXridsictg 
ovx etfrt : non scripsi vobis quod non nostis veritatem, 
sed quod nostis earn, et quoniam omne mendacium ex 
veritate non est). See page 56. 

2. That supplants if: Lev. 13. 31 if the priest look 
on the plague of the scall, and behold, it be not in 
sight deeper than the skin, and that there is no black 
hair in it, then the priest shall shut him up (iav % 
5 teqevg rifv ay^v . . . xal XSov ovx ^ "V*S . . . xal d^Qi^ 
. . . ovx egTiv iv avT^, xal dtpoQiei 6 tsQehg lipi atp'^v : sin 
autem viderit locum maculae sequalem vicinse cami. 
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et capillum nigrum: recludet eum); Job 31.38 if ray 
land cry against me, or that the furrows likewise 
thereof complain {d in' ifmi nore ^ y^ idTsva^ev, el rf^ 
xal 01 avXaxeg aik^g exXavaav. si adversum me terra 
mea clamat, et cum ipsa sulci ejus deflent) ; 1 Chron. 
13. 2 if it seem good unto you, and that it be of the 
Lord our God, let us send abroad {si ey' vfuv dya^av 
xal noQa xvqCov tov d^eov €voSu>&'^, cbiodreiXwfiev : si 
placuit vobis : et a Domino Deo nostro egreditur sermo, 
quem loquor : mittamus) ; Jer. 33. 20 if ye can break 
my covenant of the day, and my covenant of the 
night, and that there should not be day and night in 
their season, then may also my covenant be broken 
with David (Sept. fails : si irritum potest fieri pactum 
meum cum die, et pactum meum cum nocte, ut non 
sit dies et nox in tempore suo : et pactum meum ir- 
ritum esse poterit cum David). See page 63, 1. 

3. That supplants except : Esther 2. 14 she came in 
unto the king no more, except the king delighted in 
her, and that she were called by name (ovx eti eitsno- 
oeverat ji^hg tov ^aaiXsa, lav [i'^ xXijd-Q avofiaxi, : nee habe- 
bat potestatem ad regem ultra redeundi, nisi prius vo- 
iuisset rex, et eam venire jussisset ex nomine). See 
aage 63, 2. 

4. That supplants when : Num. 9. 21 and so it was, 
chen the cloud abode from even unto the morning, 
ind that the cloud was taken up in the evening, then 
hey journeyed (xal eavcci orav ysvurai ^ vetpeX^ d(p' 
(SneQag 'ewg nqtat, xal ava^Q ^ vecpeXij to nqmi^ xal ana- 
lovaiv ^iieqag ijTVVxTog : si fiiisset nubes a vespere usque 
aane, et statim diluculo tabernaculum reliquisset, pro- 
iscebantur). See page 62, 5. 

5. That supplants lest : 2 Cor. 12. 20 for I fear, lest, 
,?hen I come, I shall not find you such as I would, 
nd that I shall be found unto you such as ye would 

E2 
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not {(fo^ov[iai yo^ fi' nmi . . . evqm vfiag, xi^ya tvqe&ii 
v/tev : timeo enim ne forte . . . inveniam vos : et ego 
inveniar a vobis). See page 54, II. 

6. Note also until that . . . that, Judges 5. 7, quoted 
above, page 62, 4. 

* * 

That omitted in the Advbebial Clause 
This occurs only in the causal formula seeing (that) 
treated above, page 58, 3 ; in the final phrases to the 
end (that), to the intent (that) ; see above, page 55, II : 

1. To the end (5) : Exod. 8. 22 I will sever in that 
day the land of Goshen, in which my people dwell, 
that no swarms 'of flies shall be there; to the end 
thou mayest know that I am the Lord ; Acts 7. 19 ; 
Rom. 1. 11; 4. 16; 1 Thes. 3. 13. 

2. To the intent (2) : John 11. 15 I am glad for your 
sakes that I was not here, to the intent ye may be- 
lieve ; 1 Cor. 10. 6. 

Note also hy that time (that), 1 Sam. 11. 9 ; see 
pages 45, and 62, 3. Cf. pages 31 and 49. 
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APPENDIX I. 

Subject-Clauses. 

See above, pages 7 and 31. In the list below, italics serve 
to distinguish all but the formula it came (shall come, etc.) 
io pass that, frequent in the historical portions of the text: 

Gen. 4. 3, 8, 14; 6.2, 6,7; 7. 10; 8. 6; 9. 14; 11.2; 12. 11, 
12, 14; 14. 2; 15. 17; 16. 2; 19. 17, 29, 34; 20. 13; 21. 22; 
22. 1, 20; 23. S; 24. 14, 15, 22, 43, 52; 26. 8, 32; 27. 1, 20, 30; 
29. 13, 19, 23, 25; 30. 15, 25, 41 ; 31. 10, j/; 32. 29?; 35. 17, 
18, 22; 37. 23; 38. 1, 9, 24, 27, 28; 39. 7, 10, 11, 14, 15, 18, 19; 
40. 1, 20; 41. 1, 8, 21; 42. 85; 43. 21 ; 44. 31 ; 47. 24; 48. 1. 
Exod. 1. 10,21; 2. 11, 20?, 23; 3.21; 4.9,24; 5.22?; 6.29; 

12. 25, 27, 29, 41, 51 ; 13. j, 14, 15, 17 ; 14. /, 24 ; 16. 5, 10, 13, 
22,27; 17.11; 18.22; 19.16; 2i. j6; 22.27; 32.19,30; 33. 
7, 8, 16, 22 ; 34. 29 ; 40. 17. Lev. 5. ^, / ; 6.4; 9. 1 ; 14. p. 
Num. 7. 2; 9. 21, 22; 10. 11,^2, 35; 11. 25; 15. ip, 24; 16. 7, 
j», ij, 31, 42 ; 17. 5, 8 ; 19, 21 ; 21. 8 ; 22. 41 ; 23. 27 ; 26. 1 ; 
33. 55, 56. Deut. 1. 3 ; 2. 17 ; 5. 23 ; 7. 12 ; 9. 11 ; 11. 14, 29 ; 

13. 14; 17. 4, j8; 18. 19; 20. 9, Ji; 21. j, 16; 24. 1 ; 25.2,6; 
26. 2; 27.2, 4; 28, 1, 15, 63 ; 29. 19 ; 31. 21, 25 ; 32. 27. Josh. 

I. 1 ; 2. 5, 14, 19; 3. 2, 13, 16; 4. 1, 11, 18; 5. 1, 8, 13; 6. 5, 8, 
15, 16, 20; 7. 14, Jj; 8. 5, 8, 14, 24, 2/; 9. 2, 16; 10. 2, 11, 20, 
24, 27 ; 11.1; 15. 18 ; 17. 13 ; 22. 18, 23, 28; 23. 1, 15 ; 24. 29. 
Judges 1. 1, 14, 28 ; 2. 4, 19 ; 3. 27 ; 4. 20 ; 6. 3, 8, 25, 27 ; 7. 
4, 9, 17; 8. 33; 9. JJ,42, 47; 11. 4,/,j/, 35, 39 ; 12./; 13.20; 

14. 11, 15, 17 ; 15. 1, 17 ; 16. 4, 17, 25 ; 19. 1, 5, 30 ; 21. 4, 22. 
Ruth 1. 1, 13, 19 ; 2.22; 3. 4, 8, 12, 13, 14- 1 Sam. 1. 12, 20 ; 
2.36; 3.4,9; 4. 18; 5. 9, 10; 7. 2; 8.1; 9.26; 10.5,7,9,11; 

II. 11; 13. 10, 22; 14. 1, 6, 19; 15. 11 ; 16. 6, 16, 23; 17. 23, 
48 ; 18. 1, 6, 10, 19, 30 ; 20. 27, 35 ; 23. 6, 7, 13, 22, 23 ; 24. 1, 
5, 16 ; 25. 20, 30, 37, 38 ; 27. ^f ; 28. 1 ; 30. 1, 25 ; 31. 8. 2 Sam. 
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1. 2; 2. 1, 23; 3. 24; 4. 4; 5. 24; 6. ij; 7. 2, 4; 8. 1 ; 10. 1 
11. 1, 2, 14, 16 ; 12. 18 ; 13. 1, 23, 30, 36 ; 14. //, 26; 15. 1, 2, 

5, 7, 32, 3S ; 16. 12, 16 ; 17. 9, 21, 27 ; 18. j ; 19. 25 ; 20. 20 
21. 18; 23. 77. 1 Kings 1. 21 ; 2. 2p, J7, 39, ^7; 3. 18; 5. 7 

6, 1 ; 8. 10, sr, 9- 2, 11 ; 11. 4, 17, 29, 38; 12. 3, 20 ; 13. 4, 20, 

23, 31 ; 14. /, 6, 25, 28; 15. 21, 29 ; 16. 11, 18, 31 ; 17. 4, 7, 17 

18. 1, 4, 12, 17, 27, 29, 36, 44, 45 ; 19. 13, 17 ; 20. 6, 12, 26, 29 
21. 1, 15, 16, 21 ; 22. 2, 32, 33. 2 Kings 1. 7, <5 ; 2. 1, 9, 11 
3. 16, 20 ; 4. 6, <?, /o, //, 18, 25, 40 ; 5. 7, 8 ; 6. 30 ; 8. 3, 5, 15 
9. 22; 10. 7, 9; 13. 21 ; 14. 5 ; 18. 9; 19. 1, 85, 37; 20. 4; 22, 

3. 11. 1 Chron. 10. 8; 14. // ; 15. 29; 17. 1, 3, 11; 18. 1 

19. 1 ; 20. 1, 4. 2 Chron. 5. 11-13 ; 12. 2 ; 13. 15 ; 16. 5 ; 18. 

31, 32 ; 20. 1 ; 21. 19 ; 22. 8 ; 24. 4, 11, 23; 25. 3, 14, 16. Ezra 

4. 12, 13 ; 5. 8, 17. Neh. 1. 4 ; 2. 1, j, jo; 4. 1, 7, 12, 15, 16 ; 

5. 9, 12 ; 6. 1, (5, 16 ; 7. 2 ; 11. 23 ; 13. 1, 3, 19; Esther 1. 2 ; 
3.4,9; 5-l>2; 6.2. Job 1./; 10.^; 13. 9; 19. ^;22. j; 
34.9,70; 37.20; 42.7. Ps. 92.7; 119.77. Prov. 25.7. 
Eccles. 5./, 16; 7. 18. Isa. 2. 2; 3. 24; 4. 3; 7. 1, 18, 21; 
10.12,20,27; 11.11; 14.3; 16. 2; 17.4; 22.7; 23.16,17; 

24. 18, 21 ; 27. 12, 13 ; 37. 1 ; 49. 6 ; 65. 24 ; 66. 23. Jer. 3. 
9 ; 4. 9 ; 20. 3 ; 22. 21 this . . . that ; 25. 12 ; 26. 8 ; 27. 8 ; 28. 
1; 30.8; 31.28; 32. j/; 36. l,j, 9, 23; 37. 11; 39.4; 41.1, 

7, 13 ; 42. 4, 7, 16 ; 43. 1 ; 49. 39 ; 51. 63 ; 52. 4. Lam. 3. 22, 
27. Ezek. 1.1; 3.16; 8.1,77; 9-8; 10.6; 11.13; 16.21 
this . . . that, 24 ; 20. 1 ; 21. 7 ; 24. 26 ; 26. 1 ; 30. 20 ; 31. 1 ; 

32. 17 ; 38. 10, 18 ; 39. 11 ; 43. 27 ; 44. 17 ; 47. 9, 10, 22, 23. 
Dan. 2.i.\,47; 3. /, 18; Hos. 1. 5, 10; 2. 7(5; 10. 70. Joel 

2. 28, 32. Amos 6. 9 ; 7. 2 ; 8. 9. Micah 4. 1 ; 5. 10. Nahum 

3. 7. Hab. 2. 13. Zeph. 1. 8, 10, 12. Zech. 7. 1, 13; 8. 13, 

20. 23 ; 12. 9 ; 13. 2, 3, 4, 8 ; 14. 6, 7, 8, 13, 16, 77. Matt. 5 
.29,^0; 10. 2J; 13. 53; 16. 77; 18. 6, 7, 14; 19. 1. Mk. 1. 9 
2. 7, 16, 23 ; 4. <^o ; 8. 21 ; 9. 12. Luke 1. 8, 23, 41, 43 this . . 
that, 59 ; 2. 1, 6, 26, 46, 49; 3. 21 ; 4.. 4; 5. 1, 17 ; 6. 1, 6, 12 
7. 11 ; 8. 1, 22, 40 ; 9. 37, 67 ; 10. 38 ; 11. 1, /($ ; 13. 33 ; 14. 1 
\5.32; 16. 2, 22; 17. 2, 11, 14; 18. 35; 19. 16; 20. 1 ; 24. 15 
John 4. 9 ; Q. 42; 8. 17 ; 9.32; 14. 22 ; 18. 14. Acts 2. 21 
24; 3.23; 4.5,70; 5.9; 6.2; 9.37; 11.26; i.B.38; 14.1 
19. 1 ; 21. 1, 35; 22. 6, 17, 22; 26. 8; 27. 1. 44; 28. 8, 17, 28, 
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Bom. 4. 2j; 9. 26. 1 Cor. 1. //; 4. 2,j; 5. 1 ; 6. 5; 7. 29; 
11. ij ; 15. 27 ; 16, 4, 6. 2 Cor. 12. ij. Col. 1. 79. 1 Thess. 
4. J, 4, 6. Heb. 4:.6; 7.14; 8.j;9.2j; 10. .^; 11. iS; 13. 9. 

1 Pet. 1. Z2 ; 3. /7. 1 John 5. 3 this . . . that, 14 this . . . that. 

2 John 1. 6 this . . . that. Rev. 9. 4, 5. To this list should 
be added the subject-clauses cited with that omitted: see 
page 31. 
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APPENDIX II. 

Object-Clauses. 
See above, pages 9, 27, 34, 58. 
Gen. 1. 10, 12, 18, 21, 25; 3. 5, 6, 7, 11 ; 6. 5; 8. 11 ; 12. 11, 
18; 14.14; 15.8,13; 16.4,5; 18.19; 20.6,7; 21.23; 22. 
12; 24. 3, 14; 28. 6, 7; 29. 12, 81, 33; 30. 1, 27; 31. 6, 20, 32; 
32.25; 33.13; 34.5; 37.4; 38.9,14,16,22; 39.3,13; 40. 
16; 42. 1, 2, 23, 33, 34; 43. 7, 24; 44. 15, 27, 31 ; 45. 12 ; 48. 
17 ; 49. 15 ; 50. 15. Exod. 3. 4 ; 4. 5, 14, 31 ; 5. 19 ; 6. 7 ; 7. 
5, 17; 8. 10, 15, 22; 9. 14, 30, 34; 10. 7; 14. 4, 18; 16. 6, 12; 
17. 16 ; 18. 1, 11 ; 20. 22 ; 29. 46 ; 31. 13 ; 32. 1, 2, 25 ; 33. 13 ; 
34. 29; 35. 34. Lev. 23. 43; 36. 40, 41. Num. 14. 14; 15. 
38, 39 ; 16. 28, 30 ; 20. 29 ; 21. 1 ; 22. 6, 34, 36 ; 24. 1. Deut. 
3. 19 ; 4. 21, 35, 39 ; 5. 15, 24 ; 7. 9 ; 8. 3, 5, 19 ; 9. 3, 6 ; 15. 15 ; 
16.12; 24.18,22; 26.3; 28.10; 29.6,23; 30.18; 31.29; 
32. 36, 39. Josh. 2. 9 ; 3. 7, 10 ; 4. 7 ; 5. 1,6; 8. 14, 21 ; 9. 
16 ; 22. 28, 31 ; 23. 13, 14, 16. Judges 3. 24 ; 4. 12 ; 6. 22, 37 ; 

9. 2, 55 ; 12. 3 ; 13. 16, 21 ; 14. 4, 9 ; 15. 2, 11, 12 ; 16. 18, 20 ; 
17. 13; 18. 14, 26; 20. 3, 34, 36, 41. Ruth 1. 9, 18. 1 Sam. 
2.30; 3.8,13,14,20; 4.6; 5.7; 6.9; 7.7; 10.14,16; 12. 
12, 17 ; 13. 6, 11 ; 14. 3, 22 ; 15, 35 ; 17. 46, 47 ; 18. 15, 28 ; 20. 
3, 9, 30, 33 ; 22. 6, 8, 21 ; 23. 9, 10, 15 ; 24. 11, 20, 21 ; 25. 4, 7, 
39; 26. 3, 4; 28. 1, 14, 21 ; 29. 9; 30. 15; 31. 5, 7. 2 Sam. 
1. 4, 5 ; 2. 4, 26 ; 3. 37, 38 ; 4. 1, 10 ; 5. 12, 17 ; 7. 11 ; 8. 9 ; 10. 

3, 6, 9, 14, 15, 19; 11. 20; 12. 18, 19; 13.32, 33; 14.1,22; 16. 

4, 21 ; 17. 10, 11, 23 ; 19. 6, 20, 22 ; 20. 12 ; 24. 3, 13. 1 Kings 
1. 11, 51 ; 2. 15, 37, 42 ; 3. 28 ; 5. 6 ; 8. 12, 43, 60 ; 11. 21 ; 12. 
16; 14.2; 16.18; 17.24; 18.37; 19.4; 20.13,28,31; 21. 
16; 22. 3, 18, 33. 2 Kings 2. 3; 3. 26; 4. 1, 9; 7. 12; 8. 10, 
13,14; 10.10; 12.10; 14.27; 19.8; 20.12; 25.23. 1 Chron. 

10. 5, 7 ; 13. 4 ; 14. 8 ; 17. 10, 25 ; 19. 3, 10, 15, 16, 19 ; 21. 18, 
28 ; 29. 17. 2 Chron. 2. 8 ; 6. 1, 20, 33 ; 10. 16 ; 12. 7 ; 13. 5 ; 
15. 9 ; 18. 17 ; 22. 10 ; 32. 2 ; 33. 13. Ezra 2. 63 ; 4. 1, 16, 16; 
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7. 24 ; 10. 5. Neh. 6. 12 ; 7. 65 ; 8. 14 ; 9. 10, 15, 23 ; 13. 10, 
22. Esther 1. 8 ; 3. 5 ; 4. 11, 13 ; 9. 25, 27, 28. Job 2. 13 ; 5, 

24, 25 ; 7. 7 ; 9. 16, 28 ; 10. 9 ; 12. 9 ; 13. 18 ; 15. 22, 23 ; 19. 6, 
25; 20. 5; 30. 23; 32. 5; 33. 12; 36. 2, 10, 24; 39. 15, 24; 40, 

14. 23 ; 42. 2. Ps. 4. 3 ; 20. 6 ; 22. 8 ; 34. 8 ; 36. 1 ; 37. 13 
49. 10 ; 50. 21 ; 78. 35, 39 ; 87. 6 ; 89. 35 ; 92. 15 ; 95. 11 ; 96, 
10; 100.3; 103.14; 106.23; 118.2,3,4; 119.57,75,152 
128. 4; 140. 12. Prov. 7. 23 ; 9. 18. Eccles. 1. 17 ; 2. 13, 14 
15; 8.12, 13,14,16, 18,22; 5.6; 6.3; 7.22; 8.12; 9.5,11 

11. 9. Isa. 3. 10 ; 5. 2, 6 ; 8. 11 ; 14. 32 ; 22. 7 ; 37. 8, 20, 26 

38. 13; 39. 1 ; 40. 2, 28; 41. 20; 45. 23; 48. 4; 49. 26; 50. 7 
52. 6 ; 54. 9. Jer. 2. 19 ; 3. 13 ; 4. 9 ; 10. 28 ; 11. 19 ; 15. 15 ; 18, 
20 ; 20. 1 ; 22. 5 ; 26. 15 ; 82. 8 ; 34. 10 ; 36. 3 ; 37. 21 ; 38. 7, 25 
40. 7, 11, 14; 42. 22; 44. 15; 49. 13. Lam. 1. 10, 17, 21; 4 

12. Ezek. 2. 5; 5. 13; 6. 7, 10, 13, 14; 7. 4, 27; 10. 20; 11 
10 ; 12. 15, 16, 20 ; 13. 6, 9, 11, 14, 21 ; 14. 8, 23 ; 15. 7 ; 16. 62 
17. 21, 24 ; 19. 5 ; 20. 12, 20, 26, 38, 42, 44, 48 ; 21. 5 ; 22. 16, 
22; 23.13,14,49; 24.24,27; 25.5,7,11,17; 28.22,23,24 
26; 29. 6, 9, 16, 21 ; 30. 8, 19, 25, 26; 32. 15; 38. 13, 29, 33 
34. 27, 30; 35. 12, 15; 36. 11, 23, 36, 38; 37. 6, 13, 14; 38, 23 

39. 6, 7, 22, 28. Dan. 1.8; 2. 8, 9, 16, 46, 46 ; 3. 19, 29 ; 4. 9, 
17, 26, 32 ; 5. 14, 16, 21 ; 6. 10, 13, 15, 23 ; 9. 25 ; 12. 7. Hosea 
2. 8; 7. 2 ; 11. 3. Joel 2. 27. Amos 4. 2. Zech. 2. 9 ; 6. 
15; 9. 12; 11. 11. Matt. 2. 16, 22; 3. 9; 4. 3; 5. 17, 20, 21, 
22, 23, 27, 28, 32, 33, 38, 39, 48 ; 6. 7, 29, 32 ; 7. 12 ; 8. 11, 34 ; 
9. 6, 28, 38 ; 10. 34 ; 11. 24 ; 12. 6, 16, 36 ; 18. 17, 28 ; 14. 36 ; 

15. 12, 17; 16. 1, 13, 14, 15, 18; 17. 10, 12, 13; 18. 10, 19; 19. 
4, 23, 28 ; 20. 10, 21, 32 ; 22. 16, 28, 84 ; 24. 20, 32, 33, 47 ; 26. 
2, 17, 21, 84, 53 ; 27. 3, 18, 20, 24, 63 ; 28. 5, 7. Mk. 2. 8 ; 5. 
29, 30 ; 6. 8, 12, 14, 15, 20, 25 ; 7. 18 ; 8. 27, 29, 31 ; 9. 1, 11, 13, 

25, 30; 10. 85, 86, 87, 42, 47, 51 ; 11. 16, 23, 24; 12. 12, 14, 19, 
28, 34, 35, 48 ; 13. 18, 28, 29, 30 ; 14. 12, 35 ; 15. 9, 10, 12, 39 ; 

16. 4, 7, 11. Luke 1. 22, 71, 74 ; 8. 8 ; 4. 41 ; 5. 3 ; 7. 3, 4, 16, 
37, 43 ; 8. 81, 32, 38, 41, 46, 47, 53 ; 9. 7, 8, 19, 20, 54 ; 10. 2, 
12, 24 ; 11. 18 ; 12. 27, 30, 37, 44, 51 ; 13. 2, 4 ; 14. 24 ; 15. 7 ; 
16. 25, 27 ; 17. 15 ; 18. 8, 9, 24, 37, 41 ; 19. 7, 11, 22, 26, 27, 40 ; 
20. 7, 19, 21, 27, 28, 87 ; 21. 8, 20, 30 ; 22. 9, 34, 37, 70 ; 23. 2, 
7, 23 ; 24. 21, 23, 37. John 2. 17, 22 ; 8. 2, 33 ; 4. 1, 19, 20, 
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25, 42, 44, 53 ; 5. 6, 15, 18, 32, 45 ; 6. 15, 22, 36, 61, 69 ; 7. 7, 

26, 32 ; 8. 5, 24, 27, 28, 37, 48, 52, 54 ; 9. 18, 20, 24, 29, 31, 35 ; 
10. 38 ; 11. 6, 13, 17, 20, 22, 24, 27, 37, 40, 42 ; 12. 9, 12, 16, 18, 
29, 34, 50 ; 13. 1, 3, 19, 21, 29, 35 ; 14. 10, 20, 31 ; 16. 7, 15, 19, 
20, 26, 27, 30; 17. 7, 8, 21, 25; 18. 8 ; 19. 4, 10, 21, 28, 31, 33, 
35, 38 ; 20. 14, 18 ; 21. 4, 7, 12, 15, 16, 17, 22, 23, 24. Acts 1. 
4 ; 2. 29, 30, 31, 36 ; 3. 10, 17 ; 4. 13, 32 ; 5. 28, 40 ; 7. 12, 44; 
8. 9, 14, 18, 20, 23, 37 ; 9. 20, 26, 27, 38 ; 10. 28, 34, 42; 11. 1, 
23,28; 12.9,11,15,19; 13.25,28,42; 14.9; 15.2,5,11,24; 

16. 3, 10, 19, 38 ; 17. 3, 7, 29 ; 18. 5, 14, 28 ; 19. 4, 25, 26, 31, 
34; 20. 25, 31, 34; 21. 4, 22, 24, 25; 22. 2, 19, 24, 29; 23. 5, 6, 
8, 12, 15, 20, 22, 27, 34 ; 24. 4, 9, 10, 11, 23, 26 ; 25. 4, 24, 26 ; 
26. 5, 9, 23, 27 ; 27. 10, 13, 26, 27, 43 ; 28. 1, 6, 22. Rom. 2. 
4 ; 3. 19, 28 ; 6. 3, 8, 9, 16 ; 7. 14, 16, 18 ; 8. 18, 22, 28 ; 9. 3, 
30; 10. 9; 11. 25; 12. 1; 14. 2, 14; 15. 8, 30. 1 Cor. 1. 10; 

3. 16; 4. 9; 5. 6; 6. 2, 3, 15, 16, 19; 7. 7, 26, 36, 37, 40; 8. 1, 

2, 4; 9. 13, 14, 24; 10. 1, 19, 20; 11. 3, 14, 18; 12. 2, 3; 14. 1, 
5, 12, 13, 23, 25; 15. 4, 5, 58; 16. 16. 2 Cor. 1. 7, 10; 2. 8; 

4. 14; 5. 1, 6, 14, 15; 6. 1 ; 7. 3, 8; 8. 4, 13; 10. 2, 7; 11. 31 ; 
12. 19 ; 13. 2, 6, 7. Gal. 1. 11, 23 ; 2. 7, 10, 14, 16 ; 3. 7, 8, 22 ; 
4. 1 ; 5. 2. Eph. 2. 11 ; 3. 13 ; 4. 1 ; 6. 8, 9, 19. PM. 1. 12, 

17, 19, 25, 27 ; 2. 11, 24 ; 3. 4, 18 ; 4. 2, 15. Col. 1. 9 ; 2. 1 ; 

3. 24; 4. 1, 3, 16. 1 Thess. 3. 4, 10; 4. 1, 10, 11, 14; 5. 2. 
3 Thess. 1. 11 ; 2. 2, 5 ; 3. 6, 10. 1 Tim. 1. 8 ; 2. 1, 8, 9 ; 4. 
1 ; 5. 14. 2 Tim. 2. 8, 18, 23 ; 3. 16 ; 4. 16. Tit. 1. 16 ; 2. 
12; 3. 11. Philemon 1. 21, 22. Heb. 3. 18, 19; 4. 14; 6. 
11 ; 10. 34 ; 11. 3, 13, 14, 19 ; 12. 19, 20. James 1. 7 ; 2. 19 ; 
3. 1; 4. 4, 5; 5. 20. 1 Pet. 1. 18; 3. 9; 5. 12. 2 Pet. 1. 9, 
14; 3. 15. 1 John 1. 6, 8, 10; 2. 3, 5, 18, 27, 29; 3. 2, 5, 14, 
19, 24 ; 4. 3, 13, 14, 15 ; 5. 1, 2, 15, 16, 19, 20. 2 John 1. 7. 
3 John 1. 4, 12. Jude 1. 3. Rev. 2. 23 ; 3. 9, 17 ; 6. 11 ; 
10. 6 ; 12. 12, 13 ; 13. 14, 15. 
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APPENDIX m. 

Adjective-Clauses. 

See above, pages 38 ff. and 48. In the following list, the 
italics distinguish those examples wherein the relative pronoun 
is the object of the verb; otherwise it is the nominative 
subject. 

Gen. 1. 25, 26, 28, 30, ji; 2. 13; 3. 13; 4. 14; 6. 17, 21, 22; 
7. 2, 4, 8, 16, 19, 21, 22, 23 ; 8. 1, 17 ; 9. 2, 3, 10, 12, 16, 17, 18 ; 
12. /, 3, /, iS, 20 ; 13. / ; 14. 5, 7, 10, 13, 17, 23 ; 15. 4, 7, 13, 
17; 16. 13; 17. 12, 13, 17, 23; 18. 24; 19. 11, 14; 20. 7, 9, 16; 
21. 3, 6, 12, 22,23; 23. 10, 11, 17, 18, 20; 24. 2, 2, 1,14, 32, j6, 
54, 65, 66; 26. 11 ; 27. 29, 33; 28. 18,23; 30. 33, 35; 31. 1, 12, 
19, 21, 4j; 32. 7, 19, 20, 32; 33. 11, 14, 15; 34. 14, 24, 29; 35. 
1, 2, 6; 36. 16, 17, 18, 24, 29, 30, 31, 40; 37. /o, 22; 38. 18, 21 
30 ; 39. J, 4, S, 6, 8, 22, 23 ; 40. 7 ; 41. 8, 15, 24, 27, 35, 53 ; 42. 
5, 6, 14, 28, 29 ; 43. 12, 18 ; 44. 2, I J, 34 ; 45. 1, 10, 11, ij ; 46. 
/, 26,^2; 47. I, 14; 49. 17, 25, 26, 29, 30; 50. 14. Exod. 1. 
5, 22 ; 2. 13 ; 7. 2, 18, 20, 21 ; 9. 4, 19, 20, 21, 25 ; 10. 8, 11, J2 ; 
11.5,8; 12.22,29,44,48,49; 13.12,15; 14.72,28; 15.7, 
26; 16. 14, 18; 18. /, 8, 14, 17, 18, 20, 24; 19. 16; 20. 4, 5, 6, 
7, 10, 11, 17 ; 21. 12, 15, 16, 17, 19 ; 22. 6, 16, 20, 25, 31 ; 23. 5, 
IJ, 22 ; 24. 7 ; 25. 2, 9, 21, 26, 33, 35 ; 26. 5, 10, 12 ; 28. 3 ; 29. 
/, 13, 21, 22, 23, 30, 32, 46 ; 30. 6, 13, 14 ; 31. 6, //, 14 ; 32. 1, 
18,23; 33.16; 34. 1, 10, 19, 32; 35. /o, 25, 35; 36. I, 4, 8; 37. 
13 ; 38. 22, 24, 25, 26 ; 39. J2, 42 ; 40. 4, 9, 16. Lev. 1. 5, 8, 

12, 17 ; 2. 8 ; 3. 3, 4, 5, 9, 10, 14, 15 ; 4. 3, 5, 8, 9, 16, 18, jj ; 5. 
IJ, 16; 6. J, 7, 18, 22, 26"; 7. 3, 4, 7, 8, 9, 14, 18, 19, 20, 21, 24, 
25, 27, 29, 33 ; 8. 10, 16, 25, 26, 31 ; 10. j, 12 ; 11. 2, 4, 9, 10, 20, 
21, 26, 27, 29, 34, 39, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47 ; 12. 7 ; 13. 4, 12, 

13, 17, 24, 31, 33, 39, 41, 50, 51 ; 14. 4, 6, 7, 8, 11, 14, 16, 17, 18, 
19, 25, 27, 28, 29, 31, 35, 36, 41, 46, 47 ; 15. 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12, 13, 31, 32, 33 ; 16. 13, 15, 16, 18, 26, 28 ; 17. 3, 8, 10, 12, 13, 
15 ; 18. 6, 26, 28, 29; 19. 8, 13, 20, 31, 34; 20.2, 5, 6, 9, 10, 11, 
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24, 25, 27 ; 21. 2, 3, 7, 10, 17, 18, 19, 20, 21 ; 22. 3, 4, 11, 18, 23 ; 

28, 29, 30, 42 ; 24. 14, 16, 17, 18, 21, 23 ; 25. 7, 28, 30, 33, 39, 
44, 45, 47, 49, 50 ; 26. 16, 17, 2/, 36, 39 ; 27. 8, 9, 15, 18, 19, 28. 
Num. 1. 3, 5, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 82, 33, 
34, 35, 36, 87, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 50, 51, S4; 2. 4, 

5, 6, 8, 9, 11, 13, 15, 16, 19, 21, 28, 24, 26, 27, 28, 80, 81,82,^.^; 

3. 10, 12, 22, 82, 34, 36, 88, 39, 43, 46, 49, 51 ; 4. 3, 16, 23, 25, 26, 

80, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48 ; 5. 6, 17, 
18, 19, 22, 24, 27; 7. 2, 12, 89; 9. 5, 18, 14; 10. 5, 6, 9, 35; 11. 

1, 4, 25, 26; 13. 18, 28, 31, 82,^2; 14.6, 23, 29, 35, 87, 38; 15. 

4, 12, 13, 15, 16, 2j, 26, 28, 29, 30, 82, 33 ; 16. 14, 30, 81, 82, 33, 
34, 39, 49; 18. 7, 11, 13, 15, 16; 19. 8, 9, 10, 11, 13, 14, 16, 18, 

20, 21, 22; 20. 14; 21. 13, 15, 20, 27, 29, 32; 22. 2, 4:,JS,jS, 
40; 23. 28; 24, 9, 19; 25. 5, 9, 14, 15; 26. 2, 7, 18, 22, 25, 27, 
34, 37, 41, 43, 47, 50, 54, 57, 62, 63 ; 27. 8, 11 ; 29. 40 ; 80. 2, 9 ; 

81. 17, 18, 20, 28, 26, 27, 35, 36, 43, 52 ; 32. 11, 18 ; 34. 2 ; 35. 
8, 21, 32, 38 ; 36, 8. Deut. 1. j, 16, 17, jo, 36, 41 ; 2. 25, 36 ; 
8. 8, 18, 21, 24, 25; 4. 4, 17, 18, 82, 34; 5. 8, 9, 10, 21, .27, 28; 

6. 3 ; 7. 6, 10, 15, 20, 25 ; 8. 7, 18, 18 ; 9. 21 ; 10. 2, 14, 21 ; 12. 

8, II, 12, ij, 14, 18 ; 18. 15 ; 14. 2, 6, 7, 9, 19, 21, 22, 27 ; 15. 2, 
18, 19 ; 16. 11 ; 17. 2, 6, 9, 10, 12, 14 ; 18. 10, 12, 16, 18, 20 ; 19. 

14, IS; 20. 4, 5, 6, 7, 8, 11, 14, 16, 20; 21. 2, 6, 15, 17, 18, 23; 
22. 5, 22, 28, 25, 28, 29; 28. 1, 8, 10, 19; 24. 8, 14; 25. 9, 10, 
11, 16, 18 ; 26. 2, 8, 9, 11, 14, 15 ; 27. 8, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 

21, 22, 28, 24, 25, 26 ; 28. 7, 28, 35, 43, 54, 57, 58 ; 29. 2, 9, 11, 

15, 18, 20, 21, 22, 27 ; 30. 2, 7 ; 31. 6, 8, 12 ; 82. 17, 18, 85, 39, 
41, 49; 33. 11, 16, 20; 34. 1. Josh. 1. 8, 16, 18; 2. 3, 10, 13, 
28; 3. 8, 13, 15, 16, 17; 4. 10, 16, 18; 5.4, 5, 6 ; 6. 7, 9, 17, 21, 

22, 28, 2j, 24, 2S, 26; 7. 15, 24; 8. 5, 11, 13, 16, 17, 18, 20, 25, 

29, 83, 84,^/; 9. 9, 10; 10. 6, 10, 28, 30, 82, 85, 37, 39, 40; 11. 

2, 4, 11, 13, //, 17, 19, 2J ; 13. 2, 4, 9, 16, 17, 22, 25 ; 14. 6, 8 ; 
15. 2, 7, 8, 46 ; 16. 1 ; 17. 7, 16 ; 18. 8, 13, 14, 16 ; 19. 8 ; 20. 3, 
4, 6, 9 ; 21. 44; 22. 2, 10, 16; 2S, j, 4, 6, 7, 10, 12; 24. 17, 26, 
31, 33. Judges 1. 9, 10, 12, 17, 29 ; 2. 7, 12, 14, 16, 18 ; 3. 18, 
19 ; 4. 2, 9, 13 ; 5. 9, 10, 11, 13, 14, 18, 30, 81 ; 6. 9, 21, 2/, 28, 

30, 31 ; 7. 1, 2, 5, 6, 7, 11, 13, 18, 19 ; 8. 4, 5, 10, 11, 21, 26, 31 ; 

9. 25, 82, 38, 34, 35, j8, 44, 45, 48 ; 10. 4, 8, 18 ; 11. 26, 35; 13. 
8, 10, 11, IJ, 14; 15. //, 14, 19; 16. 3, 7, 10, 26, 27, 30; 17. 2; 
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18. 7, 10, 14, 17, 22, 24, 27, 28 ; 19. 12, 15, 18, 22, 30 ; 20. 4, 10, 
12, 15, 17, 48 ; 21. 5, 7, 8, //, 12, 13, 16, 17, 18, 19, 23. Ruth 

2. 5, 6, 9, II, 19 ; 3. /, 6, II, ij, 16 ; 4. 8, 11. 1 Sam. 1. 17, 
26 ; 2. 4, 5, 14, 15, 2.3, 24, 30, 34, 35, 36 ; 3. 11, /; ; 4. 8, 16, 20 ; 

5. 5, 12 ; 6. 5, 9, 15 ; 8. 7, 9, 10, 11 ; 9. 5, 6, 9, 13, 19, 20, 22 ; 

10, 11, 18; 11. 9, 10, 12; 12. /, 14; 13. 3, 8, 15, 16, 17, 18, 22; 
14. 1, 2, 6, 7, 17, 19, 20, 21, 24, 27, 28, jj, 39, 43, 48 ; 15. j, 7, 

9, 28; 16. 17, 18; 17. 13, 25, 26, 27, 37, 41 ; 18. 4; 19. iS, 22 ; 

21. 6, 7 ; 22. 2, 6, 7, 8, 11, 17, 18, 23 ; 25. 6, 10, //, 21, 22, 26, 
27, JO, 34, 39, 42 ; 26. 11, 14, 16 ; 27. 2 ; 28. 3, 7, 9 ; 29. 10 ; 
30. 4, 9, 16, 18, 19, 21, 22, 23, 24; 31. 7. 2 Sam. 1. 5, 6, 10, 

11, 13 ; 2. 3, 24 ; 3. 19, 20, 23, 25, 29, 31 ; 4. 2, 4 ; 5. 2, 8, 14 ; 

6. 2, 12, 77; 7. 3, 9, 22, 2J; 8. 7, 11 ; 9. 1, //, 12; 10. 19; 11. 
27 ; 12. 4, 5, 14, //, 21, 31 ; 13. 17, 18, 19, 34 ; 14. 2, 7, 16, 18, 

19, 20 ; 15. 6, 11, 14, 17, 22, 30 ; 16. 4, 14, 21 ; 17. 2, 7, 10, 11, 

12, 16, 22, 25, 29 ; 18. 1, 9, 11, 15, 28, 31, 32 ; 19. 7, 28 ; 20. 8, 

10, 11, 12, 15, 19 ; 21. 5, 7, 13, 14, 20 ; 22. 18, 31, 40, 41, 49 ; 23. 

3, 7, 8, 9, 16, 17 ; 24. 9, 12, 16, 17. 1 Kings 1. 29, 41, 4J, 49 ; 
2. J, 5, 7, 42, 43 ; 3. 8, 16, 23 ; 4. 12, 27, 29, 83 ; 5.6,9; 6- 22 ; 

7. 3, 18, 19, 29, 40, 42, 48, // ; 8. 4, 5, 20, 28, 27, 41, 44, 46, 47, 
50, /6, 64, 66; 9. j, 4, 8, 16, 19, 20, 21, 28, 25, 27 ; 10. 2, 4, 6, 

11, 14, 27 ; 11. 7, 2S, 80, JJ, 38, 41 ; 12. 6, 8, 10, 13, 20, 82 ; 13. 
2, 3, II, 14, 20, 21, 26; 14. 9, 10, 11, 22; 15./, 7, 12, 2j,ji; 

16. 4, 7, 11, 14, 16, 20, 22, 25, 27, 30, 33 ; 17. 3, 5 ; 18. 24, 26, 
30,38; 19.1,17; 20. ^, 10, 11, 2/, 30 ; 21.8,21,24; 22.13, 

17, 31, J9, 4S, S3- 2 Kings 1.6; 2. 5, 13, 14 ; 8. 2, 26, 27 ; 
4. /7; 5.4; 6. 12, 16; 7. 18; 8. 12, 23; 9.8; 10. 1,5,29; 11. 
/, 7, 9, 10, 15; 12. 4, 9, 12, 13, 18, 19; 13. 8, 12; 14. 9, 14; 15. 
J, 16, 21, 26,31,34,36; 16. 8, 16, 17, 18; 17. 2; 18. 12, 15, 21, 
26, 35 ; 19. 31 ; 20. 13, 13, 15, 17, 18 ; 21. 7, 8, 11, 17, 21 ; 22. 
5, 7, 9, 13, 15 ; 23. 3, 4, 7, 8, //, 12, 18, 15, 16, 17, 18, 19, 19, 20, 

22, 25, 28, •32; 24. 4, s, 7, 9, 16 ; 25. 10, 11, 13, 19, 22, 25, 28. 
1 Cairon. 4. 21, 23, 33, 41, 43 ; 5. 18. 20 ; 6. 10, 10, 33, 49 5 7. 
21, 40; 9. 31 ; 10. 7, 13; 11. 2, 17, 18, 19, 81 ; 12. 1, 8, 15, 82, 
38, 40 ; 18. 2 ; 15. 26, 27 ; 16. I, 12, 39, 40, 41, 42 ; 17. 18, 23 ; 
18.7,//; 19.9,16; 20.8,4; 21.5,12,15; 22.2,5,19; 23. 
24 ; 25. 7 ; 26. 6 ; 27. 26, 29 ; 28. 1 ; 29./, 11, 16, 30. 2 Chron. 
1. a, 5, 10, 12, 13, 15 ; 2. 7, 10, 12, 17 ; 8. /, 4, 15 ; 4. //, 19 ; 
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5, /, 5, 6, 11 ; 6. 10, ii, 14, 40 ; 7. 7, lo, 11, 15, 17, 21 ; 8. 6, 7, 
10, 7J, 18 ; 9. 1, J, 6, 2J, 27 ; 10. 4, 6, 8, 9, 10, 17, 18 ; 11. 13 j 

12. 5, 10; 13. 9; 14. 8, 11, 13; 15. 5, 8, 18; 16. 2; 17. 10; 18. 
2, 12, 16, 30 ; 19. 2, 10 ; 20. 2, 12 ; 21. 7, 16, 17 ; 22. 8, 11 ; 23. 
4, 6, 8, 14 ; 24. 9, 26 ; 25. 3, 5, 10, 18, 24 ; 26. 7, 11, 13, 17, 18 ; 
28. 9, 12, 15; 29. 16; 30. 6, 9, 14, 17, 19, 21, 22, 25; 31. 1, 4, 

6, 16, 19, 21; 32. 4, 5, 7, 9, 14, 14, 18, 21, 31 ; 33. 8, ij, 18, 25; 
34. 4, 9, 10, 13, 14, 16, 17, 21, 22, 23, 24, 28, 30, 32, 33; 35. 3, 

7, 17, 18, 24; 36. 17, 20. Ezra i. 4, 6, 11 ; 2. 1, 62 ; 3. 5, 7, 

8, 12 ; 4. 10, II, 17 ; 5. 1, 4, 6, 11, 14, 15 ; 6. 2, 12 ; 7. 11, 16, 
19, 25 ; 8. 1, 22, 35 ; 9. 4, 13 ; 10. 3, 6, 8, 13, 17, 18. Neh. 1. 
2, 3, 5,8,9; 2. 14, /<?, /p ; 3. 15, 25, 26, 27 ; 4. 17, 18 ; 5. 3, 11, 
13,16,17,79; 6.11,14,16; 7.6,64; 8.1,2,3,9,12,17; 9. 
6, 17, 18, 32, 33, JS, j6; 10. 28, 36, 39 ; 11. 2, 3, 6, 12 ; 12. 40 ; 

13. 7, 10, 14, 17, 23. Esther 1. 5, 16, 19 ; 2. 2, 15 ; 3. 2, 6, 9, 
/2; 4. 1, 7, 8, 16; 5. 2,/, *, 72; 6. 3, 10, 13, 7.^; 7. 5, 10; 8. j, 

6, 9, 11, 14; 9. 5, 11, 15, 16, 18, 19, 20. Job 1. 1, 8, 10, 11 ; 
2. 11 ; 3. 8, 12?, 15, 20 ; 4. 4, 8, 19 ; 5. 11 ; 6. 7, 26 ; 7. 8, 9 ; 8. 
13, 22 ; 9. 26 ; 11. 16 ; 12. 5, 6 ; 13. 19, 28 ; 15. 7, 9, 31 ; 17. 3, 

5, 9 ; 18. 20 ; 19. 15 ; 20. 26 ; 21. 18, 22, 29 ; 22. 2, 14 ; 23. 10, 
14; 24. 1, 13, 21 ; 25. 4, 6 ; 26. 1, 3 ; 27. 7, 15, 7*; 28. 11 ; 29. 
12, 13, 25 ; 30. 1, 25 ; 31. 12, 15, 28 ; 32. 12 ; 34. 2, 17, 19 ; 36. 
4, 32 ; 37. 2, 24 ; 38. 2 ; 39. 2 ; 40. 2, 11, 12, 19 ; 41. 26 ; 42. 3, 

7, 11. Ps. 1. 1, 3; 2.4, 12; 3. 1, 6; 4. 3; 5.4, 6, 11; 7. 1,4, 

6, 8; 9. 10, 13, 7j; 10. 2; 11.5; 12. 3,5; 14. 2; 15.2, 3,4,5; 
16. 3, 4 ; 17. 1, 7, 9, 12 ; 18. 12, 30, 39, 48 ; 21. 8 ; 22. 3, 7, 9, 
23, 25, 26, 29, 31 ; 24. 1, 4, 6 ; 25. 3, 12, 14 ; 28. 1 ; 31. 4, 6, 11, 
15, 19, 24 ; 32. 6, 10 ; 33. 18 ; 34. 7, 9, 10, 12, 18, 21, 22 ; 35. 1, 

4, 8, 10, 77, 14, 19, 27 ; 36. 4, 10 ; 37. 9, 16, 22 ; 38. 12, 13, 14, 
19, 20; 40. 4, 14, 15, 16; 41. 1, 7 ; 42. 4; 44. 5, 7, 13, 16; 50. 

5, 23 ; 52. 7 ; 53. 1, 3, 5 ; 65. 12, 18, 19 ; 56. 2 ; 57. 2, 3, 4 ; 68. 
4, 11 ; 59. 1 ; 60. 4, 12 ; 61. 2, 5 ; 63. 9, 11 ; 64. 8 ; 66. 5, 8 ; 68. 

1, 11, 12, 20, 30, 33, 35 ; 69. 4, 6, 9, 12, 14, 31, 32, 34, 36 ; 70. 

2, 4; 71. 6, 13, 18, 24; 72. 6, 9, 12; 73. 2J, 27 ; 74.^, 23; 76. 
11 ; 77. 14 ; 78. 4, 8, 77, 65 ; 79. 4, 6, 11 ; 80. 1, IJ ; 81. / ; 83. 
2 ; 84. 4, 11, 12 ; 86. 9 ; 86. 2 ; 88. 4, 6 ; 89. 10, 15, 19, 23, 34, 
41, 48 ; 90. 9 ; 91. 5, 6 ; 92. 13 ; 94. 9 ; 96. 10 ; 96. 12 ; 97. 7, 
10; 98. 7; 99. 6, 7; 101.3, 6, 7; 102.8, 11; 103.11, 17, 18,20, 
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21 ; 104. 15 ; 105.3, / ; 106. 3, 4, 20, 41, 46 ; 107. 23 ; 109. //, 
20; 111.2,5,10; 112.1; 115.8,11,13,17; 118.7,26; 119, 

2, 20, 21, 42, 53, 63, 79, 84, 118, 132, ij8, 150, 162; 121. 3, 4 
122. 6; 123. 1; 125. 1, 4; 126. 1, 5; 127. 1, 5; 128. 1, 4; 129, 

5, 7 ; 130. 6 ; 131. 2 ; 133. 2, 3 ; 135. 18 ; 136. 5, 6, 7, 10 ; 137 

3, 8 ; 141. 4 ; 143. 3, 7, 12 ; 144. 15 ; 145. 14, 18, 20 ; 146. 5, 6, 
8; 147. 11; 148. 4; 150. 6. Prov. 1. 12, 19; 2. 7, 12, 19; 3, 
13,18; 4.18,22; 5.13; 6.29,32; 8.9,11,17,21,34; 9.7^ 
16; 10. 9, 13, 17, 19, 26; 11. 12, 13, 15, 17, 18, 19, 20, 25, 2a 
27, 28, 29, 30 ; 12. 1, 8, 9, 11, 15, 17, 20, 22 ; 13. 3, 6, 11, 13, 18 

20, 24; 14. 2, 6, 17, 21, 29, 31, 33, 35; 15. 5, 10, 12, 14, 15, 18 

21, 27, 31, 32 ; 16. 5, 17, 20, 22, 25, 26, 29, 32 ; 17. 2, 5, 8, 9, 15 
19, 20, 21, 24, 25, 27, 28 ; 18. 9, 13, 17, 21, 24; 19. 1, 2, 5, 6, 8 
9, 16, 17, 23, 25, 26, 27 ; 20. 8, 16, 19; 21. 5, 6, 16, 17 ; 22. 5, 8 

11, 14, 16 ; 23. 6, 24, 25, 30, 34 ; 24. 8, 11, 12, 21, 24, 25, 26, 34 
25. 13, 18, 20, 28; 26. 8, 10, 16, 17, 19, 24, 27, 28; 27.8,10, 13 
14, 18 ; 28. 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 23 
25, 26, 27 ; 29. 1, 3, 4, 5, 14, 18, 20, 27 ; 30. 5, 11, 12, 15, 16, 17 
23 ; 31. 7, 6, 30. Eccles. 1. 9, 11, 13, 14, 16, 18 ; 2. 7, 9, 11 

12, 17, 18, 21, 26 ; 3. 9, //, 21 ; 4. 1, 3, 10, 14, 15, 16 ; 5. 8, 10, 
11, 16, 18; 6. 8, 10, 11 ; 7. 15, 18, 20, 21 ; 8. 8, 9, 12,^6, 17 
9. 2, 3, 4, 6, 12 ; 10. 1, 3, 8, 9 ; 11. 4, 5 ; 12. 3. Song of Sol 
2. 14, 15 ; 3. 4, 6 ; 4. 1, 2, 5 ; 5. 2, 7 ; 6. 5, 9 ; 7. 3, 9 ; 8. 5, 10, 
12, 13. Isa. 1. 4, 28, 29, 30 ; 2. 12, 14 ; 4. 2, 3 ; 5. 4, 8, 11, 14, 16 
18, 19, 20, 21, 22; 6. 4; 7. 16, 17, 18, 20, 22, 25; 8. 17, 19; 9 

2, 9, 13, 15, 16 ; 10. 1, 15 ; 13. 3, 8, 15 ; 14. 6, 16, 19, 26, 29 ; 16, 

3, ij ; 17. 14 ; 18. 2 ; 19. 3, 8, 9, 10, 13, 17 ; 21. 14 ; 22. 2, 3, 11 
16, 25 ; 23. 2, 13, 16, 18 ; 24. 6, 8, 21 ; 25. 7, 11 ; 26. 5, 17, 19 
27. 1, 6, 7, 9, 11 ; 28. 1, 6, 9, 14 ; 29. 4, 5, 7, 8, 11, 12, 15, 16, 20, 
21 ; 30. 1, 2, 5, 6, 16, 24 ; 31. 1, 2, 3 ; 32. 3, 9, 11, 20 ; 33. 1, 13 
15, 17, 19, 20 ;. 34. 1 ; 35. 4 ; 36. 6, 11, 12, 20, 22 ; 37. 4, 6, 16 
31, 32 ; 38. 7, 18 ; 39. 2, 4, 6, 7 ; 40. 3, 9, 11, 20, 26, 29, 31 ; 41 
7, 11, 12; 42. 5, 7, 10, //, 16, 19; 43. 1, 7, 8, 13, 25; 44. 2, 7 
9, 10, 24, 25, 26, 27 ; 45. 9, 10, 15, 16, 18, 19, 24 ; 46. 10, 12 
47. 8, 13 ; 49. 5, 9, 10, 17, 19, 23, 25, 26 ; 50. 4, 6, 8, 10, 11 ; 51 
1, 2, 7, 9, 10, 12, 13, 15, 18, 22, 23 ; 52. 6, 7, 11 ; 54. 1, 16, 17 
55. 1, 5, /, 11, 13 ; ■ 56. 2, 3, 4, 5, 6, 8, 11 ; 57. 13, 15, 19 ; 58. J, 

6, 7, 12 ; 59. 5, 15, 16, 21 ; 60. 12, 14 ; 61. 11 ; 62. 1, 6, 9 ; 63 
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1, 2, 8, 11, 12, 13 ; 64. 5, 7 ; 65. 1, 2, 3, 5, 11 ; 66. /, 2, 3, 5, 6, 
10, 17. Jer. 1. 1, 7, 77 ; 2. 2, 3, 6, 8, 13, 24, 2<?; 3. /*; 4. 31 ; 

5, 1, 6, 7, 19, 24, 26 ; 7. 2, 7, 8, 23, 28 ; 8. 3, 10, 12, 16, 19 ; 9. 

24, 26 ; 10, 25 ; 11. 1, 3, 17, 19, 20, 21 ; 12. 1, 4, 14 ; 13. 4, 13, 
20. 23 ; 14. 1, 8, 9, 18, 22 ; 15. 9, 18 ; 16. 3, 13, 15 ; 17. 4, 5, 7, 
8, 11, 13, 18, 20 ; 18. 4, 8, 14, 16, 19 ; 19. 7, 8, 9, 10, 11 ; 20. 2, 

6, 12 ; 21. 4, 7, 9, 12 ; 22. 2, 10, 13, 25, 26, 30 ; 23. 1, 2, 16, 17, 

25, 26, 29, 30, 31, 32, 34, 39 ; 24. 2, 5, 8, 10 ; 25. 1, /, 16, 23, 24, 
30, 31 ; 26. 2, 8, 13 ; 27. 5, 8, 13, 14, 16 ; 28. 3, 4, 5, 6, 7, 8 ; 29. 

1, 4, 8, //, 16, 17, 25, 26, J2; 30. 1, 2, 4, 16, 19, 20, 21 ; 31. 4, 
8, 10, 11, 24, 30, 32, 33, 37, 38 ; 32. 1, 7, 8, 12, 23, 24, 29, 42 ; 

33. 2, 9, 10, 11, 13, 22; 34. 7, 8, 18; 35. 8, 10, 14, 17, 18; 36.2, 

7, 8, 9, 13, 23, 28, 31 ; 37. 5, 7 ; 38. /, 2, 5, 6, 9, 16, 19, 22, 27 ; 
39. 9 ; 40. 6, 7, /o, 11, 13 ; 41. 2, 3, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16 ; 42. 

17, 20 ; 43. 5, 10 ; 44. 1, 2, </, 70, 12, 13, 15, 16, 24, 2/, 26, 27 
28, 30; 45. 7; 46. 7, 9, 25, 26; 47. 1, 2, 4; 48. 10, 17, 18, 19, 
28, 35, 36, 44; 49. 4, 5, 12, 16, 17, 19, 20, 32, 34, 37; 50. 7, 5, 
7, 10, 12, 13, 14, 16, 21, 28, 29, 83, 37, 44, 43; 51. 1, 2, 4, 7, 13, 
24, 50, 60, (5^; 52. 14, 15, 25, 82. Lam. 1. 1, 6, 7, 8, 12, 21; 

2, 4, 15, 77, 19, 22 ; 3. 1, 6, 25, 37, 62 ; 4. 5, 6, 9, 13, 21 ; 5. 8. 
Ezek. 1. 25, 26, 28 ; 2. 2, 3 ; 3. 3, 10, 13, 15, 27 ; 4. 12 ; 5. 5, 6, 
7, 14, 15; 6. 8, 9, 12; 7. 7, 9, 15; 8. 3, 4, 6, 9; 9. 4; 10. 7, 12, 
7/ ; 11. 2, 5, 12, 2.^, 2/ ; 12. 4, 12, 14, 19, 20, 22, 2J, 27 ; 13. 2, 

3, 9, 7^, 15, 18, 19, 20 ; 14. 4, 7, 22, 22, 23 ; 16. 15, 27, 32, 37, 
38, 44, 46, /2, 57, 63 ; 17. 15, 16, 19, 20, 21 ; 18. 4, 8, 10, 11, 14, 
15, 17, 20, 21, 22, 24, 26, 27, 28, 32 ; 19. 11 ; 20. 12, 25, 26, 38, 
43; 2i. 14, 23, 26, 29 ; 22. 4, 5, 9, 10, 24 ; 23. 7, 43, 44, 45 ; 24. 
24; 26. 2, 17, 18, 19, 20; 27. 3, 8, 27, 29; 28. j, 8, 9, 18, 19, 24, 
23, 26; 29. 3, 12, 18; 30. 5, 6, 7 ; 31. 9, 14, 16, 17; 32. 15, 18, 
20, 21, 24, 25, 27, 28, 29, 30, 32 ; 33. 5, 16, 21, 22, 24, 27, 30, 32 ; 

34. 2, 3, 27 ; 35. 7, 8 ; 36. 4, 7, 18, 28, 31, 34, 35, 36 ; 37. 2/ ; 38. 
7, 8, 11, 12, 77, 20 ; 39. 4, 6, 7, 9, 10, 14, 15, 21; 40. 4, 20, 47 ; 
41. 22 ; 42. 1, 7, 8, 12, 13 ; 43. 1, 3, 8, 11, 19 ; 44. /, 10, 14, 15, 

18, 22, 25, 31 ; 45. 13, 20; 46. 1, 4, 9, 12, 24; 47. 2, 3, 5, 22; 
48. 9, II, 15, 18, 19. Dan. 1. 13, 16, 20, 20 ; 2. 10, 21, 25, 28, 
29, 30, 34, 35 ; 3./, 7, 15, 20, 22, 28, 29 ; 4. 2, 9, 19, 20, 22, 34, 
37 ; 5. 8, 5, 19, 25 ; 6. 7^ ; 7. 7, 16, 20, 24 ; 8. 6, 21 ; 9. 4, 7, 12, 
15, 16, 17, 26; 10. 7, 77, 16, 21 ; 11. 3, 6, 16, 26, 30, 32, 33, 36; 
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12. 1, 2, 3, 7, 12. Hos. 1. 1 ; 2. 5, 12; 4. 3, 14; 5. 10; 6. 5, 8; 
7.7; 8.3; 10.5,11; 11,4; 12.8,9; 13.2,3,8,10; 14.7. 
Joel 1. 1 ; 2. 16, 26. Amos 1. 5, 8; 2. 7, 18, 15, 16; 3. 12; 

5. 8, 8, 9, 10, 18 ; 6. 1, 3, 4, 7, 10 ; 8. 4, 8, 14 ; 9. 1, 5, 11. Micah 
1.1,2; 2.1,5,6,7; 8.5,9; 4.6,7,11; 5.2,7; 6.10; 7.5,10. 
Hab. 1. 6, 8, 13, 14 ; 2. 2, 6, 7, 8, 9, 12, 15, 19. Zeph. 1. 5, 

6, 9, 11, 12; 2. 15; 3. 1, 11, 18, 19. Hag. 1. 6, 9; 2./, 22. 
Zech. 1. 8, 9, 10, 11, 13, 15; 2. 3, 7, 8; 3. 2, 4, 7, 8, 9; 4. 1, 4, 
5,14; 5.3,4,5,7,10; 6.4,8,15; 8. 9, 10, /<?, 77, 23 ; 9.8; 
11. 5, 9, 11, 16, 17 ; 12. 8, 14; 13. 8, 7 ; 14. 12, 15, 18, 19, 21. 
Matt. 2. 2, 16 ; 3. 8, 11 ; 4. 24 ; 5. 4, 14, 15, 32, 42, 44 ; 6. 23 ; 

7. 3, 8, 11, 14, 19, 21, 26 ; 8. 4, 10, 16, 33 ; 9. 12 ; 10. 20, 22, 26, 
37, 88, 39, 40, 41 ; 11. 3, 8, 11, 15, 28 ; 12. 3, 11, 30, j6, 48 ; 13. 
20, 22, 23, 37, 39, 41, 44, 46, 47, 52 ; 14. 20, 21, 33, 35 ; 15. 4, 
30, 37, 38 ; 16. 23 ; 17. 24, 27 ; 18. 19, 31, 84 ; 19. 12, 29, 30 ; 
20. 1, 9, 23, 25 ; 21. 9, 12, 7/ ; 22. 3 ; 23. 11, 12, 13, 18, 19, 21, 
22, 87, 39; 24. 2, 13, 19, 38; 25. 9, 10, 16, 17, 18, 20, 22, 29; 
26. ij, 23, 46, 48, 52, 57, 68, 71, 73; 27. 9, 39, 40, 47, 54, 62; 

28. 11. Mk. 1. 22, 32, 34, 36 ; 2. 17, 21, 25 ; 3. 29 ; 4. 8, 9, 10, 
11, 15, 24, 25, 31 ; 5. 14, 16, 18, 26, 32, 36, 38, 40 ; 6. 13, 22, 44, 
55 ; 7. 15, 32 ; 8. 8, 9, 38 ; 9. 1, 7, 23, jj, 37, 39, 40, 42, 43, 45 ; 

10. 23, 24, 29, 81 ; 11. 5, 9, 10, 15; 12. 17, 41, 44; \B. 2, 11, 13, 
14, 15, 16, 17, 25 ; 14. 4, 9, 20, 42, 44, 47, 58, 69, 70 ; 15. 7, 29, 
32, 85 ; 16. 10, 16, 17. Luke 1. 19, 28, 45, 49, 50, 61, 65, 66, 
71, 79 ; 2. 18, 20, 23, 38, 47 ; 3. 7, 11 ; 4. 18, 20, 26, 40 ; 5. 9, 

29, 31, 36 ; 6. 4, 18, 21, 24, 25, 28, 29, 30, 32, 40, 41, 42, 49 ; 7. 
9, 10, 14, 15, 19, 20, 21, 28, 29, 39, 49 ; 8. 8, 12, 17, 84, 86, 45 ; 
9. 7, JO, 11, 17, 32, 48, 50 ; 10. 9, 16, 2J, 37 ; 11. 4, 10, 23, 27, 
28, 40, 44, 52; 12. 2, 4, 9, 10, 21, 33, 36, 44, 48; 18. 1, 17, 28, 
84, 35 ; 14. 9, 10, 11, 12, 15, 17, 81, 88, 85 ; 15. 7, 10, 12, 16, Ji ; 
16. 10, 18, 26 ; 17. 9, 12, 24, 31 ; 18. 12, 14, 22, 24, 26, 29, 81 ; 
19. 24, 32, J7, 88, 45 ; 20. 2, 17 ; 21. 4, 6, 21, 35, 36, 37 ; 22. 21, 
28, 25, 26, 27, 36, 37, 47, 63, 64 ; 23. 14, 25, 29, 48, 49, 53 ; 24. 
10, 17, 2S, 33. John 1. 3, 9, 12, 15, 22, 23 ; 2. 9, 14, 16 ; 8. 2, 

8, 13, 18, 20, 21, 26, 29, 31, 33, 36 ; 4. 10, 14, 24, 26, 29, 34, 36, 
39, 4S, SO ; 5. 10, 11, 13, 23, 24, 25, 28, 29, 32, j6, 44, 45 ; 6. 2, 

11, 13,, 14, 18, 35, 37, 88, 40, 45, 47, //, 56, 57, 58, 64, 71 ; 7. j, 
4, 16, 18, 28, 83, >, 38, 39, 50; 8. 7, 12, 16, 18, 2^, 26, 29, 40, 

F 
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47, 50 ; 9. 4, 8, 11, 13, 18, 24, 32, 37 ; 10. 1, 2, 8, 12, 21, 2/, ^/ ; 

11. 25, 39, 44, 52; 12. 2, 12, 13, 17, 20, 25, 29, 35, 44, 45, 48; 
13. 10, 16, 18, 20; 14. 9, lo, 12, 21, 24; 15. 2, 5, //, 20, 21, 23, 
25; 16.5,ZJ,I7; 18.4,16,17; 19.11,13,35; 20.7,29; 21. 
20. Acts 1. /, 16; 2. 14, 39, 41, 44; 3. 2, 11, 24; 4. 16, 2j, 
24, 32, 34 ; 5. 5, 17, 21, 32 ; 6. 15 ; 7. 24, 27, 38, 44, 45 ; 8. 4, 7, 
26 ; 9. 14, 17, 21, 35 ; 10. 7, 14, 22, 27, 28, 33, 35, 38 ; 11. 1, 2 ; 

12. 10; 13. 1, 16, 27, 29, 39; 14. 6, 27; 15. 4, 21, 26; 16.4,32; 
17. 6, 15, 17, 24 ; 18. 7, 21 ; 19. 18, 22, 35 ; 20. 20, 22 ; 21. 8, 

11, 2j, 28, 38; 22. 9, 11, 19, 20; 23.2, 4, 9; 26. 18, 30; 27.24; 
28. 30. Rom. 1. 7, 15, 16, 20, 32 ; 2. 1, 3, 8, 9, 10, 18, 21, 22, 
23 ; 3. 11, 12, 22, 25 ; 4. 4, 5, 24 ; 5. 14 ; 6. 2, 7, 13 ; 7. 1, 17, ip, 
20; 8. 5, 8, 11, 27, 28, 32, 33, 34; 9. 11, 16, 20; 10. 4, 15, 19, 
20 ; 12. 3, 6, 7, 15 ; 13. 1, 2, 4, 8 ; 14. 1, 3, 4, 6, 14, 18, 22, 23 ; 
15. 1, 3, 12, 15, 21 ; 16. 5, 11, 18, 25. 1 Cor. 1. 2, 18, 21, 31 ; 
2. 6, 9, 12, 15; 3. 7, 8; 4. 4, 7; 5. 2, 3, 11, 12, 13; 6. 5, 17, 18; 
7. 12, 13, 22, 25, 30, 31, 32, 33, 34, 37, 38; 9. 3, 9, 10,20,21,25, 
26 ; 10. 4, 12, 27, 28 ; 11. 5, 17, 22, 29 ; 14. 2, 3, 4, 5, 11, 13, 16, 
22, 23, 24, 30 ; 15. 9, 20, 23, 26, 28, 37, 48, 54; 16. 18. 2 Cor. 
1.17; 2.2,15; 3.10; 4.3; 5.4,5; 6. 15; 7.6,12; 8.15; 9. 
10; 10.5,12,17,18; 11.4; 12.6. Gal. 1.7; 2.8,9; 3.5, 
10, 13, 17 ; 4. 5, 21, 27, 29 ; 5. 3, 10, 24; 6. 6, 8. Eph. 1. 21, 
23; 2. 17; 3. 20; 4. 10, 18, 28; 5. 13, 14; 6. 24. Phil. 1. 10; 
2. 25 ; 4. 17, 22. Opl. 1. 16, 21 ; 2. 14 ; 3. 10, 24 ; 4. 5. 1 Thess. 

2. 10, 13 ; 4. 8 ; 5. 7, 14, 24. 2 Thess. 1. 6, 8, 10 ; 2. 4, 10 ; 

3. 12. 1 Tim. 1. 10 ; 2. 2 ; 3. 4, 13 ; 4. 8, 10, 14, 16 ; 5. 3, 5, 
6, 16, 17, 18, 20, 25; 6. 2, 9, 17. 2 Tim. 1, 5; 2. 2, 4, 6, 15, 
19, 22, 25 ; 3. 3, 12 ; 4. 8, jj. Titus 1. 2, 5, 14, 15 ; 2. 8, 11 ; 

3. 10, 11, 15. Heb. 2. 3, 8, 11, 14 ; 3. 2, 4, 16, 17, 18 ; 4. 2, 10, 

13. 14; 5. 2, 4, 5, 7, 9, 13, 14 ; 6. 7, 9 ; 7. 5, 6, 8, 21, 25; 8. 4, 
J), 10 ; 9. 4, 9, 15, 28 ; 10. 14, 16, 30, 33, 37, 39 ; 11. 6, 14, 17, 
28, 31 ; 12. 1, 2, 3, 18, 24, 27 ; 13. 3, 17, 20, 24. James 1. 5, 
6, 12 ; 2. 3, 5, 11 ; 3. 17, 18 ; 4. 5, 11, 12, 13, 14, 17 ; 5. 1. 1 Pet. 
1. 4, 10, 11, 12, 13, 21 ; 2. 6, 14, 23; 3. 10, 13, 15, 16; 4. 1, 5, 
6, 19 ; 5. 1, 4, 13, 14. 2 Pet. 1. 1, 3, 4, 9, 19 ; 2. 1, 4, 6, 10, 

12, 13, 14, 17, 18, 22 ; 3. 6, 10, 16. 1 John 2. 4, 6, 9, 10, 11, 

13, 14, 15, 16, 17, 22, 23, 2j, 26, 29 ; 3. 3, 7, 8, 10, //, 14, 22, 24 ; 

4. 2, 3, 4, 6, 7, 8, 16, 18, 20 ; 5. 1, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 16, 
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18, 20. 2 John 1. 1, 9, 11. 3 John 1. 3, 10, 11. Jude 1. 1, 
5, 24. Rev. 1. 2, 3, 5, 9, 12, 18 ; 2. 1, 7, 11, 14, 15, 17, 22, 26, 
29 ; 3. 1, 2, 5, 6, 7, 10, 12, 13, 21, 22 ; 4. 8, 10 ; 5. 1, 7, 12, 13, 
14 ; 6. 2, 4, 5, 8, 9, 10, 16 ; 7. 15 ; 9. 17 ; 10. 6 ; 11. 1, 7, 10 ; 12. 
12 ; 13. 6, 8, 10, 14, 18 ; 14. 6, 7, 12, 15, 16, 18 ; 15. 2 ; 16. 15 ; 
17. 1, 7, 8, 11, 14; 18. 16,24; 19. 4, 5, 10, 11, 12, 17, 18, 19, 20, 
21 ; 20. 4, 6, 10, 11 ; 21. 5, 6, 7, 15, 27 ; 22. 7, 11, 14, 17, 18. 
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APPENDIX IV. 

Consecutive-Clauses : That. 

See above, page 50. 

Gen. 16. 10 ; 40. 15. Exod. 4. 21 ; 7. 13 ; 8. 22 ; 9. 17 ; 10. 

5; 14.25; 21.26,28,35; 22.2; 28. 32 ?, 35 ?, 43 ? ; 39.7?, 

23?. Lev, 11.43; 18.30; 20. 22?, 26?; 21.23?; 26.13. 

Num. 9. 6 ; 11.17; 14. 3, 42 ; 20. 4 ; 22. 6 ; 25. 11 ; 32. 9, 20, 

23. Deut. 17. 17; 19. 5, 11 ; 21. 21, 23; 22. 8, 21, 24; 23. 14. 

Josh. 9. 26; 11.20. Judges 6. 27 ; 9.54; 20.5. 1 Sam. 

2. 31 ; 3. 2 ; 4. 15 ; 8. 7 ; 14. 45 ; 17. 49 ; 19. 17. 2 Sam. 1. 
15; 2.23; 3.27; 11.21; 12.22; 13. 27 ; 19. 19; 21. 17 ; 22. 
39. 1 Kings 2. 15, 25, 46 ; 6. 6 ? ; 8. 8, 36 ; 12. 18 ; 18. 5, 44?; 
21. 13. 2 Kings 25. 25. 2 Chron. 5. 9 ; 7. 13 ; 12. 12 ; 14. 
13 ; 20. 37 ; 24. 20 ; 25. 12 ; 36. 22 ?. Ezra 1. 1. Neh. 6. 9. 
Job 9. 32; 16. 3; 19. 8; 22. 11; 23. 9; 24. 7 ; 31. 34; 33. 21; 
34. 23. Ps. 18. 36, 38 ; 30. 3 ; 49. 9 ; 78. 20 ; 93. 1 ; 140. 10. 
Isa. 7. 8 ; 14. 21 ; 44. 18, 20 ; 48. 9 ; 59. 1, 2 ; 65. 8 ?. Jer. 5. 
22; 9.12; 20.18; 21.12; 23.14,24; 26.24; 29.26?; 32. 
31 ?, 40 ; 33. 24 ; 51. 62. Lam. 3. 7, 44 ; 4. 18. Ezek. 2. 2 ; 

3. 26 ; 13. 22 ? ; 20. 32 ? ; 24. 8 ; 29. 15 ; 33. 28 ; 36. 30. Hos. 
2. 6 ; 4. 6 ; 9. 12. Joel 2. 17. Micah 3. 6. Zeph. 1. 17 ; 

2. 5. Zech. 7. 11, 14. Luke 4. 42; 9. 39, 45. John 3. 16; 
12. 40. Acts 10. 47; 14. 18; 16. 14. Rom. 6. 12; 7. 4; 11. 
8, 11 ; 15. 16 ?. 1 Cor. 1. 29, 31 ; 2. 5 ; 11. 32, 34 ; 12. 25 ; 
16. 2. Gal. 2. 19; 5. 7. 1 Thess. 5. 4. 2 Thess. 2. 11. 
Tit. 3. 7, 14?. Heb. 11. 5. James 3. 6. 1 Pet. 2. 9. 1 John 

3. 1. Rev, 3. 11 ; 7. 1 ; 9. 20 ; 11. 6 ; 12. 6 ; 13. 15 ; 18. 4. 



85 



APPENDIX V. 

Consecutive-Clauses: So That. 

See above, page 52. 

Qen. 13. 6, 16; 19. 11 ; 21. 6; 27. 1 ; 28. 21 ; 48. 10; 49. 17 

Exod. 10. 15, 20 ; 11. 10 ; 12. 36 ; 14. 20, 25 ; 19. 16 ; 21. 12 

22 ; 22. 6. Lev. 26. 15. Num. 35. 16. Deut. 9. 8 ; 12. 10 

14. 24; 28. 34, 54, 55; 29. 22; 30. 17; 31. 17. Josh. 6. 20 

8. 22. Judges 1. 35 ; 2. 14 ; 3. 22 ; 4. 15 ; 7. 1 ; 8. 28 ; 9. 49 

10. 9 ; 16. 16 ; 20. 46. 1 Sam. 2. 5, 21 ; 4. 5 ; 11. 11 ; 18. 30 

25. 21. 2 Sam. 2. 31 ; 13. 15 ; 19. 14 ; 22. 35, 37. 1 Kings 

1.40,45; 3.12,13; 5.4; 6.7,27; 8.11,25,46; 11.19; 13. 

4; 20. 37. 2 Kings 2. 8 ; 3. 24 ; 8. 15 ; 9. 37 ; 10. 21 ; 11. 2 

13. 5; 15. 5. 2 Chron. 5. 14; 6. 16; 13. 9 ; 17. 10; 20. 6 
21. 17 ; 22. 11 ; 29. 34 ; 30. 9 ; 32. 23, 26. Ezra 3. 13 ; 5. 5 
9.2,14. Neh. 4. 10; 6.3,9; 9.21,28; 12.43. Esther 1 
17 ; 2. 17. Job 1.3; 7. 15, 20 ; 33. 20 ; 34. 25, 28. Ps. 8 
34; 40.12; 58.11; 78.53,60; 80.12; 102.4; 106.32,33 
107. 29, 38. Prov. 2. 2 ; 31. 11. Eccles. 3. 11, 19 ; 6. 2, 3 
Isa. 23. 1 ; 28. 8 ; 30. 14 ; 47. 7 ; 60. 15. Jer. 9. 10 ; 30. 7 
33. 26 ; 44. 14, 22 ; 52. 6. Lam. 2. 22 ; 4. 14. Ezek. 13. 14 

14. 15, 17; 19. 14; 21. 24; 23. 27; 31. 9; 38. 20; 39. 10; 41 
18, 19. Dan. 5. 6 ; 8. 4 ; 10. 7. Zeph. 3. 6. Zech. 1. 21 
Matt. 8. 28 ; 13. 2, 32. Mk. 3. 20 ; 4. 82, 37 ; 15. 5. Luke 
5. 7 ; 16. 26 ; 20. 20. Acts 7. 19 ;• 16. 26 ; 19. 10, 12, 16, 27 ; 
20. 24. Rom. 1. 20 ; 7. 3 ; 15. 19. 1 Cor. 1. 7 ; 13. 2. 2 Cor. 
2. 7; 3. 7; 7. 7. Gal. 5. 17. Phil. 1. 13. 1 Thess. 1. 7, 8. 
2 Thess. 1. 4; 2. 4. Heb. 11. 3; 13. 6. Rev. 13. 13. 



